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    I.


    Trhavý hlas obou zvonů na kulaté hlavní věži krumlovského hradu se ponuře nesl nad meandrem divoce se valící Vltavy a spolu s hlasy zvonů kostela svatého Víta a kaple svatého Jošta byl slyšet až v okolních vsích Domoradice, Dobrkovice, Sloupenec, Vyšný… Havrani, kteří obvykle hřadovali v nejvyšším patře hradní věže, teď poplašeně kroužili kolem měděného hrotu s pětilistou růží a jejich krákání se mísilo se zvoněním a věštilo smrt. Pán hradu Jindřich III. z Rožmberka křečovitě stiskl vyzáblou rukou baculatou pravačku nevlastního bratra Záviše, jenž jako příslušník řehole svatého Františka z Assisi přijal jméno Blasius, a zamumlal: „Postaráš se o mého synka Oldřicha? V závěti jsem sice ustanovil jako poručníky svých dětí pana Čeňka z Vartemberka a svého švagra Jindřicha z Kravař, ale to je jen formální…“


    Vladař domu rožmberského se odmlčel. Bylo na něm znát, že i těch pár slov, která vyřkl, ho stálo nesmírnou námahu. Jeho bledá tvář byla zbrocená potem a Blasius vycítil, že konec se už neodvratně blíží. Vyhrkly mu slzy, ale snažil se to silou vůle překonat. Najednou si uvědomoval, že třebaže se v mládí spíše míjeli, Jindřich mu byl bližší, než by byl sám ochoten připustit. Měli společného otce, Oldřicha I. z Rožmberka, ale rozdílné matky. Zatímco Jindřich se narodil z manželského lože, jeho matkou byla Alžběta z Vartemberka, Blasius byl panchart, levoboček, narodil se Alžbětině dvorní dámě Ludmile z Veselí. Protože však otci příliš připomínal jeho prohřešek proti posvátnému svazku manželskému, musel záhy po narození zmizet z Krumlova. Malý, poněkud neohrabaný a od přírody nešikovný chlapeček měl své první vzpomínky spojené s nevelkým hradem Pořešínem a s náramně upovídanou chůvou Bertou, která ho všestranně rozmazovala. Později ho Oldřich I. jako svůj hřích proti slibu manželské věrnosti zaslíbil Bohu a odeslal na latinskou školu při svatovítské kapitule na Pražském hradě a ještě později na studia do Itálie. Otce, tím méně matku, tak Záviš prakticky nepoznal, měl prostě zapomenout na to, že je polovičním Rožmberkem. Své původní jméno před přijetím řehole svatého Františka hluboce nenáviděl. Nosil ho totiž jeden z jeho příbuzných, onen neblaze proslulý pán z Falkenštejna, manžel oslnivě krásné královny vdovy Kunhuty Uherské. Nakonec ho jeho přehnaná pýcha a ctižádost stály život a na rozkaz krále Václava II. byl popraven pod hradem Hluboká. Zatímco v latinské škole svatovítské kapituly neslyšel nynější Blasius, původně Záviš, o svém jmenovci dobrého slova, naopak se říkalo, že to byl čaroděj posedlý samotným ďáblem, doma, na jihu Čech, o něm všichni hovořili málem jako o hrdinovi. Jeho statečné srdce prý bylo po smrti vyjmuto z těla a uloženo zvlášť pod podlahou kapitulní síně vyšebrodského kláštera…


    „Slib mi, že za mne odsloužíš v krumlovském farním kostele svatého Víta zádušní mši…“ zamumlal Jindřich a ještě více stiskl Blasiovu ruku.


    „Jistě, ale ještě nemysli na smrt, drahý bratře.“ Františkánovy oči se zalily slzami.


    „Ne. Cítím, že Bůh mě povolává k sobě, a také tvé uplakané oči mi prozrazují, že už je konec. Ještě se ti musím přiznat, že jsem se na tobě provinil. Náš otec na tebe pamatoval ve své poslední vůli a já ti to upřel. Byl jsi tehdy daleko, v Itálii, myslel jsem si…“ Jindřich namáhavě polknul a pak vyhrkl: „Odpusť…“


    „Není co odpouštět, bratře,“ vydralo se Blasiovi z úst.


    Na Jindřichovi bylo znát, že chce ještě něco říci, ale jako by k tomu už neměl sil. Františkán to vycítil, rychle se k němu naklonil a s ústy u jeho ucha řekl: „Zavolám tvou manželku a děti!“


    Umírající pán Krumlova neodpověděl, jen odevzdaně zavřel a zase otevřel oči.


    Blasius svěsil hlavu, vyšel z ložnice a oslovil postávající Jindřichovu manželku Alžbětu, rozenou z Kravař: „Urozená paní, váš choť se chce s vámi a s dětmi rozloučit.“


    Alžběta, nápadně štíhlá žena s vlasy zakrytými bílou rouškou a ostrými rysy v pohledné tváři, popadla za ruce asi devítiletého Oldřicha a o něco mladší Kateřinku a vešla dovnitř. Obě děti zjevně nechápaly, co se vlastně děje a proč jejich otec je tak bledý a pořád leží v posteli.


    „Dovolíte, důstojnosti.“ Kolem Blasia se za nimi protáhl jejich budoucí poručník Čeněk z Vartemberka a hned za ním bratr Rožmberkovy manželky Jindřich z Kravař. Blasius o něm slyšel, že prý patří ke ctitelům Jana Husa, a dokonce si nechal přeložit spis toho kacířského Angličana Viklefa. V každém případě to byl v Blasiových očích divný chlapík. Zatímco Vartemberk působil v přepychovém, bohatě zdobeném zeleném kabátci a žlutých nohavicích jako módní hejsek, pán z Kravař chodil celý v černém, připomínal spíše nějakého preláta, jen rodový erb se zavinutou střelou na plášti a zlatý řetěz visící mu na krku prozrazovaly, že jde o významného moravského šlechtice. Oba se na Blasia dívali s notnou dávkou přezíravosti. V jejich očích byl pouhým panchartem, navíc příslušníkem nejchudší žebravé řehole, ale vzhledem k dané situaci ho nemohli přehlížet. Tedy alespoň do té doby, dokud pán hradu Krumlova žije a nebyl uložen do hrobu. Alžběta, rozená z Kravař, v pořadí už druhá žena Jindřicha III. z Rožmberka, však Blasia přímo nesnášela a více než co jiného se děsila okamžiku, kdy bude otevřena manželova poslední vůle. Co když ji před smrtí změnil ve prospěch svého nevlastního bratra? Ještě nedávno si k sobě povolal písaře Vratislava z Velešína a cosi mu diktoval. Rožmberkové mívali v tomto ohledu zvláštní gusto. Jindřichův děd Petr I. z Rožmberka chtěl dokonce v mládí odejít do kláštera, a třebaže zastával úřad nejvyššího komorníka, chyběl na pražské korunovaci krále Karla, protože dal přednost modlitbám ve společnosti vyšebrodských cisterciáků. V Alžbětiných očích však byla rožmberská zbožnost přehnaným pokrytectvím. Dobře znala svého tchána Oldřicha I. z Rožmberka a věděla o něm, že ho nenechala lhostejným žádná alespoň trochu k světu vypadající dívčí tvářička a pouhý pohled do odvážnějšího ženského výstřihu ho dokázal uvést do stavu naprosté posedlosti. Bylo divu, že zanechal jediného levobočka, toho tlustého mnicha Blasia. Jako takový sice Alžbětě nevadil, zvlášť když se na Krumlově ukazoval jen zřídkakdy, ale byl živoucí připomínkou rožmberské nemravnosti a hlubokého pohrdání šestým přikázáním, které nám připomíná – nezesmilníš! Ostatně v tomto ohledu jablko nepadlo daleko od stromu a také její umírající manžel Jindřich býval, alespoň dříve, mladými krasotinkami přímo posedlý, kdežto ji, svou zákonitou choť, příliš na loži nevyhledával. Ale co bylo, bylo. Nadcházející smrt všechno smaže a Alžběta byla připravena nést svůj vdovský úděl s důstojnou hrdostí, jaká přísluší dámám ze vznešených rodů. Jen kdyby tady nestrašil ten Blasius. Kdo ví, co všechno mu rozdavačný Jindřich odkázal?!


    Blasius míjel postávající dvořany a sluhy, kteří se shromáždili v předpokoji v očekávání smrti svého pána. „Slétají se jako supi na mršinu,“ napadlo františkána, byť možná mnohým křivdil. Vadila mu však jejich dotěrná zvědavost a potřeba být při tom, až Jindřich III. z Rožmberka vydechne naposled. S pevně sevřenými rty vešel do nevelké hradní kaple zasvěcené svatému Jiří a svaté Kateřině. Klenutá místnost nebyla nijak veliká, při bohoslužbě se do ní vešla pouze rodina hradního pána a jeho příbuzní a hosté. Služebnictvo navštěvovalo farní kostel svatého Víta ve městě na protějším břehu Vltavy.


    Hradní kaple však byla přece jen něčím výjimečná. Umírající Jindřich III. zde uložil jednu nadmíru vzácnou relikvii – údajný cíp závoje Panny Marie. Blasiův nevlastní bratr ho koupil za nemalý peníz kdesi v Itálii a vymohl si na papeži Bonifáci IX., aby ho směl o všech mariánských svátcích veřejně vystavovat. Jedině při této příležitosti mohli do hradní kaple vstoupit zbožní poutníci z širokého okolí, aby se této relikvii poklonili, případně si vyžádali od Panny Marie svoje uzdravení nebo uzdravení svých blízkých. Tehdy dlouhé zástupy mužů, žen a dětí, chudých i bohatých, procházely Budějovickou branou na Latrán, dlouhou ulici vinoucí se opevněným podhradím kolem hradu, odtud pak mířily další branou do hradu na Rejdiště, rozlehlé prostranství mezi stájemi, sýpkami a řemeslnickými dílnami, kde se čas od času pořádaly rytířské turnaje. Z Rejdiště poutníci postupovali po mostě přes hluboký příkop do Dolního hradu, jemuž dominovala vysoká okrouhlá věž s purkrabským domem. Právě zde býval původní hrad pánů z Krumlova s erbem zelené růže, z něhož pocházel i zmíněný Záviš z Falkenštejna. Po jejich vymření zdědili Krumlov Rožmberkové, zelenou růži nahradila růže červená, a právě oni začali na skále nad Dolním hradem budovat rozlehlý Horní hrad, jehož součástí byla právě kaple svatého Jiří a svaté Kateřiny.


    O mariánských svátcích se hrad hemžil lidmi, které sem přivedla touha spatřit zázračnou relikvii a snad si i vyprosit nějaký ten zázrak. Se zbožnými poutníky a zvědavci však přicházeli i různí nenechavci a kapsáři se snahou využít toho hemžení a navzdory přísným pohledům rožmberských zbrojnošů ušmiknout někomu váček s grošíky, šikovně ho obrat o nějakou cennost či okrást samotného pána z Růže.


    „Proč je sem vůbec pouštíš?“ ptával se Blasius nevlastního bratra. „Stejně ten vetchý cíp látky nikdy nepatřil Panně Marii, ale spíše nějaké italské nevěstce.“


    „Mlč, bratře! Vždyť je to rouhání. Jak můžeš ty, kněz a řeholník, něco takového vůbec vypustit z úst?“


    „Protože dobře znám všechny ty vykutálené podvodníky úspěšně zneužívající lidské důvěřivosti, kteří by ti prodali i panenskou blánu Panny Marie.“


    „Mlč už. Tohle je ale opravdu kousek závoje Bohorodičky. Sám Svatý otec to potvrdil.“


    „Ten vykuk, co si říká papež a sedí na svatopetrském stolci, ti potvrdí, co si zamaneš, hlavně když mu dobře zaplatíš!“ odbyl ho Blasius a jindy tak mazaný Jindřich z Rožmberka jen bezmocně rozhodil rukama. Jeho víra v pravost relikvie byla sice nahlodána, ale sám ji nemohl zpochybnit, protože by tím pobouřil vlastní poddané. A tak se dál o mariánských svátcích chodívalo na zbožnou pouť do krumlovského hradu, lidé se tlačili v nevelké hradní kapli, aby spatřili ten div divoucí, a když měli štěstí, nikdo je přitom neokradl, naopak si sami mohli koupit na Latránu medový preclík nebo růženec či malý stříbrný křížek na památku. Všechny krčmy a hostince, co jich v celém městě na obou březích řeky bylo, žily z té velké pouti, která zpravidla vyvrcholila nějakou opileckou rvačkou, a horké hlavy pak musely vychladnout v radniční šatlavě na zdejším rynku.


    „S mariánskými poutěmi je teď konec,“ tiše si povzdechl Blasius klečící o samotě před oltářem hradní kaple. „Jestli Jindřichova duše odejde k Pánu a jeho tělo bude uloženo do rodové hrobky ve vyšebrodském klášteře, vdova Alžběta nepochybně vystavování cípu závoje Bohorodičky zruší.“ Tušil, že davy zázraků chtivých poutníků pak zamíří do kostela Nanebevzetí Panny Marie v nedalekém Kájově, kde už nyní se leccos tajemného, co dráždilo představivost zdejších sedláků, vypravovalo o zdejší nápadně zčernalé mariánské sošce.


    „Promiňte, otče Blasie,“ vyrušil františkána z jeho úvah hradní kaplan Zachariáš, nevysoký kulaťoučký kněz v černé sutaně. Měl dobráckou zarudlou tvář a trochu šilhavé šedomodré oči. „Jeho Jasnost si přeje s vámi mluvit.“


    Blasius mlčky přikývl a následoval kaplana zpátky do Jindřichovy ložnice. Rožmberk ležel na posteli se zavřenýma očima, ve vyzáblých prstech svíral růženec a kolem něho stáli jeho blízcí. Manželka Alžběta, rozená z Kravař, držela kolem ramen malého Oldřicha, dědice rodu, a jeho mladší sestru Kateřinu. Tvář měla nápadně pobledlou, až to vypadalo, že si ji pokryla líčidlem, a oči se jí leskly zřejmě slzami. Z druhé strany lože postávali jako dvě voskové figuríny Čeněk z Vartemberka, Oldřichův poručník, a Alžbětin bratr Jindřich z Kravař. Kromě nich tu byli i Rožmberkův lékař, učený doktor Fulgencius z Pasova, o jehož medicínských schopnostech měl Blasius vážné pochybnosti. Už dříve se nabízel, že pozve na Krumlov svého přítele, univerzitního mistra Křišťana z Prachatic, ale Alžběta trvala na Fulgenciovi a vyváděla tak, že Jindřich nakonec bratrovu nabídku raději odmítl. Dále byli v ložnici Jindřichův vzdálený bratranec Jan z Hradce, rožmberský hofmistr Hynek z Přídolí, jehož Blasius dobře znal, krumlovský purkrabí Chval z Chmelné, farář od svatého Víta Hostislav z Bílska a ještě zamračený Fridrich ze Starhemberga, Jindřichův přítel z Dolních Rakous.


    Alžběta, sotvaže spatřila Blasia, ušklíbla se a pohybem brady mu naznačila, aby přistoupil k loži umírajícího. Františkán se sepjatýma rukama poklekl k bratrovi a tiše řekl: „Jsem zde, Jindřichu.“


    „To jsem rád…“ slabě zamumlal Rožmberk a otevřel oči. „Chtěl bych ti…“ nedořekl a hlava se na podušce podivně zvrátila. Oči skelně hleděly do trámového stropu. Doktor Fulgencius přistoupil k Jindřichovi a vzal ho za ruku, aby vyzkoušel jeho tep. Po chvíli zamumlal: „Je mrtev. Vladař domu rožmberského odešel k Pánu.“


    „Bůh buď milostiv duši jeho,“ zamumlal Blasius a farář Hostislav otevřel okno, aby Jindřichova duše mohla, jak se věřilo, odletět do nebe. Všichni strnuli a Alžběta, rozená z Kravař, se hlasitě rozeštkala. Františkán se soucitně dotkl jejího ramene a řekl: „Je mi to moc líto, soucítím s vaší bolestí. Nyní byste měla svému zesnulému choti zatlačit oči.“


    Čerstvá vdova po něm šlehla nenávistným pohledem, uchopila obě děti za ruce a beze slova rozloučení opustila ložnici. Její bratr pokrčil rameny, omluvně se podíval na Blasia, sklonil se k mrtvému a učinil ten lehký pohyb, o který františkán požádal Alžbětu.


    „Nezlobte se, důstojnosti. Sestra je z toho všeho rozrušená.“


    „Chápu,“ přikývl Blasius. „Když dovolíte, budu se teď u svého bratra chvíli modlit.“


    „Rádi se k tobě přidáme,“ ozval se farář Hostislav a spolu s hradním kaplanem Zachariášem poklekli vedle Blasia.


    Doktor Fulgencius si odkašlal a obrátil se na Hynka z Přídolí: „Pane hofmistře, kdo mi vyplatí honorář? Přijel jsem až z Pasova.“


    „Že se nestydíte, vy mastičkáři,“ procedil skrze zuby Čeněk z Vartemberka a bez ohledu na své elegantní žluté nohavice poklekl vedle tří duchovních.


    „No, snad jsem toho tolik neřekl,“ mumlal Fulgencius a rychle vyklouzl z místnosti. Venku se zatím znovu rozezněly zvony. Tentokrát aby ohlásily skon vladaře rožmberského domu, nekorunovaného vládce jižních Čech. Muž, který vzdoroval samotnému králi, opustil tento svět a zanechal své blízké a celé své panství v žalu a nejistotě.

  


  
    II.


    V hodinách, které po skonu Jindřicha III. následovaly, se začaly dít podivné věci. Nejdříve do Blasiovy komnaty přiběhl rožmberský písař Vratislav z Velešína.


    „Důstojnosti, jste přece bratrem zesnulého hradního pána, měl byste to tedy vědět. Chtěl jsem to říci panu hofmistrovi nebo pánu z Vartemberka, ale vy mi jaksi připadáte vhodnější.“


    Františkán se na písaře, vytáhlého mladého muže s tváří poďobanou od neštovic a rezavou bradkou, vlídně podíval.


    „Co máte na srdci, pane písaři?“


    „Je mi to krajně nepříjemné, ale chci vás ubezpečit, důstojnosti, že na tom opravdu nenesu žádnou vinu.“


    „Tak už mi, pro všechny svaté, řekněte, co se děje!“ vyzval ho netrpělivý Blasius.


    „Ztratily se. Ztratily se ze zamčené truhlice a vím dobře, že klíč jsem měl v úschově já sám. Nosím ho na krku, račte se, prosím, podívat, tady na té šňůrce…“ Písař Vratislav sáhl pod kabátec a ukázal nevelký klíč, který mu opravdu visel na krku.


    „No dobrá, povězte mi už konečně, co se ztratilo.“


    „Obě dvě,“ vyhrkl písař. „Nevím, jak se to stalo.“


    „Které obě dvě?“


    „Poslední vůle, závěti, testamenty. Jak testament pana Jindřicha III. z Rožmberka, tak testament jeho otce Oldřicha I. z Rožmberka!“


    „Díval jste se pořádně?“ Blasius se přitom podezíravě podíval na písaře.


    Vratislav jen bezmocně přikývl.


    „Tvrdíte, že jsem první, komu jste to přišel oznámit.“


    „Ano,“ písař měl slzy na krajíčku. „Pro lásku boží, co teď se mnou bude?“


    „Co by? Dědictví mladého pána Oldřicha z Rožmberka je nesporné. Na to nejsou potřeba žádné doklady, tak se nemusíte příliš trápit.“


    „Ale pan vladař k testamentu ještě nadiktoval dodatky. Bez nich je bezcenný.“


    „Jak to bezcenný? Bude prostě dědit jen Oldřich, který na to má beztak jako jediný syn nárok.“


    „Vy mi nerozumíte, důstojnosti. Nezapomeňte, že mladý pan Oldřich není zletilý a pan vladař mu jmenoval poručníky.“


    „Asi jim důvěřuje,“ odbyl písaře Blasius. Chápal sice, že ztráta hned dvou testamentů je přinejmenším poněkud zvláštní, ale v jeho očích to zase nebyla žádná velká tragedie. Univerzálním dědicem se tím pádem stává jen Oldřich a jeho matka jistě už dohlédne, aby poručníci vykonávali svou správu, jak se patří. Rožmberk byl v Čechách asi nejbohatší hned po králi a jak Čeněk z Vartemberka, tak Jindřich z Kravař si jistě jako poručníci z jeho majetku něco urýpnou pro sebe. Tak to prostě chodilo a chodí a bylo by zbytečné se nad tím nějak pohoršovat. A jestli hodlal Jindřich z Rožmberka dodatečně obdarovat nějaký klášter nebo špitál, ať si teď rozhodne vdova.


    „Už se tím netrapte,“ konejšil františkán písaře. „Raději to běžte ohlásit panu hofmistrovi Hynkovi z Podolí. To je slušný člověk, jistě vám hlavu neutrhne…“


    Vratislav se teď rozeštkal naplno. „Ale paní Alžběta…“ naříkal a nebylo mu valně rozumět. Mnich pochopil, že nešťastný písař má zjevně strach z vdovy, která se nyní stala vládkyní celého rožmberského panství, ale ten večer bezprostředně po smrti svého nevlastního bratra neměl náladu na to, aby někoho utěšoval. Sám se nabídl, že bude od půlnoci do rána bdít u těla zesnulého, které bylo zatím uloženo v otevřené rakvi v hradní kapli svatého Jiří a svaté Kateřiny. Do půlnoci se měl u mrtvého Rožmberka modlit hradní kaplan Zachariáš. Rozhlédl se po prosté komnatě, která mu byla vybrána k přenocování. Ty lepší pokoje si samozřejmě zabrali poručníci malého Oldřicha Čeněk z Vartemberka a Jindřich z Kravař, rakouský host Fridrich ze Starhmeberga, jeho paní Otýlie z Halsu a další vznešené návštěvy, které se sjely k Jindřichovu úmrtnímu loži v naději, že třeba také jim z dědictví druhého nejbohatšího muže Čech něco ukápne. Na Blasia, třebaže byl Jindřichovým bratrem, zbyla jednoduchá komůrka s úzkým ložem a malým okénkem do hlubokého údolí Vltavy, jaká by se hodila leda pro služku nebo obyčejného zbrojnoše. Blasius tušil, že v tom měla prsty sama hradní paní, která ho nesnášela, ale nijak se tím netrápil. Ostatně z františkánských klášterů byl zvyklý na ještě menší pohodlí, častokrát mu tam okno zakrývala obyčejná blána a nikoliv skleněné terčíky, jako zde.


    Sotva vypakoval nešťastného písaře, rozhodl se, že se porozhlédne po něčem k večeři. Hradní jídelně s malovanými stěnami a klenutým stropem zdobeným loveckým výjevem se raději vyhnul. Dovedl si představit, že teď tu panuje okázale truchlící paní Alžběta utěšovaná urozenými hosty v čele s bratrem Jindřichem z Kravař a dalším poručníkem Čeňkem z Vartemberka. Co by tam tak asi dělal on, obyčejný řeholník žebravého řádu a kazatel od svatého Štěpána na Novém Městě pražském? Všichni by se na něj dívali skrz prsty jako na jim rodem nerovného bastarda. O takovou pozornost Blasius rozhodně nestál. Minul jídelnu a nahlédl do hradní kuchyně. Kuchař Šebek, který tu vládl, měl nápadně zarudlé oči a bylo opravdu těžko uhodnout, zdali od pláče za právě zesnulého pána, nebo od páry, která se valila z velkých kotlů.


    „Přejete si důstojnosti?“ oslovil Blasia, sotvaže ho spatřil ve dveřích. Františkán si povzdechl a zálibně pohlédl na mísu plnou jelítek. Kuchař si jeho pohledu všiml a hned ho povzbudil: „Jen si vezměte a neostýchejte se! Vždyť jste tady vlastně doma.“


    „Teď už ne,“ hořce se usmál Blasius. „Však uvidíš, jak mě hradní paní brzy vypakuje, když je bratr po smrti.“


    „To si nemůže vůči vám dovolit. Jste přece také pán z Růže, i když z nemanželského lože.“


    „Pán z Růže jsem byl pro Jindřicha. Pro paní Alžbětu jsem míň než psí lejno, milý Šebku. Nemáš tam hlt vína?“


    „Jen si poslužte tady z toho měděného džbánu. Měl jsem ho odnést do jídelny, ale panstvu naliji jiné víno. Však rýnského jsou tam ještě tři sudy.“


    „Díky, Šebku. Nebožtíka se sluší zapít dobrým vínem.“


    Mladá nazrzlá kuchtička, která vařečkou míchala masovou kaši, se uchichtla.


    „Že se nestydíš, Eliško, smát se v den, kdy náš pán zemřel!“ napomenul ji kuchař Šebek a kuchtička honem sklopila hlavu. Blasius si uvědomil, že za jiných okolností by ji vzal za bradu, pohlédl do očí a utrousil cosi o její kráse, ale ten večer po bratrově smrti na to jaksi neměl chuť.


    „Hola, Šebku, Eliško a vy ostatní,“ oslovil osazenstvo kuchyně, „napijte se se mnou za šťastnou cestu duše mého bratra na nebesa!“


    „Rádi, důstojnosti,“ vyhrkla honem kuchtička a rychle si nalila do kameninového hrnečku. Ostatní v kuchyni ji trochu váhavě napodobili.


    „Co je to tady? Šebku, kdo nám dělá z rožmberské kuchyně krčmu?“ ozvalo se přísně ze dveří za Blasiovými zády. Františkán se otočil a spatřil širokou vousatou tvář hofmistra Hynka z Přídolí.


    „Snad nebude tak zle, hofmistře. Za to mohu já,“ ozval se Blasius.


    „Ach, promiňte, nevšiml jsem si vás, důstojnosti,“ zamumlal omluvně hofmistr. „Já jen, že paní Alžběta…“


    „Paní Alžběta, paní Alžběta!“ zvolal pohoršeně františkán. „Zdá se mi, že na Krumlově začínají smutné časy.“


    „Ba, máte pravdu, ale to si můžeme říci jen tak mezi sebou. Běda, kdyby nás někdo zaslechl,“ povzdechl si hofmistr.


    „Koho máš na mysli, Hynku?“ otázal se Blasius a podal hofmistrovi plný pohár vína.


    „Raději nebudu jmenovat. Někdy i stěny mívají uši. Říká se, že jeden pan Jindřich nám umřel, druhý teď za mladého pana Oldřicha bude vládnout.“


    „Pán z Kravař? Prý je to viklefista a velký ctitel mistra Jana z Husince, zastánce chudých.“


    „Jenže pán z Kravař si z toho bere jen to, že chudá má být církev a její majetek mají spravovat urození páni,“ zašklebil se hofmistr.


    „Velmi trefně řečeno,“ přikývl Blasius. „Nenavštěvoval jsi, Hynku, pražské vysoké učení?“


    Hofmistr na jeho otázku neodpověděl, jen svěsil hlavu a omluvně prohlásil: „Půjdu se raději podívat na naše panstvo, zda něco nepotřebuje. A vás, důstojnosti,“ nečekaně uchopil františkána za ruku, „tady na Krumlově vždycky rád uvidím.“


    V hradní kuchyni bylo stále co dělat, práce se tady nikdy nezastavila. Pro panstvo se připravovalo vždy více pokrmů, sotva se sklidilo ze stolů, bylo nutné umýt nádobí, a když byla práce hotová, vařilo se nanovo. V noci se zadělávalo těsto na chleba, placky, calty a koláče a ještě za tmy se začínalo péci. V peci nikdy nesměl vyhasnout oheň, byť se v průběhu dne většinou jenom udržoval. Už za Oldřicha I. z Rožmberka, otce právě zesnulého Jindřicha III., se pro hrad přestal nakupovat chleba od pekařů na Latránu, byť tady bývaly hned tři pekárny. Hrad tehdy procházel rozsáhlou přestavbou a tehdejší hlavní kuchař si vymohl, že při této příležitosti byla postavena také velká pec na chleba, calty, koláče a preclíky. Protože obyvatelé hradu, pokud nebyl přítomen větší počet hostů, nedokázali tolik chleba a pečiva sníst, prodával se jeho přebytek na tržišti ve městě na druhé straně řeky. Místní i latránští pekaři sice brblali, ale proti rožmberské vrchnosti nic nepořídili. Co víc, místní hospodyňky a hostinští dokonce tvrdili, že hradní chleba je nejchutnější, a to ani nemluvě o hradních preclících slazených medem. Ty byly jednoznačně považovány za největší pochoutku v kraji.


    Blasius se posadil v kuchyni do kouta, popíjel víno, zajídal ho chutným sýrem a pozoroval kuchaře, kuchtičky a celý personál při práci. Pomáhalo mu to zapomínat na to, že jeho bratr Jindřich už není. Snad se s ním sejde někde tam na nebesích. Kdo ví? Však o tom bude mít dost času rozjímat, až se bude modlit u jeho těla v hradní kapli.


    „Svatý Bože, kolik je hodin?“ polekal se náhle. „Abych nenechal kaplana Zachariáše příliš dlouho čekat.“


    „Před chvílí právě odbíjeli půlnoc, důstojnosti,“ sdělil františkánovi kuchař Šebek. „Panstvo šlo už dávno na kutě.“


    Blasius rychle vstal, setřepal drobky sýra ze své hnědé kutny a honem řekl: „Přátelé, Bůh žehnej vaší nekončící práci, ale já teď musím za svou křesťanskou povinností.“ Maličko se usmál na kuchtičku Elišku, ne příliš, ten večer, či spíše už noc, mu nijak do smíchu nebylo, a vyklouzl z kuchyně. Chodba byla ponořená do temnoty, jen za obdélníky oken se mihotala hvězdná obloha. Františkán chvíli rozvažoval, nemá-li se vrátit pro zapálenou louč, aby si posvítil na cestu, ale pak usoudil, že nemůže kaplana nechat déle čekat, ostatně znal chodby krumlovského hradu dobře, aby v nich mohl jít po paměti i potmě. Skutečně věděl, kde začínají schody, takže nezakopl a jistou nohou kráčel tmou slabě prosvětlovanou odleskem hvězd za okny. Dveře kaple byly otevřené a vnitřek zaplaven světlem vydávaným plamínky velkých hořících svící ve vysokých stříbrných svícnech rozestavěných kolem otevřené rakve. Jeho bratr tam ležel v černém sametovém kabátci, ruce sepjaté na hrudi a vypadal, jako by spal. Blasiovi připadalo, že se každou chvíli probudí a prohodí: „Co tady dělám? Koukej přinést nějaké dobré víno a přivést pěkné holky, ať nám tady není smutno.“


    Jenže františkán dobře věděl, že Jindřich III. z Rožmberka už nikdy nic takového neřekne. Tohle vědomí mu znovu vehnalo slzy do očí. Rychle si je utřel rukávem svého hábitu, pokřižoval se a pohlédl na Zachariáše, který klečel před rakví a ani se po něm neotočil. Snad neusnul, napadlo Blasia a lehce ho uchopil za rameno. Kaplan se však vůbec nepohnul. „Asi ho to všechno zmohlo,“ usoudil Blasius a poklekl vedle něj. Sklonil hlavu a sepjal ruce ke zbožné modlitbě, ale sotva mumlavě odříkal první otčenáš, uvědomil si, že spící Zachariáš by měl alespoň odfukovat, možná dokonce pochrupovat, ale kupodivu žádné takové zvuky spáčů nevydával. Znovu se dotkl, tentokrát silněji, jeho ramene a kaplan se náhle bezmocně jako pytel mouky zhroutil pod katafalk s Rožmberkovým tělem.


    „Omdlel,“ napadlo Blasia a rychle Zachariáše otočil tváří k sobě. Ve světle svící spatřil, že má doširoka otevřené oči a lehce zkřivené rty. „Bože, on je mrtvý!“ zvolal polohlasně a vší silou se pokusil otočit kaplana na záda. V té chvíli ucítil cosi nepříjemně mokvavého na svých rukách. Podíval se na ně a spatřil na prstech Zachariášovu krev. Františkán se polekal a začal si mrtvé tělo rychle prohlížet. Nemusel pátrat dlouho, už prvním pohledem zjistil, že v kaplanově širokém krku zeje velká příčná rána. Kdosi mu prořízl hrdlo.


    Blasius vyskočil a vykřikl: „Vražda!“ Jeho zoufalý hlas se odrazil od klenutého stropu nevelké kaple a šířil se chodbami krumlovského hradu. Chvíli se nic nedělo, teprve když vyděšený františkán svůj hysterický výkřik zopakoval potřetí, ozvalo se otevírání dveří, rozčilené hlasy a dupot.

  


  
    III.


    První kupodivu přiběhl tlustý hofmistr Hynek z Přídolí a hned za ním purkrabí Chval a písař Vratislav. Na všech třech bylo patrné, že ještě nestačili neulehnout na lože, čemuž se v úmrtní den pána hradu nedalo divit.


    „Co se stalo, důstojnosti? Proč tady kaplan tak divně leží?“ otázal se písař.


    „Vždyť to vidíš, ne?“ osopil se na něho purkrabí. „Je dočista mrtvý,“ povzdechl si a Blasiovi se zdálo, jako by se mu ve tváři zračil údiv. Nebylo divu. Násilná smrt, zjevně vražda kněze krátce poté, co zemřel pán hradu, která se navíc stala na posvěcené půdě hradní kaple, byla něčím zcela nevídaným.


    „Cožpak tady nejsou stráže?“ podivil se františkán, kterému se po prvním úleku už trochu ulevilo.


    „Už jsem tady,“ ozval se za jeho zády vysoký a ramenatý hejtman rožmberských zbrojnošů Ondřej Krchlebec. Vousy měl rozježené a slámově žluté vlasy mu trčely do všech stran. Ve spěchu, s jakým uháněl do kaple, si ani nestačil k opasku připnout meč, odznak své funkce. „Co se stalo?“


    „Kaplan Zachariáš je v Pánu,“ smutně prohlásil Blasius. „Někdo mu podřízl krk.“


    „No to je nadělení,“ vyjádřil Krchlebec pocity všech přítomných.


    „Jé, krev!“ vypískla kuchtička Eliška, která se sem přihnala celá rozpálená od pekařské pece.


    „Ty tady nemáš co dělat! Koukej se vrátit do kuchyně,“ přísně ji napomenul purkrabí. Vzápětí se však zlomil v pase před jedním ze dvou poručníků malého Oldřicha, panem Čeňkem z Vartemberka. Pan Čeněk měl na sobě jen košili a žluté nohavice a zíval na celé kolo. Sotvaže viděl na podlaze ležet nebohého Zachariáše v krvi, hned začal všem přikazovat, co mají dělat. Blasius se zamračil. Ach, kdyby tady tak byl zástupce královského sudího a bývalý novoměstský rychtář Jakub Protiva z Protivce! Ten by nedovolil, aby si tady každý šlapal, jak ho napadne a každý se snažil poroučet. Protože se jednalo o násilný čin a vraždu k tomu, měl by mít v té chvíli zřejmě největší pravomoc Krchlebec jako rožmberský hejtman. Jenže ohledávat nebožtíka a místo činu a vyslýchat všechny přítomné chtěl i krumlovský purkrabí Chval z Chmelné a samozřejmě Čeněk z Vartemberka jako ten nejurozenější. O tom, že Blasius má nemalé zkušenosti z vyšetřování hrdelních zločinů, nikdo z přítomných neměl ani ponětí, ostatně sám františkán se svými zkušenostmi nijak neoháněl. Už smrt nevlastního bratra Jindřicha mu dala co proto, a teď ještě vražda hradního kaplana, který měl pověst slušného a nadmíru zbožného chlapíka. Ten že by někomu vadil? Blasiovi na tom nesedělo vůbec nic. „Stejně je to zvláštní,“ pomyslel si. „Nejprve někdo ukradne poslední vůli Jindřicha III. z Rožmberka a navíc ještě pergamen s testamentem jeho dávno zemřelého otce Oldřicha I. a pár hodin nato najde kaplana Zachariáše s podřezaným krkem.“


    Z úvah ho vytrhl přísný hlas pana Čeňka, který se zjevně ujal vyšetřování, a ani Chval, ani Krchlebec si mu nedovolili oponovat. „Kdy jste našel kaplana Zachariáše?“ zeptal se pán z Vartemberka Blasia.


    „Někdy krátce po půlnoci. Měl jsem ho vystřídat v modlení u nebožtíkova těla právě o půlnoci a přišel jsem o chvíli později.“


    „Kaplan Zachariáš ještě žil, když jste přišel?“


    „Samozřejmě že ne, ale já si nejdříve nevšiml, že už je mrtvý.“


    „Jak to, nevšiml?“ přidal se s další otázkou Krchlebec, který se přece jen snažil převzít iniciativu.


    „Prostě jsem ho viděl klečet před katafalkem a zdálo se mi, že se modlí.“


    „To jste nepoznal, že ho někdo zabil?“ zeptal se tentokrát Čeněk a švihl přitom ostrým pohledem po veliteli zbrojnošů. Krchlebec sklonil svou mohutnou rozježenou hlavu a raději ustoupil do pozadí.


    „Na první pohled ne,“ přiznal se františkán a upřel na Vartemberka nevinný pohled svých blankytně modrých očí, kterým dokázal rozněžňovat své přítelkyně.


    „Nepodřezal jste ho nakonec vy sám, důstojnosti?“ ozval se s nepříjemným sarkasmem v hlase purkrabí Chval a po tváři mu přeběhl jízlivý úsměv.


    „No dovolte!“ bránil se Blasius. „Proč bych právě já kaplana podřezával?“


    „Ale pamatuji si, že jste onehdy ukazoval svou vlašskou dýku, kterou jste si koupil za studií v Itálii,“ vítězně pronesl Chval.


    „Ty darebáku,“ pomyslel si v duchu františkán, ale nahlas jen řekl: „To je pravda. Svou vlašskou dýku jsem kdysi ukazoval tady na Krumlově svému zesnulému bratrovi, ale tentokrát jsem si ji s sebou nevzal. Můžete se o tom přesvědčit. Klidně se nechám prohledat. A ještě něco, pane purkrabí. Dovolím se ohradit proti tomu, abyste mne takovým urážlivým způsobem vyslýchal právě tady, na posvěcené půdě v blízkosti těla mého zesnulého bratra.“


    „Musím souhlasit s otcem františkánem,“ vážně pokývl hlavou Čeněk z Vartemberka. „Toto místo je pro výslech krajně nevhodné.“


    „Musím protestovat, pane z Vartemberka,“ začal Chval nervózně šermovat rukama. „Jde přece o vraždu kaplana Zachariáše a v přítomnosti těla zabitého se viník zpravidla rychleji přizná.“


    „Ty tady nějakého viníka vidíš, Chvale?“ prudce se ozval Hynek z Přídolí. „Pán z Vartemberka má pravdu. Tělo mrtvého kaplana uložíme na máry a vyšetřování této strašné vraždy dokončíme zítra ráno.“


    „Upozorňuji vás, že v zájmu vyšetřování této surové vraždy nikdo nesmí opustit hrad!“ výhružně pronesl hejtman Krchlebec.


    Někteří přítomní zamručeli, což mohlo znamenat cokoliv – souhlas i nesouhlas, většina ale mlčela. Panu z Vartemberka se chtělo spát a ostatní na tom nebyli o moc lépe. Jen Blasius trval na tom, že bude pokračovat ve svých modlitbách a tentokrát už nejen za svého bratra, ale i za kaplana Zachariáše. Tajně přitom doufal, že se mu podaří zajistit alespoň nějaké stopy, které tady kaplanův vrah určitě zanechal. Pokud je ovšem ta tlačenice v kapli dočista nezničila.


    „Nebudete se bát, důstojnosti?“ jízlivě se otázal Chval. „Říká se, že duchové mrtvých k ránu ožívají.“


    „Babské tlachy,“ odbyl ho františkán a odvrátil se.

  


  
    IV.


    Časně ráno ještě před rozedněním obešel hejtman Ondřej Krchlebec stráže u dolní brány krumlovského hradu, branky vedoucí od stájí a podkovářské dílny k potoku Polečnice i menší brány na opačné straně hradu, která vedla na dřevěný most přes hlubokou strž oddělující skálu, na níž bylo zbudováno pyšné rožmberské sídlo, od sousedního kopce. Všude dostal stejnou odpověď: „Nikdo se v noci nepokusil dostat z hradu.“ Tohle zjištění hejtmana uklidnilo, ale zároveň poněkud znepokojilo. Znamenalo totiž, že vrah kaplana Zachariáše je stále tady. Jenže kdo to může být, kdo by měl zájem na smrti jednoho božího sluhy, který nikdy nikomu nepřeložil ani stéblo křížem přes cestu. Zachariáš byl v celém hradě i v celém městě v podhradí znám jako dobrák, který se ke všem choval stejně laskavě.


    Krchlebec se zachmuřil. Dost na tom, že včera zemřel jeho pán Jindřich III. z Rožmberka, k němuž sice mohl mít lecjaké výhrady, nicméně byl to on, kdo mu dal důvěru a jeho, obyčejného zemanského synka, pozvedl do funkce rožmberského hejtmana. A teď ještě mord, k němuž došlo přímo v hradní kapli na posvěcené půdě. Hrůza na to pomyslet! Krchlebec nebyl hloupý, zdaleka nebyl jen zdatným vojákem, který se umí ohánět mečem a velet svým podřízeným. Navzdory tomu, že měl jen obyčejnou farní školu, kde se sotva naučil číst a psát, nepostrádal důvtip a schopnost spojovat věci zdánlivě nespojitelné. Hned mu bylo podezřelé, že k vraždě kaplana Zachariáše došlo krátce po smrti Jindřicha III. z Rožmberka. Nepochybně spolu obě tragické události nějakým způsobem souvisí. Jenže jakým? Ať o tom uvažoval, jak chtěl, nenalézal žádný spojovací článek, na jehož základě by mohl prstem ukázat na vraha nebo alespoň vytušit, kdo by to mohl být. Byl však natolik zkušený, aby věděl, že každý vrah se dříve či později nějak prozradí, dříve či později udělá osudnou chybu. Nezbývalo nic jiného než mít otevřené oči a dostatek trpělivosti.


    Právě v době, kdy Krchlebec obcházel hradní brány, vystřídal modlícího se Blasia v hradní kapli krumlovský farář Hostislav z Bílska. Františkán toho už měl za celou noc bdění plné zuby, oči se mu klížily a jen jednoslabičně odpovídal překvapenému faráři, který nevěřícně poulil své šedé oči na hned dvě mrtvá těla. Vedle katafalku se slavnostně oděným Rožmberkem totiž ležel na prostých márách kaplan Zachariáš. „Svatý Bože, co se stalo?“ vyhrkl krumlovský sluha boží.


    „Máme tady vraždu,“ hlesl Blasius a jen s námahou se přinutil pohlédnout na Hostislava, kněze ještě poměrně mladého, který patřil k absolventům pražského vysokého učení založeného císařem a králem Karlem blahé paměti.


    „Jak se to stalo?“ zajímal se farář, ale františkán jen pokrčil rameny. Dokázal si představit, že se ho ještě budou pán z Vartemberka i hejtman Krchlebec pokoušet vyslýchat, ostatně byl prvním, kdo mrtvého kaplana našel, a neměl žádnou chuť se o celé záležitosti s někým dalším vybavovat.


    „Našel jsem ho tady s podříznutým krkem,“ utrousil neochotně a měl se k odchodu.


    „Nebylo by potřeba Zachariášovo tělo nějak upravit, aby tady vedle pána z Růže neležel jen tak? Urozená paní Alžběta o tom ví?“


    „Určitě jí to pán z Vartemberka už sdělil,“ usoudil Blasius a opět se pokoušel opustit místnost.


    „Počkej, bratře, to mě tady necháš s oběma těly jen tak?“ Hostislav měl zjevně nahnáno.


    „Co se bojíš? Už je přece ráno! Snad bys ty, vzdělaný člověk, nevěřil na duchy.“


    Farář se zachmuřil.


    „Však bych se vsadil o kopu grošů, že tady brzy bude hofmistr Hynek i purkrabí Chval. Ti ať se starají. A vyšetřování ponech na hejtmanu Krchlebcovi. Já si jdu lehnout.“


    Potřeba spánku, která s Blasiem doslova lomcovala, byla jednou věcí, tou druhou pak možnost se opravdu vyspat. Jak se záhy ukázalo, františkánovi sladký spánek dopřán nebyl. Sotva vstoupil do své komůrky, poznal, že ji někdo prohledával. Postel byla rozhrabaná, truhlice pod oknem otevřená a těch pár kusů šatstva, které tu měl uloženy, zpřeházeno. Kdosi se mu prostě do komnaty vloupal a velmi důkladně si ji prohlédl. Podle stop vosku na dřevěné podlaze se dalo poznat, že si při tom svítil voskovou svící.


    „Kdopak tady asi co hledal?“ zamumlal si pro sebe Blasius. Rázem ho spánek přešel a převládl v něm vztek na neznámého vetřelce. Neměl s sebou nic cenného, žádnou listinu, a váček s penězi nosil stále u sebe. Tak oč tomu nezvanému hostovi šlo? A kde vůbec vzal klíč, vždyť na bytelných dveřích nebylo ani stopy po násilném vloupání. Mnich se sklonil nad truhlou a začal přerovnávat košile, spodky a rezervní kutnu, které si vzal na cestu do Krumlova. Sotva je však nadzvedl, aby je znovu složil, málem se pořezal. Na dně truhlice leželo cosi ostrého. Blasius se pozorněji podíval a spatřil velký kuchyňský nůž, jaký se používal při porcování masa. Na jeho ostří spatřil cosi tmavého, a tak vzal opatrně nůž do rukou a popošel k malému oknu, aby si ho v denním světle mohl lépe prohlédnout. Venku bylo zamračeno, klubalo se takové nijaké nevlídné ráno, ale kohouti už začali koncertovat a snad ze všech krumlovských dvorů se ozývalo jejich kokrhání. „Bože, to je přece krev!“ vyhrkl překvapený Blasius. Hned ho napadlo, že se jednalo o nůž, kterým kdosi podřízl kaplana Zachariáše. Nebylo pochyb. Vrah mu svůj vražedný nástroj podstrčil do truhlice. Stačilo málo, a kdyby ho Blasius přehlédl, mohl neznámý pachatel mordu přesvědčit hejtmana Krchlebce, aby dal prohlédnout františkánovu komnatu. Tady by pochopitelně rožmberští zbrojnoši nůž našli a františkán by byl jako důvodně podezřelý z vraždy zatčen, uvězněn a jistě se souhlasem vdovy Alžběty, která ho nesnášela, odsouzen k smrti a oběšen. Jak prosté! V Blasiovi až zatrnulo, když si uvědomil, co všechno se mohlo stát. Posadil se na postel a zamyslel se. Měl teď dvě možnosti. Buď nůž někam schovat, nebo naopak sám vyhledat hejtmana, ukázat mu ho a vysvětlit, jak ho našel. Opatrnost mu radila, aby nůž raději někde schoval, nejlépe hodil do Vltavy, kde by ho už nikdo nikdy nenašel, a kdyby přece, tak by ho nespojoval s vraždou kaplana Zachariáše. Ale jeho svědomí vyšetřovatele, který vydatně pomáhal novoměstskému rychtáři a nyní zástupci královského sudího Jakubu Protivovi z Protivce s řešením mnoha závažných případů, ho navádělo spíše ke druhé možnosti. Ostatně Krchlebec mu připadal jako čestný muž, který v Blasiovi nevidí bastarda, ale bratra zesnulého pána z Růže, a už proto by jistě nepřipustil, aby na něm ulpěl stín nespravedlivého podezření.


    Františkán si promnul unavené oči, zabalil nalezený nůž do šátku a vydal se hledat rožmberského hejtmana. Právě chtěl vyjít na nádvoří, když ho zastavil hlas Čeňka z Vartemberka: „Kampak, důstojnosti? Snad nás nechcete opustit?“


    Blasius se zarazil a upřel na pana z Vartemberka nevinný pohled: „Hledám hejtmana Krchlebce.“


    „Aha, chcete se mu snad přiznat k tomu mordu?“


    „Myslíte, že bych měl?“ jízlivě odsekl Blasius.


    Vartemberka napadlo, zda s ním ten mnich nemluví příliš neuctivě. Pocházel přece z významného panského rodu odvozujícího svůj původ od severočeských Markvarticů a navíc byl poručníkem dědice pána z Růže. Už chtěl uplatnit svou autoritu, ale pak si uvědomil, že Blasius byl bratrem, třebaže nevlastním, zesnulého Jindřicha, a proto se rozhodl jeho urážlivý tón přejít.


    „Chtěl jsem vás vyslechnout ohledně nalezení toho zavražděného kaplana. Také paní Alžběta by s vámi ráda hovořila.“


    „Mohli bychom to udělat při snídani?“ otázal se františkán, který poprvé od noci pocítil hlad.


    „Což o to, možné by to bylo,“ souhlasil poněkud vlídněji Vartemberk. „Pojďte se mnou do hradní jídelny. Snad nám číšníci něco přinesou.“


    V jídelně už seděl druhý poručník a zároveň švagr zesnulého Jindřich z Kravař, dále tu byli Jan z Hradce, zjevně nakvašený doktor Fulgencius z Pasova, Fridrich ze Starhemberga se svou manželkou Otýlií z Halsu, nevýraznou blondýnou s tupým růžovým obličejem a úzkým špičatým nosem, a dále další manželský pár, který nebyl Blasiovi představen. Všichni vzhlédli od svých talířů, a když spatřili pana Čeňka v doprovodu tlustého františkána, cosi zamručeli, což mohlo znamenat cokoliv od „dobré požehnané ráno“ až po „co tu vy dva chcete“. Kolem dlouhého stolu přikrytého bílým vyšívaným ubrusem běhal mladý panoš a zrzavá kuchtička Eliška, která sotva Blasia spatřila, hned na něj vesele zamrkala. „Zdá se, že alespoň někdo má z mého příchodu radost,“ napadlo mnicha a spokojeně se posadil vedle Vartemberka.


    Eliška jim naplnila talíře rybí polévkou, postním jídlem, jak se slušelo po smrti pána hradu, a svými bujnými ňadry přitom schválně lehce zavadila o Blasiova záda. Františkánovi bylo hned lehčeji u srdce. Všiml si, že pan Čeněk se už chopil zdobené stříbrné lžíce, a proto si pospíšil zarazit ho nevinnou otázkou: „Neměli bychom počkat na paní Alžbětu?“


    „Paní Alžběta snídá ve svém pokoji,“ odbyl ho Vartemberk.


    „Ale říkal jste, že mě chcete vyslechnout v její přítomnosti.“


    „Však na to také dojde, důstojnosti,“ odsekl pan Čeněk a nabral si plnou lžíci.


    Jedli mlčky, nikdo slovem nevzpomněl ani včerejší vraždu kaplana Zachariáše, ba ani smrt Jindřicha z Rožmberka. Přesto jako by nad jídelním stolem visel temný stín těchto dvou smutných událostí.


    Teprve když dojedli, vyzval pán z Vartemberka františkána Blasia, aby ho následoval. Paní Alžběta s tváří zahalenou bílým závojem vdov klečela na klekátku před obrazem Boží rodičky a modlila se. Když oba muži vstoupili do její komnaty, otočila se, pomalu vstala, odhrnula si závoj a na tváři se jí objevil trpitelský výraz. Blasia napadlo, že se ve svém čerstvém postavení vdovy docela vyžívá. Věděl, že byla takřka o patnáct let mladší než včera zesnulý Jindřich z Rožmberka a dosud vypadala velmi mladě. Pocházela z jednoho z nejpřednějších moravských rodů a manželství s jedním z nejmocnějších a také nejbohatších českých pánů v ní ještě posílilo představu o jakési přirozené nadřazenosti nad obyčejnými smrtelníky. Ať byl její choť, jaký byl, ať měl časté spory s králem, přece jen se dokázal snížit k tomu poslednímu z posledních a soucítit s chudáky. Paní Alžběta si však vše, co bylo spojeno s bídou a utrpením, upřímně ošklivila a dávala to také znát. Žádné ze svých komorných a služek nikdy za nic nepoděkovala, zato je často hubovala a za sebemenší prohřešek, často naprosto banální, je ostře vyplísnila zvýšeným hlasem. Několik jejích dvorních dam kvůli jejímu povýšenému a urážlivému chování předčasně opustilo Krumlov. Pověstné byly její cesty po rožmberských hradech. Všude, ať už se jednalo o původní rodové sídlo Rožmberk, Příběnice, Helfenburk, Poděhusy nebo Pořešín, vyváděla jako pominutá, vyhrožovala purkrabímu nebo kastelánovi, že ho dá zavřít do nejhlubšího krumlovského vězení a žádný pokrm pro ni nebyl dost chutný a žádná postel dost pohodlná. Františkánovi připadalo, že jen povinný vdovský smutek ji odrazuje od toho, aby ho hned všemožně nezurážela. Když byl Jindřich naživu, sice se netajila odporem k tomu bastardovi a černé ovci rodu, jak Blasia většinou titulovala, ale strach z manželovy reakce jí bránil v tom, aby svou nenávist k jeho nevlastnímu bratrovi dávala veřejně najevo. Nyní se už nemusela na nic ohlížet. Třebaže měla slzy v očích, dokázala se na františkána tak pohrdavě podívat, že si v tu chvíli připadal jako nějaký poslední rožmberský čeledín.


    „Ctěná paní,“ začal Čeněk z Vartemberka váhavě, „přivedl jsem důstojného otce Blasia, abych ho před vámi vyslechl jako očitého svědka ve věci smrti kaplana Zachariáše…“


    „Smrti?“ podivila se Alžběta. „Já myslela, že to byl prachsprostý mord. Kdo se odvážil vztáhnout ruku na božího sluhu na posvěcené půdě kaple a navíc v přítomnosti těla mého vznešeného nebožtíka manžela?“ Vdova se přitom podívala na Blasia tak, jako by už byl usvědčen z kaplanovy vraždy.


    Františkán pochopil, že nejlepší obranou bude útok, a tak se na Alžbětu podíval s co nejnevinnější tváří a sám se otázal: „Urozená paní, vy snad máte nějaké podezření, kdo mohl mít zájem na Zachariášově smrti?“


    „To je nadmíru drzá otázka,“ konstatovala vdova a zamračila se ještě více.


    „Dovolil bych si připomenout, že jsem byl nejen nevlastním bratrem vašeho nebožtíka manžela, ale jsem i přítelem zástupce královského sudího Jakuba Protivy z Protivce. Vzhledem k tomu, že jsem mu častokrát pomáhal s vyšetřováním velmi závažných hrdelních zločinů, například v případu bývalého královského podkomořího Zikmunda Hulera…“


    „Dost!“ zaječela paní Alžběta. „Tady nebudete nic vyšetřovat. Tady jste první podezřelý! Viďte, pane z Vartemberka?“ Poslední větou se obrátila na rozpačitě postávajícího Čeňka, který se nezmohl na nic jiného než na přikývnutí.


    „Tak jak došlo k té vraždě?“ Rožmberská vdova znovu upřela své ocelově šedé oči na Blasia.


    „Urozená paní, to nemohu vědět,“ odevzdaně si povzdechl františkán. „Já už jsem kaplana s proříznutým hrdlem našel. K vraždě muselo dojít někdy před půlnocí, protože o půlnoci, vlastně o maličko později, jsem vešel do kaple. Byla otevřená, takže Zachariášovým vrahem mohl být kdokoliv z lidí, kteří právě bydlí v hradě.“


    „Co si to dovolujete, obviňovat nevinné lidi?“ vyjela Alžběta.


    „Nikoho jsem nejmenoval!“ zaprotestoval františkán.


    „Kdybyste nebyl nevlastním bratrem mého zesnulého manžela, dala bych vás bez milosti zavřít do hradního vězení.“


    Blasius si vzpomněl, že už kdysi v žaláři krumlovského hradu strávil jednu noc, ale nechtěl se o tom zmiňovat. Bylo to nedopatření a bratr se mu za to tehdy omluvil. A tak jen pokrčil rameny a klidně prohlásil: „Myslím, že je zbytečné, abych dále marnil váš čas, urozená paní.“


    „Ven!“ zaječela Alžběta z Rožmberka, rozená z Kravař, a františkán ji ochotně poslechl. Čeněk z Vartemberka ho chtěl následovat, ale přísný hlas čerstvé vdovy ho zadržel: „Vy zůstaňte, pane z Vartemberka.“


    Na chodbě potkal Blasius postarší chůvu, která vedla do Alžbětiných komnat obě její děti, Oldřicha a Kateřinu. Starší Oldřich, který po úrazu z klukovských her trochu kulhal na levou nohu, se na františkána zahleděl a s vážnou tváří se ho zeptal: „Důstojný pane, je to pravda, že na nás tatínek čeká v nebíčku?“


    Blasius se maličko usmál, sklonil se k chlapci a co nejpřesvědčivějším hlasem pronesl: „Určitě. Tím si, Oldřichu, můžeš být zcela jist!“


    „To ti říkal Pán Bůh? Vy kněží s ním přece mluvíte, ne?“


    „Ano,“ odpověděl františkán a cítil, že se mu do očí nahrnuly slzy. Honem se zvedl, aby si toho mladý pán z Růže nevšiml, pohladil obě děti po hlavičkách a vydal se hledat hejtmana Ondřeje.

  


  
    V.


    „Musím s vámi nutně mluvit, hejtmane,“ oslovil Blasius Ondřeje Krchlebce, kterého našel v hradní zbrojnici.


    Hejtman se vlídně usmál: „Jsem rád, že vás vidím, důstojnosti. Také jsem s vámi potřeboval hovořit. Už proto, že jste našel mrtvého kaplana Zachariáše, a dosud jsem neměl příležitost vás v klidu vyslechnout.“


    „Je to podivnější, než si myslíte, hejtmane. Když jsem se ráno po nočních modlitbách u rakve pana Jindřicha vrátil do své komnaty, zjistil jsem, že mi ji někdo dosti důkladně prohledával.“


    „Ztratilo se vám něco?“ Krchlebcovy oči zasvítily zájmem.


    „Ne, naopak mi něco přibylo. Podívejte se…“ a Blasius rozbalil smotek plátna a překvapenému hejtmanovi ukázal velký nůž.


    „To je zřejmě…“ vyhrkl Krchlebec.


    „Ano, to je nůž, kterým byl zavražděn nešťastný Zachariáš.“


    „Mohu si ho vzít jako předmět doličný?“


    „Jistě, je váš, hejtmane. Proto jsem vás také vyhledal.“


    Krchlebec se zamračil: „Říkáte, že jste ho našel mezi svými věcmi. Kde přesně?“


    „Na dně truhlice pod svým prádlem. Jestli chcete, zavedu vás tam.“


    Ale hejtman se nijak neměl k tomu, aby Blasia poslechl. Stál rozkročen na místě a se zájmem si prohlížel vražedný nástroj. Nebylo pochyb, tenhle nůž, původně určený k porcování masa, mohl snadno proříznout kaplanovo hrdlo. Navíc podle malé značky na střence, obrysu pětilisté růže, dokonce pocházel z krumlovské hradní kuchyně. Někdo ho odtamtud zřejmě nepozorovaně vzal a použil ho k vraždě. A kdo ho mohl snáze vzít z kuchyně než ten, kdo se v ní volně pohyboval?!


    „Ne, k vám nepůjdu, ale do hradní kuchyně. Musím důkladně vyzpovídat kuchaře Šebka! Ten žabikuch nepochybně pochází z jeho výbavy,“ rezolutně prohlásil hejtman, nůž opět zabalil do plátna a rázným krokem se vydal z nádvoří Dolního hradu strmým průchodem do Horního hradu. Blasius hbitě cupital za ním a bezděky mu došlo, že se rázem opět stal tou nejpodezřelejší osobou. Vždyť přece včera večer před vraždou byl v hradní kuchyni, popíjel zde víno a rozmlouval s kuchařem Šebkem, kuchtičkou Eliškou a také s hofmistrem Hynkem z Přídolí. A rovnou z kuchyně se pak vydal do kaple svatého Jiří a svaté Kateřiny, kde našel zavražděného Zachariáše. „Lítám v tom pěkně a paní Alžběta mě v tom ráda nechá pořádně vykoupat,“ povzdechl si v duchu a zalitoval, že jeho bratr Jindřich už není mezi živými. Stačilo by jeho jediné slovo a byl zbaven jakéhokoliv podezření, ale bez něj? Blasius se neodvažoval doufat, že to dobře dopadne.


    „Hej, chaso, kde jste kdo?“ zvolal autoritativně hejtman Krchlebec, sotva vstoupil do zakouřené kuchyně. Byl tu silně cítit spálený omastek, nepochybně se někomu něco nepovedlo. „Kolikrát jsem ti, holka, říkal, že jsi úplně pitomá!“ rozléhal od pece Šebkův hlas.


    „Ale já jsem…“ zakňourala Eliška.


    „Pitomá,“ zopakoval Šebek, utřel si ruce do zástěry a ohlédl se po Krchlebcovi, za nímž vykukoval nešťastný Blasius. „Co chcete, pane hejtmane?“


    Ondřej Krchlebec předstoupil před hlavního krumlovského kuchaře, podíval se na něj ze své výšky zhruba šesti stop a ukázal mu kuchyňský nůž, který našel Blasius ve své truhlici.


    „Znáte ho?“


    Šebek po noži sáhnul, ale Krchlebec ho zase rychle odtáhl: „Pozor, je to předmět doličný.“


    „Jakýže předmět?“ nechápavě se zatvářil Šebek.


    „Doličný. Byl jím zavražděn kaplan Zachariáš.“


    „Pane na nebi!“ zvolal rozčileně kuchař. „Jak to víte, hejtmane?“


    „Cožpak na něm nevidíte zaschlou krev?“


    „A je to vůbec lidská krev?“ zapochyboval Šebek. „Nůž jsem poznal, to přiznávám. Používáme ho při porcování masa. Ale jak víte, že je na něm právě lidská krev a ne třeba prasečí?“


    Hejtmana svými pochybnostmi zaskočil. Krchlebec se otočil k Blasiovi: „Důstojnosti, to přece vy jste mi tvrdil, že je na noži lidská krev, ne?“


    „Jistě. Kdyby na něm přece byla prasečí krev, potom nechápu, proč by ho někdo schovával zrovna v mé truhlici. Domnívám se, že je to vražedný nástroj a někdo mi ho tam podstrčil, aby se sám zbavil podezření a celý ten ohavný zločin svalil na mne,“ rozumoval františkán.


    „A proč by někdo bral z kuchyně porcovací nůž, než aby s ním někoho podřezal, že? Nač by mu jinak byl?“ dodal honem hejtman Krchlebec, který opět nabyl přechodně ztracenou sebedůvěru. „Teď mi, kuchaři, honem řekněte, kdo tady v kuchyni byl včera večer? Kdo měl možnost si nůž nepozorovaně vypůjčit?“


    „Byli jsme tady všichni. Po smrti urozeného pána jsme měli plné ruce práce s večeří…“


    „A kdo tady byl z cizích lidí?“


    „No, zašel jsem tady důstojný otec Blasius,“ Šebek se na františkána šťastně usmál, ale mnicha z toho polila hrůza. „Pak také přišel pan hofmistr.“


    „Pan Hynek z Přídolí?“


    „Ano, napřed nám trochu vyhuboval a pak se s námi napil vína.“


    „Nikdo jiný už do kuchyně nepřišel?“


    „Kromě číšníků nikdo,“ přitakal Šebek.


    „Takže nepozorovaně ukrást porcovací nůž mohl tady důstojný otec, nebo hofmistr,“ shrnul výsledek kuchařova výslechu Krchlebec.


    „Ale já jsem nic nevzal,“ protestoval Blasius.


    „Ne, vy jste mi ale ten nůž sám přinesl. Třeba jste tím chtěl od sebe odvést pozornost. I tak to mohlo být,“ nahlas dumal Ondřej Krchlebec.


    „Hejtmane, vždyť je to hloupost. Jaký jsem mohl mít motiv k zabití kaplana Zachariáše?“


    „Kdo ví, však už to z vás katův pacholek na mučidlech dostane!“ Krchlebec sice nebyl zcela přesvědčen, že by Blasius mohl být vrahem, leccos mu nesedělo, nicméně kdyby mnicha obvinil z vraždy, měl by tak celý případ z krku a o starost méně.


    „Vy jste se zbláznil!“ zaječel Blasius na celou hradní kuchyň.


    „Je mi líto, důstojnosti, ale jste ze všech osob nejpodezřelejší,“ klidně odvětil hejtman. „Asi bude i ve vašem zájmu, když mě teď doprovodíte do hradního vězení.“


    „Nikam s vámi nepůjdu,“ bránil se františkán, ale Krchlebec trval na svém. Šebek, Eliška a další kuchaři a kuchtičky sledovali jejich spor s ústy otevřenými údivem a nechápali, že věci vzaly tak náhlý a nečekaný obrat.


    „Máte mé slovo, že když se prokáže vaše nevina, hned vás propustím, a ještě se vám omluvím,“ vážně pronesl hejtman a myslel svá slova upřímně.


    „Když už budu jednou ve vězení, silně pochybuji, že by urozená paní Alžběta souhlasila s mým propuštěním,“ strachoval se Blasius. Jeho hlas už neměl onen úzkostný ječivý tón jako před chvílí. Snažil se zachovat klid, protože jen tak mohl dodat svým slovům přesvědčivost. „Krumlov je teď po smrti Jindřicha z Rožmberka jejím hradem, její je také vězení a jen ona bude rozhodovat, kdo v něm má zůstat a kdo se může dostat na svobodu. Vzhledem k tomu, že rozhodně nejsem jejím favoritem, mám vážnou obavu, abych ve zdejším žaláři nakonec neshnil za živa.“


    „Osobně se zasadím, abyste byl propuštěn, pokud se prokáže vaše nevina,“ trval na svém hejtman a svou silnou paží uchopil františkána za ruku a táhl ho ven z kuchyně.


    „Smilujte se, pane hejtmane,“ křičela zrzavá kuchtička Eliška, kdežto ostatní beze slova sledovali celý pohnutý výjev.


    Blasius se během cesty několikrát pokoušel Krchlebcovi vyškubnout, ale marně. Hejtmanova paže byla příliš silná. Nakonec se františkán vzdal a před vysokou válcovou věží Dolního hradu, pod níž se nacházelo hradní vězení, se zeptal:


    „Mohu mít nějaké přání? Nejsem sice ještě odsouzen, ale snad mohou mít přání i předběžně zadržení.“


    „Nebojte se, dostanete tu nejlepší stravu a každý večer džbán vína. Tak dobře, jak se budete mít vy, důstojnosti, se u nás ještě žádný vězeň neměl. Byl jste přece nevlastním bratrem pana Jindřicha…“


    „To je sice moc hezké, ale mám na srdci něco jiného. Vypadáte na slušného člověka, a tak byste mi to mohl splnit.“


    Krchlebec se zastavil a tázavě pohlédl na Blasia: „Tak mluvte, důstojnosti, oč vám jde?“


    „Můžete poslat některého ze svých zbrojnošů do Prahy se vzkazem?“


    „Komu chcete co vzkázat?“


    „Zástupci královského sudího Jakubu Protivovi z Protivce.“


    Hejtman zaváhal a zauvažoval, zda by toho františkána neměl raději pustit. Pokud se ohání tak významným královským úředníkem, mohly by nastat problémy. Ale co, usoudil nakonec, než rožmberský posel vyřídí vzkaz toho františkána, může se prokázat jeho nevina a on bude z vězení venku. Zástupci královského sudího pak snadno vysvětlí, že to bylo jen předběžné opatření a že se vlastně nic nestalo.


    A tak se Krchlebec na Blasia vlídně usmál a odvětil: „Dobrá! Kde toho pana z Protivce můj zbrojnoš najde?“


    „Ve Starém purkrabství na Pražském hradě.“


    „Hm, ještě dneska tam někoho pošlu, abyste viděl, že se chci zachovat jako slušný chlap.“


    „A pak mi přineste víno. Nejlépe rýnské. Bratr ho měl ve sklepích asi čtyři sudy.“


    „Nevím, jestli mi hofmistr Hynek povolí nabízet vězňům právě rýnské víno, ale já už se nějak vymluvím.“


    „Díky,“ ušklíbl se Blasius, usedl na dubovou pryčnu a složil hlavu do dlaní. Nevnímal, jak za hejtmanem zaklaply těžké, železnými pláty pobité dveře s malým zamřížovaným okénkem. Cela byla vcelku útulná, sláma čerstvá, jen světla tady mohlo být více. Po chvíli tichého rozjímání zvedl hlavu a zahleděl se na protější stěnu. Všiml si, že tam kterýsi jeho předchůdce vyškrábal výmluvnou, byť neumělým kostrbatým písmem napsanou větu: „Je to v prdeli!“ Nebylo to sice slušné, ale i vzhledem k situaci, v níž se sám Blasius nacházel, nanejvýš přesné.

  


  
    VI.


    Na Rejdišti, prvním nádvoří areálu krumlovského hradu, se nenalézaly jen stáje, sýpky a dílny podkovářů, platnéřů, mečířů, sedlářů, bednářů a tesařů, ale také jedna krčma, navštěvovaná zbrojnoši, čeledíny, řemeslníky, zkrátka pestrým hradním personálem. Pravda, za vstupní branou hradu na Latránu a ještě dál za řekou ve městě byly také hospody a hostince a jistě pohodlnější a příjemnější než tahle zaplivaná tmavá putyka s dusanou hlínou místo podlahy. Jenže krčma U Zlomeného dřevce, svým názvem připomínající turnaje, které na Rejdišti občas panstvo pořádalo, měla pro hradní služebnictvo tu výhodu, že byla nejblíže a pro mnohého se stala takřka náhradním domovem. Zbrojnoš Přibík Jankův vypadal sice mladší než na těch jednadvacet, kolik mu skutečně bylo, místo vousů mu na bradě rašilo jen světlé chmýří, zato sebevědomí měl na rozdávání a U Zlomeného dřevce vysezené místo na lavici u zdi. Také toho dne sem po službě na hlavní bráně dorazil a hned si začal poroučet: „Hej, Stázo, dej mi sem pivo a kalíšek pálenky. Nějak mě dnes pálí žáha.“


    „Ta tě pálí často, Přibíku,“ ušklíbla se číšnice Stáza, na které mohli všichni chlapi z celého hradu i města v podhradí oči nechat. Měla tmavohnědé dlouhé vlasy a černé uhrančivé oči, které už leckomu zamotaly hlavu. A když se pak ten nešťastník podíval na její poprsí, přišel o hlavu úplně. Stáza se rozhodně měla čím pochlubit a byla si toho také vědomá. Za její nápadné výstřihy ji pravidelně při svaté zpovědi káral krumlovský farář Hostislav. Jenže číšnice měla také pěkně proříznutou pusu a hned se ho zeptala, zda si má nechat kozy uříznout, aby se na ni Pán Bůh nezlobil. Naštěstí nebyl Hostislav přehnaně úzkoprsý, Stázinu poznámku přešel shovívavým úsměvem, pouze jí pohrozil prstem a předepsal každé ráno deset Zdrávasů navíc. Věděl, že při jejím zaměstnání přichází denně do styku s nejrůznějšími chlapíky a jedině proříznutá pusa ji často může zachránit před případnou újmou.


    Na zbrojnoše Přibíka si Stáza potrpěla. Míval sice řečí jak pes blech, ale dobré srdce. A když si na ni nějaký cizí čeledín začal dovolovat, dokázal ho navzdory své ještě zpola dětské tvářičce včas uzemnit, a třeba mu dát i pěstí na pamětnou.


    „Představ si, Stázičko, jedu do Prahy,“ pochlubil se jí toho pozdního odpoledne.


    „Já myslela, že po tom strašném mordu kaplana Zachariáše nesmí nikdo opouštět hrad,“ namítla číšnice a postavila před zbrojnoše korbel piva a kalíšek žitné pálenky.


    „Jenže mě posílá sám hejtman, a to, považ, rovnou na Pražský hrad českých králů.“


    „Beztak tam už pan král nebydlí,“ ušklíbla se Stáza, otočila se zády a šla roznášet další piva.


    „Co budeš dělat na Pražském hradě?“ zeptal se zbrojnoše jeho soused po pravici, podkovář Hubert.


    „Mám na Krumlov přivést zástupce královského sudího.“


    „Koho bude soudit?“ zajímal se Hubert, ramenatý chlapík s věčně umouněnou tváří.


    „Toho vraha, co zabil kaplana Zachariáše.“


    „To už chytli? Nějak brzo!“


    „Náš hejtman ho posadil do vězení pod kulatou věží Dolního hradu. Představte si, je to ten tlustý františkánský mnich, co byl nevlastním bratrem našeho zesnulého pána Jindřicha z Rožmberka.“


    „Bastard! To jsem si mohl myslet,“ ušklíbl se krumlovský purkrabí Chval z Chmelné, který se tu občas zastavil na pivo. Ne že by krčmu U Zlomeného dřevce záměrně vyhledával, na jeho vkus nebyla dost nóbl, ale čas od času potřeboval zjistit, zda se hradní personál příliš nefláká a nikde jinde se o tom nepřesvědčil lépe než právě tady.


    „To mi nejde do hlavy, proč by mnich měl vraždit našeho kaplana,“ zakroutila hlavou Stáza a šla zase po své práci. Příbík chtěl něco říci o tom, že hejtman Krchlebec dobře ví, koho má posadit do vězení, ale když spatřil jen Stázina záda, zamračil se a neřekl nic.


    „Už máš po službě?“ zeptal se ho znenadání Chval.


    „Samozřejmě, pane purkrabí,“ horlivě zakýval hlavou zbrojnoš.


    „Tak si dej kalíšek žitné na mne,“ vlídně se na něho usmál Chval.


    „Mockrát děkuji, pane purkrabí. Pán Bůh vám to oplať. To se hned pozná uznalý muž.“ Přibík se celý rozzářil.


    Jen jeho soused po levici, starý zbrojnoš Konrád, jenž už leccos pamatoval, zakroutil hlavou: „Poznal jsem důstojného otce Blasia dobře a nejde mi na rozum, že zrovna on by vraždil. Vždyť je to dobrák, a navíc ke sluhovi božímu se takový čin ani nehodí.“


    „To víš, cesty Páně bývají nevyzpytatelné,“ usoudil podkovář Hubert, jenž tuto větu kdysi vyslechl při kázání v kostele a zalíbila se mu natolik, že ji opakoval při každé příležitosti.


    „Kuš,“ odbyl ho Konrád, „ty si hleď svých podkov a mudrování nech na jiné.“


    A tak se v podobném duchu vedly řeči v krčmě U Zlomeného dřevce. Ten, o němž se ponejvíce hovořilo, řeholník Blasius, zatím podřimoval na pryčně ve své cele. Oběd, který mu sem nechal Krchlebec naservírovat, byl vcelku ucházející, ostatně františkán nebyl v jídle nijak vybíravý, a navíc ho uklidnilo hejtmanovo sdělení, že zítra ráno vyrazí z Krumlova zbrojnoš se vzkazem pro Jakuba Protivu z Protivce. Mnich nepochyboval o tom, že jeho přítel Jakub všeho nechá a přispěchá za ním na Krumlov, kde s důvtipem sobě vlastním odhalí pachatele vraždy kaplana Zachariáše a se zachráněným Blasiem se pak vrátí zpátky do Prahy. Snad ještě před tím, než odtud odjedou, bude moci františkán splnit slib, který dal bratru Jindřichovi těsně před jeho smrtí. Že totiž za něj odslouží zádušní mši.


    Z poklidné dřímoty ho vyrušil nenadálý hlomoz otevíraných dveří. „Kohopak sem čerti nesou?“ zamumlal z polospánku, otevřel oči a spatřil, jak čísi pevná ruka vstrčila do jeho cely mládence s povědomou a poněkud uplakanou tváří.


    „Co vy tady, důstojnosti?“ zděsil se nově příchozí písař Vratislav z Velešína.


    „Úplně stejně bych se mohl zeptat já vás. Panští písaři obvykle nebývají zavíráni do žalářů.“


    „Asi jsem výjimka,“ zalkal Vratislav a ztěžka usedl na protější pryčnu. „Ale raději vy, důstojnosti, mi povězte, jak se může bratr právě zesnulého urozeného pana Jindřicha z Rožmberka ocitnout ve vězení jeho hradu?“


    „To je prosté. Pro hejtmana Krchlebce jsem důvodně podezřelý z toho, že jsem zamordoval kaplana Zachariáše. Ale mohu si za to sám, kdybych tu hroznou kudlu, kterou mi kdosi podstrčil do truhlice, zahodil, a ne ji poctivě ukázal hejtmanovi, mohl jsem čile běhat po svobodě a svádět služebné paní Alžběty.“


    „Ach, paní Alžběta, ani mi ji nepřipomínejte. Právě ona mě sem dala zavřít, a kdo ví, co mě tady ještě čeká. Vzpomínáte, jak jsem vás včera večer navštívil a sdělil vám, že mi kdosi z úřední truhlice ukradl poslední vůli právě zesnulého pana Jindřicha III. i jeho otce Oldřicha?“


    „Samozřejmě. Pokud vím, poradil jsem vám, ať se svěříte panu hofmistrovi. Předpokládal jsem, že můj přítel Hynek z Přídolí je muž rozvážný a dobrotivý a hlavu vám neutrhne.“


    „Cožpak pan Hynek,“ zalkal písař, „ten v tom neviděl mou chybu, ale paní Alžběta z Rožmberka měla na celý případ jiný náhled. Hned zavolala toho zpropadeného Krchlebce, aby mne odvedl sem do vězení. Krajský soudce prý v té věci rozhodne, zda jsem vinen, nebo ne. Vy jako duchovní tomu nemůžete rozumět, svět žen je vám vzdálený, ale já jako osoba světská vás upozorňuji, že nejhorší jsou vdovy, které náhle po smrti svých mužů získají moc!“


    „No, že by mi svět žen byl zase až tak vzdálený, nemohu tvrdit, nicméně s tou charakteristikou paní Alžběty jste se asi trefil. Kdoví, co nás teď čeká. Stejně jsou to divné náhody,“ mudroval Blasius. „Sotva zemře Jindřich z Rožmberka, nejprve se ztratí jeho poslední vůle a také závěť jeho otce, pak někdo podřeže kaplana Zachariáše, a to přímo před otevřenou rakví zesnulého pána, a za všechno máme pykat právě my dva. Něco mi tady říká,“ františkán si zaťukal na čelo, „že tyhle záležitosti spolu souvisí. Víte, milý písaři, já občas pomáhám zástupci královského sudího s vyšetřováním různých zločinů. A aniž se chci chlubit, nevedu si v tomto ohledu špatně…“


    „Tak nás oba z toho jistě dostanete,“ vpadl mu do řeči Vratislav hlasem plným naděje. „Zjistíte, kdo ukradl ty pergameny a kdo zabil kaplana Zachariáše. Třeba to udělal stejný pachatel…“


    „A víte, že jste na to možná sám kápnul?! Moc se omlouvám, že jsem vás včera tak rychle od sebe vyprovodil. Zemřel mi bratr a neměl jsem náladu na cizí starosti. Kdybych se k vám choval vlídněji a hned se začal tou krádeží zabývat, třeba mohl kaplan Zachariáš ještě žít. Víte, já vůbec nechápu, komu mohl vadit. Ale třeba viděl něco, co vidět neměl…“


    „Jak někdo z mé úřední truhly krade ty rožmberské závěti,“ vypadl františkánovi do řeči písař.


    „Třeba,“ přikývl Blasius a zamyslel se a na chvíli odmlčel. Vratislav byl však pln rozhořčení nad svým smutným osudem a hned začal na františkána znovu dorážet:


    „Tak co říkáte, důstojnosti? Musíte něco říci! Třeba není náhoda, že tady sedíme právě my dva. Třeba se nás někdo chce zbavit?“


    „Proč by se někdo chtěl zbavit právě vás, Vratislave? Vás jenom paní Alžběta potrestala za ztracené závěti. Ale vsadím se s vámi, oč chcete, že jí zmizení těch pergamenů určitě nevadí. Z čistě právního hlediska je na tom teď mnohem lépe. Testament jejího manžela zmizel, a pokud se nenajde, rozhoduje o celém rožmberském dědictví jen ona jako vdova…“


    „A poručníci jejího syna,“ vpadl Blasiovi do řeči písař a zdvihl výstražně prst.


    „Ale pokud je mi známo, Jindřich z Rožmberka je jmenoval jen ústně a písemné potvrzení by měla obsahovat právě ztracená závěť. Bez ní je tudíž jejich jmenování neplatné.“


    „Ne tak zcela. Vyslovil se přece před svědky,“ začal františkánovi vysvětlovat Vratislav, „tedy by jmenování poručníků malého Oldřicha a jeho sestry Kateřiny mělo platit. Mohli by tedy teoreticky disponovat s rožmberským majetkem.“


    „Jak kdo,“ namítl Blasius. „Pan Jindřich z Kravař jako bratr vdovy Alžběty na tom bude rozhodně lépe než pán z Vartemberka. Leda by…“ Mnich se zarazil a cosi ho napadlo, ale to cosi nechtěl říci nahlas před písařem Vratislavem. A tak se raději odmlčel a nechal svého spolubydlícího v cele, aby dál rozvíjel své teorie o událostech uplynulých dvou dnů. Bál se, aby před ním příliš neodkryl své úvahy. Ztracené závěti byly totiž mnohem menším proviněním než vražda kaplana Zachariáše. A pokud by proto byl Vratislav propuštěn z vězení dříve než Blasius, mohl by se ve své upovídanosti podříci a pachatel či pachatelé krádeže a vraždy by vytušili nebezpečí. Někdo zřejmě věděl, co Jindřichova poslední vůle obsahuje, a zároveň mohl být ohrožen i obsahem sice známé, ale vzhledem k časové vzdálenosti už trochu pozapomenuté poslední vůli jeho otce Oldřicha I. Do celé záležitosti byl zřejmě nějak zapleten kaplan Zachariáš, třeba jako Jindřichův svědek při sepisování závěti, a proto musel být zabit. Ten kdosi vyčíhal dobu, kdy se Blasius zdržel v hradní kuchyni, při modlitbě podřízl kaplanovi krk a nože se zbavil tak, že ho podstrčil do františkánovy truhlice. Při této příležitosti rozházel jeho komnatu a býval by jistě všechno svedl na Blasia, kdyby ho byl hejtman Krchlebec nezavřel do vězení. „Takže je to vlastně dobře, že teď sedím v cele,“ usoudil v duchu františkán.


    Zatím se okované dveře otevřely a objevil se v nich zbrojnoš Konrád se dvěma miskami. Na každé byla půlka pečeného kuřete a pořádný krajíc chleba. „Vážení, nesu vám večeři!“ zahlaholil.


    „A co slíbené rýnské víno,“ ozval se dotčeně Blasius.


    „Je mi líto, důstojnosti. Pan hejtman mě sice poslal pro džbánek, ale pan purkrabí mi to zakázal. Prý to by tak hrálo, aby vězni v cele popíjeli to nejdražší víno.“


    „Purkrabí je svině,“ prohlásil zasvěceně písař Vratislav.


    „Zlatá slova,“ souhlasil Blasius. „Ale i tak ti, Konráde, děkujeme.“


    „Rádo se stalo, důstojnosti,“ zakřenil se starý zbrojnoš a honem dodal: „Uvidíte, že všechno dobře dopadne.“


    „Kéž dá Bůh!“ souhlasil františkán, oběma rukama uchopil pečené kuřátko a s chutí se zakousl do masa.

  


  
    VII.


    Rožmberský zbrojnoš Přibík Jankův vyjel časně po rozednění z hlavní hradní brány na Latrán. Muž, který si před pekařským stánkem přímo naproti bráně pochutnával na preclíku, ho sledoval nezúčastněným pohledem. Na první pohled vypadal jako lovec, a to včetně zeleného klobouku a kuše na zádech. Spolkl poslední sousto, otřel si drobky z černých vousů, narazil svůj klobouk hlouběji do čela a vyhoupl se do sedla strakatého koně, který už nepokojně hrabal kopytem. Přibík zatím zahnul kolem řeznického krámku a domu hrnčíře Valtra k hostinci U Města Vídně. Lovec na svém strakatém koni jel pomalu za ním k Budějovické bráně. Na ulici bylo touto dobou mimořádně rušno, chodci se pletli mezi povozy, vozkové na ně pokřikovali nevybíravé nadávky, a navíc se sem nějaký nešťastný pasáček přimotal se stádečkem kvičících prasat. Budějovická brána už byla otevřena dokořán a padací most přes skalní průrvu, kudy pospíchaly divoké vody Polečnice na kola městského mlýna a k Vltavě, byl spuštěn. Však se také do města na trh valili sedláci z okolí a přijížděli kupci s bachratými vozy krytými plátěnými střechami.


    Přibík se se svým koněm vyhnul dvěma povozům a přejel po dřevěném mostě ven z města. Silnice na Budějovice vedla nejprve těsně po vltavském břehu směrem k hostinci U Stříbrného kohouta. Stavení hostince bylo zpola zděné, zpola dřevěné a jeho nevelká okna složená z do olova zalitých malých skleněných terčíků se leskla v ranním slunci. Zbrojnoš ještě nedorazil k hostinci, když náhle za sebou uslyšel rychlý dusot kopyt. Otočil se a spatřil lovce v zeleném klobouku, jenž štval strakatého koně. Do tváře mu sice nebylo příliš vidět, ale Příbíkovi připadal povědomý. Přitáhl tedy své kobylce uzdu a sjel z cesty, aby spěchajícímu lovci nepřekážel. Muž v zeleném klobouku mu jen lehce pokynul, německy pozdravil „Grüss Gott!“ a hnal se dál. Za chvíli zmizel v zátočině a Přibík neslyšel ani kopyta jeho koně.


    „Blázen,“ řekl si pro sebe zbrojnoš a klidně dál lehkým klusem vedl svou šedou kobylku ke Domoradicím, první vsi na cestě z Krumlova do Budějovic. Počítal, že pokud nebude pršet, mohl by do večera dojet do Soběslavi a přespat v krčmě U Tří divých naproti tamnímu rožmberskému hradu. Ohlédl se za dvěma mladými služkami, které vlekly k Vltavě koš s prádlem, a na chvíli zadržel koně, aby se očima popásl na jejich bujných ňadrech, která se jim drala z bílých košil. „Mají je skoro tak velké jako Stáza z naší krčmy U Zlomeného dřevce,“ napadlo ho, a kdyby ho nečekala daleká cesta, asi by se u nich zdržel. Ale hejtmanův příkaz musel splnit, a tak jen spokojeně zamlaskal, což jeho kobylka pochopila jako vyzvání k rychlejšímu cvalu. V Domoradicích průjezd osamělého zbrojnoše nevzbudil valnou pozornost. Sedláci už od rozednění spěchali na pole a těch pár starců a stařenek, kteří klimbali na návsi, nemohl ničím překvapit. Vzhledem k tomu, že vesnice stála přímo na silnici spojující Krumlov a Budějovice, býval tu dosti živý provoz především kupeckých povozů. Sůl z Alp se sice dopravovala buď po Vltavě, nebo na hřbetech soumarů přes Volary, Prachatice a Vodňany, ale i tak tudy projela či prošla spousta lidí. Přibík měl teď před sebou les, kterým se chtěl dostat až k rájovskému brodu přes řeku do míst, odkud se otevíral výhled na cisterciácký klášter Zlatá Koruna, zbudovaný ještě králem Otakarem II. na truc slavnému rodu Vítkovců, z něhož pocházeli i Rožmberkové. Zbrojnoš měl dobrou náladu a nezkazilo mu ji ani zakukání kukačky, která se ozvala

    odkudsi ze stromoví po jeho levé ruce. To prý, jak mu to kdysi vysvětlovala jeho babička, zvěstovalo neštěstí, nebo dokonce smrt, zatímco zakukání zprava by naopak slibovalo šťastné dny. Jenže lehkomyslný mladík nedal na pověry a nevěnoval tomu valnou pozornost. Slýchával ale, že se v poslední době po lesích opět rozmohly roty lapků. Poté, co byl u Budějovic oběšen obávaný Matěj, řečený Vůdce, byl nějakou dobu klid, královská moc však byla příliš slabá a pokušení v podobě kupeckých karavan velké. Dokonce prý loupili i někteří významní šlechtici, jako třeba Lipold Krajíř z Krajku, jehož bratranec byl královským hofmistrem. Ale to už se tak stává, že kdo má hodně, chce ještě víc a neváhá se toho domoci také ne právě poctivým způsobem. Vždyť stačí na odlehlém místě zastavit bohatého kupčíka a spustit na něj bandurskou. Rakouští nebo bavorští obchodníci si sice na cestu přes pohraniční hvozd najímali ozbrojený doprovod, jenže kdyby je měl chránit stále, přišel by je pořádně draho. A tak to raději riskli, aby ušetřili. Když měli štěstí, projeli až do Prahy na zdejší bohaté trhy bez problémů, ale čas od času některý z nich padl do rukou nějakým urozeným či neurozeným chmatákům a pak byl rád, když si zachránil alespoň holý život. Však rožmberská popravčí kniha, do níž se zaznamenávaly všechny kruté zločiny v kraji a výslechy dopadených darebáků, o tom podávala víc než výmluvné svědectví.


    Přibík Jankův si z lapků nic nedělal. Dobře věděl, že z rožmberských zbrojnošů mívají pořádně nahnáno, a i když jel zcela sám, nemusel se ničeho obávat. Číhající lapkové by si na něj nic nedovolili hned ze dvou důvodů. Jednak nevěděli, jestli nejsou někde poblíž Přibíkovi kolegové, a pak v případě osamělého jezdce je nikdy nečekala žádná pořádná kořist.


    A tak mladý zbrojnoš bez starosti dojel až k vltavskému brodu před vesnicí Rájov. Za řekou se nad stromovím zvedala šindelová střecha zvoničky a kolem ní se jako kuřátka kolem slepice tetelily roubené chalupy kryté došky. A právě v té chvíli se Přibíkova kobylka začala chovat podivně, jako by cítila jiného koně. „To jede nejspíše nějaký kupec nebo sedlák,“ pomyslel si zbrojnoš a ohlédl se. Za sebou však na cestě nikoho nespatřil. Kdyby se otočil doleva, do té strany, z níž při vjezdu do lesa zakukala kukačka, spatřil by, jak se nad maliním vynořil zelený klobouk a černé vousy. Ale Přibík se ke své osudové smůle doleva neotočil. Muž, který na něho čekal před hradní bránou a který ho předjel u hostince U Stříbrného kohouta, pečlivě zamířil svou kuši. Široká záda rožmberského zbrojnoše byla pro něho přímo ideálním terčem. Chvíli ještě vyčkával, až Přibík navede svou kobylku k brodu, a pak vypustil šíp. Takřka nikdy se neminul a ani tentokrát tomu nebylo jinak. Zbrojnoš se v okamžení bezvládně sesul z koně na ušlapanou cestu plnou říčních oblázků. Lovec v zeleném klobouku popohnal svého strakatého koně, dojel k němu, sklouzl ze sedla k mrtvému a jedním mocným škubnutím mu ze zad vytrhl svůj šíp. Pak ho otočil tváří k sobě a pohlédl do jeho vytřeštěných a nic nechápajících očí. Měl pocit, že Přibík ještě trochu dýchá, a tak vytáhl mohutný lovecký tesák a podřízl mu krk. Chvíli se díval, jak se z rány valí krev, pak otřel tesák o trávu, zasunul ho zpátky do kožené pochvy na opasku, uchopil mrtvého zbrojnoše za nohy a vtáhl ho do řeky. Nedbal přitom, že si zmáčí své lovecké škorně, záleželo mu na tom, aby mrtvého někdo příliš brzy nenašel. Pro jistotu jeho tělo ještě zatížil kameny, aby jen tak hned nemohlo vyplavat, a na hladinu naházel nalámané větve. Poté se vrátil pro šedou kobylku a prohlédl si její sedlo, zda není nějak označeno. Žádnou značku, podle níž by se dalo identifikovat, však nespatřil. Bylo to zdánlivě docela obyčejné sedlo ze světlehnědé, tukem napuštěné kůže, jaká se běžně prodávají na výročních trzích nebo přímo v sedlářských dílnách. Jen těžko mohl někdo poznat, kdo byl jeho původním majitelem a lovec ho nemusel topit někde v říční tůni, aby zahladil stopy po svém činu. Pak poplácal šedou kobylku, aby ji uklidnil, přivázal si ji k sedlu svého strakatého koně a pustil se s oběma zvířaty opatrně přes brod do Rájova. Voda byla mělká a proud mírný, a tak se s nimi poměrně snadno dostal na druhou stranu. Na rájovské návsi proti zvoničce se zastavil v hostinci U Opatovy berly, poručil si pivo a zeptal se hostinského:


    „Nemáte zájem o dobrého jezdeckého koně i se sedlem? Prodal bych ho levně. Je to spolehlivá kobylka, která se hodí i na dlouhé cesty.“


    Hostinský vycítil příležitost, ale raději se opatrně zeptal: „Vzácný pane, nejprve se na ni podívám. Teprve až ji uvidím,“ podrbal se ve vousech, „rozhodnu se.“


    „Stojí na dvoře a znovu opakuji, nechci za ni moc. Prodám vám ji pod cenou. Sám jsem ji levně získal od jednoho přítele.“


    Oba se brzy domluvili a dobrý obchod ještě spláchli pohárem medoviny. Lovec se pak pustil po cestě vzhůru, vedoucí vzrostlými duby lemovanými serpentinami ke zlatokorunskému klášteru.


    „To jsou dneska lidi,“ dumal potěšený hostinský, který se za ním díval. „Je to zvláštní, ten chlapík nevypadá na to, že by koním nerozuměl, a přitom takovouhle kobylku prodá doslova za hubičku. Že by se jí tak rychle potřeboval zbavit? Kdoví, co za tím asi je… Ale to mne nemusí zajímat.“ Spokojeně si zamnul ruce a vrátil se zpátky do lokálu.

  


  
    VIII.


    Ani druhý večer se františkán Blasius ve své cele nedočkal slíbeného džbánku rýnského vína. Zbrojnoš Konrád nad jeho protesty jen pokrčil rameny: „Pan hejtman říkal, že vám žádné víno nemám nosit, důstojnosti. Mohlo by to prý mít ošklivé následky.“


    „Jaké ošklivé následky? Ty může mít leda moje nucená abstinence,“ bručel Blasius. Když pak Konrád odešel, hlasitě si svému spoluvězni posteskl: „Tady vidíte, Vratislave, že na sliby úředních osob, jako je třeba právě hejtman Krchlebec, se nedá spoléhat. Ty tam jsou doby, kdy vyřčené slovo bylo jako zákon. Dneska v našich bídných poměrech, v nichž se ocitlo Království české, každý klidně naslibuje modré z nebe a ani na chvíli neuvažuje o tom, že by to měl také splnit. Dovedete si, milý Vratislave, představit, co to s Čechy a Moravany udělá za takových sto, dvě stě či pět set let? Co bude s našimi potomky, když si navyknou vyřknout cokoliv a přitom to vůbec nemyslet vážně?“


    „Ale na tyhle starosti můžete, důstojnosti, klidně zapomenout. Vždyť se říká, že beztak bude co nevidět konec světa a pak nastane Boží soud.“


    „Nedejte se vysmát, milý Vratislave, snad vám to nenavykládali tihle pikarti, co k nám přitáhli z jihu Francie a teď pletou hlavy prostoduchým sedláčkům? Víte, konec světa byl ohlašován pokaždé, když letopočet od narození Ježíše Krista končil nulou. Astrologové a věštci ho čekali už léta Páně 1000, pak vždycky o sto let později, ale kupodivu nikdy k žádnému konci světa nedošlo. A navíc teď letopočet s nulou na konci nemáme, takže jakýpak konec světa?“


    „Třeba má zpoždění,“ navrhl písař Vratislav. „Podívejte, papeže teď máme dva, nebo dokonce tři, kdo se v tom má vyznat, anglický král Richard II., co měl za manželku dceru císaře a krále Karla Annu, zešílel, stejně jako francouzský král Karel VI., a ani náš Václav IV. prý na tom není o mnoho lépe. Cožpak to nejsou neklamné známky toho, že ďábel natahuje svoje spáry a svět spěje k zániku?“


    „Vidím na vás, milý Vratislave, že jste vzdělaný a sečtělý muž, nicméně dovolím si s vámi nesouhlasit ohledně toho zániku světa,“ usmál se Blasius. „Náhodou dobře znám jednoho z těch hlasatelů blízkosti Božího soudu a příchodu tisíciletého Kristova království. Jistě jste už o něm také slyšel. Vždyť pochází právě odtud, z jižních Čech.“


    „Myslíte mistra Jana z Husince?“


    „Ano, správně. Je to jistě výmluvný kazatel, ne sice tak dobrý jako já,“ pyšně prohlásil Blasius, „ale na jeho kázání v Betlémské kapli chodívá i Její Milost královna Žofie. To na mé kázání ke svatému Štěpánovi na Nové Město pražské naše zbožná panovnice ještě nezašla. Jenže Janova potíž spočívá v tom, že pije jen obyčejnou vodu a hezké holky si upřímně oškliví. Nu, povězte, co může takový člověk vědět o světě, když nezná radost z dobrého truňku a rozkoše milování? Zhola nic. Pak se mu nedivím, že všechno vidí jen černě. Já, když tady budu držen bez vína, piva a medoviny a o krásných ženách budu si moci nechat jen zdát, zřejmě dopadnu stejně. Pak ať ten konec světa přijde co nejrychleji, hlavně když budeme z této smrduté cely co nejdříve pryč!“


    Takové a podobné debaty vedli dva vzdělaní vězni ve sklepení pod kulatou věží krumlovského hradu dlouho do noci, až je zmohla únava a usnuli nataženi na svých tvrdých pryčnách. Netušili přitom, že čas jejich propuštění se nachýlil a jim to zdaleka nepřinese jen radost.


    Někdy po půlnoci, v čase, o němž se tvrdívá, že je časem duchů a mátoh, se plechem pobité dveře jejich cely se skřípěním otevřely a za nimi se ozval tichý šepot: „Otče Blasie, pojďte!“


    Františkán si rozespale promnul oči a chvíli nechápal, co se vlastně děje. Znovu uslyšel ten naléhavý šepot: „Pojďte honem! Máme málo času!“


    Blasius se definitivně probral ze spánku a zeptal se: „Co se děje? Kdo jste?“


    „Neptejte se. Jsem přítel. Přišel jsem vás osvobodit!“


    Všude kolem byla tma, jen v otevřených dveřích cely rozeznával františkán o něco temnější stín. Hlas, který k němu promlouval, neznal. Byl to podivně zastřený šepot, jako by dotyčný mluvil přes kus látky, a navíc měl ucpaný nos. Blasius se posadil na svém tvrdém loži, naklonil se naproti k písaři Vratislavovi a zatřásl s ním: „Vstávejte, písaři. Prý jsme volní.“


    „Teď, uprostřed noci?“ podivil se Vratislav a prudce vyskočil na nohy.


    „Přišel jsem jen pro vás, důstojnosti,“ zasyčel onen zastřený nosový hlas neznámého osvoboditele.


    „Bez přítele Vratislava nejdu,“ odsekl Blasius.


    „Tak tedy pojďte oba,“ vyzval je neznámý a otočil se. Ve tmě z něj františkán neviděl vůbec nic. Jen černou siluetu, přičemž se mu zdálo, že má hlavu zakrytou kápí.


    „Opatrně,“ napomenul je neznámý, když za ním poslepu škobrtali chodbou sklepení. „Teď pozor, následují schody!“ připomněl jim.


    „Dobrá, dobrá, já to tady trochu znám,“ vrčel Vratislav.


    Schody byly vysoké a Blasiovi dělalo potíž po nich škobrtat vzhůru. Za chvíli se celý zadýchal. Náhle mu něco s třepotáním vlétlo do tváře a vykřikl úlekem.


    „Buďte tiše, důstojnosti!“


    „Co to bylo?“ vyděsil se františkán.


    „Zřejmě netopýr, je jich tady spousta,“ vysvětlil mu neznámý a dál stoupal vzhůru.


    „Ale tudy se nejde na nádvoří, ale na věž. Znám to tady,“ připomněl písař.


    „Jestli se vám to nelíbí, mohl jste zůstat ve vězení,“ zavrčel neznámý svým zastřeným hlasem.


    „Už mlčím,“ slíbil písař, ale jeho poznámka zaujala Blasia. Ten tajemný osvoboditel mu byl trochu podezřelý. Proč vlastně pro ně uprostřed noci přišel? Skutečně jen proto, aby je dostal na svobodu? A kdo to vlastně je? Mohl by to být nějaký přítel, který v něm stále vidí především bratra Jindřicha z Rožmberka? Jenže když se dostane na svobodu, nebude jistě moci v Krumlově zůstat. Nezbude mu, než se co nejrychleji dostat do Prahy za zástupcem královského sudího Jakubem Protivou z Protivce. Jedině pod jeho ochranou bude v bezpečí. Hejtman Krchlebec si sice vážně nemyslí, že zabil kaplana Zachariáše, ale přesto ho zavřel do vězení. Ale když teď uteče, bude to vypadat jako nepřímé doznání. Čert aby to všechno vzal! Do čeho se to zase namočil?!


    „Teď pozor, skloňte hlavy,“ vyzval je neznámý a otevřel jakási dvířka před nimi. Blasius a Vratislav ho poslušně následovali a rázem se ocitli venku na čerstvém povětří. Kdesi dole, hluboko pod nimi se odleskem hvězd třpytila hladina Vltavy a na druhém břehu ve městě tu a tam zářilo v oknech slabé světlo. Blasiovi se z té výšky trochu zatočila hlava, udělal krok dopředu za mužem, který je vedl. Teď si ho konečně mohl trochu lépe prohlédnout. Byl vysoký, celý v černém a hlavu měl zakrytou kápí. Kdopak to asi je a kdo ho poslal? Františkán udělal další krok, ale prkna pod jeho nohama náhle zapraskala a ucítil, že se propadá. Byl by se asi bezmocně zřítil do hlubiny, kdyby ho v poslední chvíli rukou nezachytil písař Vratislav, který šel za ním. Blasius křičel hrůzou a úzkostí, zato jejich průvodce se přímo ďábelsky rozchechtal. „Na shledanou v pekle, nevítaný bastarde!“ zvolal svým zastřeným nosovým hlasem a ve tmě se ozval vzdalující se dupot jeho škorní.


    Františkánovo tlusté tělo se zatím houpalo nad příkrou skálou svažující se k řece a jen Vratislavovy paže mu zatím zabraňovaly, aby skončilo zalité krví někde na vltavském břehu.


    „Vydržte, důstojnosti!“


    „Asi se vás pustím,“ připustil zoufalý Blasius. „Už to nemohu vydržet. Děj se vůle boží!“


    V té chvíli Vratislav překonal sám sebe a mocným škubnutím paží povytáhl mnicha vzhůru natolik, aby se sám mohl jednou rukou opřít o statné trámy můstku vedoucího od věže k budově purkrabství. „Chvála Bohu!“ vyhekl šťastně, ale zatím ještě neměl vyhráno. Musel se vyhrabat na pevná prkna můstku a celý se přitom zpotil námahou a hrůzou. „Ještě štěstí, že je noc a pořádně nevidím pod sebe,“ mumlal si. „To by se mi zatočila hlava a ráno by mne mohli seškrabovat ze skály. Hned by byl od obou synů Oldřicha I. z Rožmberka, vlastního i levobočka, pokoj.“


    Tahle myšlenka ho probrala. Zdálo se mu, že zřejmě přišel na příčinu všech svých trablů z posledních dnů. Ano, někomu vadí, že je poloviční Rožmberk. S pomocí písaře Vratislava se konečně vydrápal na dřevěný můstek, který měl uprostřed vypadlá prkna. Nepochybně je někdo předem nařízl nebo vyměnil za jiná, zpuchřelá. Zatímco jejich domnělý záchrance z vězení, který zcela nepochybně chtěl Blasia zabít, utekl do budovy purkrabství, františkánovi a písaři nezbylo nic jiného, než se vrátit do věže.


    „Měl jste štěstí, důstojný otče,“ vyhekl Vratislav, který byl málem ještě šťastnější než přímo zázračně zachráněný Blasius.


    „Vaší zásluhou, příteli. Teď vám vděčím za svůj život.“ Františkán se celý ještě třásl úlekem a námahou, že se musel na můstku posadit a nastavil tvář chladivému nočnímu vzduchu.


    „Jen si odpočiňte! Nikam nespěcháme,“ chlácholil ho písař.


    „Tím si právě nejsem jist. Jen abychom se nedostali z deště po okap.“


    „Co máte na mysli, důstojnosti?“


    „Sice ještě žijeme, ale nejspíše nás znovu čeká naše útulná cela a ještě vysvětlování našeho útěku,“ konstatoval Blasius.


    „Vždyť právě náš útěk všechno vysvětluje.“


    „Myslíte, že jsme se jím nepřímo přiznali? Já k vraždě kaplana Zachariáše a vy ke krádeži závětí?“


    „To ne, naopak. Když se vás někdo pokusil odstranit, nepochybně jste byl pro něho i ve vězení nebezpečný.“


    „Na tom, co říkáte, milý Vratislave, něco bude. Ale co si teď počneme?“


    „Pojďte, povedu vás! Do naší cely se už nevrátíme, když jsme volní. Vím, kudy vyjdeme na nádvoří Dolního hradu, a při troše opatrnosti se nám podaří proklouznout kolem stráží na Rejdiště.“


    „A pak?“


    „Za svítání se otevírá hradní brána. Ukryjeme se v některé povozu, dostaneme se ven a schováme se zatím na Latránu v hostinci U Města Vídně.“


    „Proč právě tam?“


    „Hostinský Blažej je můj vzdálený bratranec. Ukryje nás a poradí, co dál. Nedaleko je klášter menších bratří, minoritů, s kostelem Božího těla. Řeholníci by nám jistě také pomohli, zvlášť když patříte k nim…“


    „Také mne to napadlo. Trochu znám tamního převora Raimunda,“ souhlasil Blasius.


    S tím se oba vrátili do věže a po chvilce bloudění v temných chodbách se před nimi otevřelo nádvoří Dolního hradu. Teď v noci vypadalo jako po vymření. Františkán zabloudil očima na budovu purkrabství, zda se v některém okně nesvítí. Napadlo ho, že podle toho by mohli zjistit, kdo byl ten jejich tajemný osvoboditel z vězení, jenž ve skutečnosti chtěl jednoho z nich zabít. Ale všechna okna byla ponořena do tmy a nic nenasvědčovalo, že tu někdo ponocuje. Oba muži vyrazili k průchodu na Rejdiště. Pod nohama jim zaskřípal štěrk, který pokrýval plochu nádvoří.


    „Psst, opatrně!“ napomenul Blasia písař Vratislav. Mnich si však nemohl pomoci. Byl sice naboso, jen v lehkých opánkách, o které málem přišel, když se pod ním propadl můstek z věže do purkrabství, nyní však rachotily na štěrku tak, jako by po nádvoří kráčel v těžkých jezdeckých škorních.


    „Důstojnosti, tišeji!“ strachoval se písař. Ale už bylo pozdě. Náhle se před průchodem objevila postava s planoucí pochodní v ruce a přísně zvolala:


    „Stůj! Kdo tam?“

  


  
    IX.


    Blasius rezignovaně vstoupil do světla vydávaného plamenem pochodně. V té chvíli všechno vzdal. Bylo mu jedno, jestli znovu skončí ve vězení, jen zoufale chtěl, aby měl od tohoto nočního dobrodružství pokoj.


    „Ach, to jste vy, důstojnosti?“ vydechl překvapeně zbrojnoš Konrád. „Co tady děláte? Máte dřepět ve vězení. A kde je písař?“


    „Tady jsem.“ Vratislav se kajícně vynořil ze stínu.


    „Svatý Bože, jak jste se dostali ven? Vždyť jste byli v cele zamčeni.“


    Blasius horečně přemýšlel, může-li Konrádovi, kterého znal už řadu let, důvěřovat. Podle jeho chování se zdálo, že neudělá žádnou chybu, když se mu svěří s tím, co se stalo.


    „Někdy po půlnoci nám otevřel celu nějaký chlapík celý v černém a s hlavou zakrytou kápí. Vytáhl nás na můstek z věže do purkrabství, kde předtím zřejmě někdo nařízl prkna, a já se málem zřítil na skálu.“


    „Někdo se vás pokusil zabít, důstojnosti? Nemáte tušení, kdo by to mohl být?“


    Františkán zavrtěl hlavou: „Nemám, ale zřejmě to nějak souvisí s vraždou kaplana Zachariáše.“ Blasius nechtěl Konráda zasvěcovat do bližších podrobností svých úvah. Teď potřebovali zjistit, zda jim pomůže a zda se na něho mohou spolehnout.


    „Asi bych vás měl odvést zpátky do cely,“ dumal zbrojnoš nahlas, „ale když už jste venku a zřejmě někdo usiluje o váš život, důstojnosti, raději vás opatrně vyvedu z hradu. Předpokládám, že se máte kam uchýlit.“


    Vratislav za oba přikývl a Blasius se zeptal: „Co řeknete hejtmanu Krchlebcovi?“


    „Co bych mu říkal? Nic. Že o vás nic nevím.“


    „To asi nebude dobře,“ zakabonil se františkán. „Možná by nám právě hejtman mohl pomoci. Znám ho jako čestného chlapa.“


    „Což o to, jako čestný chlap se choval vždycky, ale po smrti pana Jindřicha to nemá lehké. Vyjít s ovdovělou paní Alžbětou nebude právě jednoduché a kdo ví, zda se po jejím tlakem nezmění. Abyste nelitoval.“


    „Přesto bych se s ním rád sešel.“


    „Ale necháme to na později, ne?“ ušklíbl se Konrád. „Teď pojďte za mnou, dokud je ještě klid!“


    Trojice mužů prošla na Rejdiště. Na konci mírného svahu se před nimi ve tmě zvedala hlavní brána hradu vedoucí na Latrán. Kdesi zakokrhal příliš časně probuzený kohout a odpovědělo mu zařehtání koní. Po pravé straně mezi budovami stájí přilepenými na hradební zeď byla malá branka, k níž zbrojnoš františkána a písaře přivedl. Sáhl po svazku klíčů, který mu visel u opasku.


    „Hlavní bránou nemůžeme, to jistě chápete. Kdybyste cokoliv potřebovali, dejte mi vědět. Stačí nechat vzkaz v krčmě U Svatého Huberta na Latránu. Najdete ji naproti lázním hned u mostu. Bůh s vámi!“


    „Díky, Konráde!“


    Klíč zaskřípal v brance, která se otevřela, a Blasius a Vratislav vyklouzli do uličky nízkých kamenných domků s šindelovými střechami, v nichž většinou bydlelo hradní služebnictvo. Teď byla všude tma, páchlo to tu močí a tlejícími odpadky. Oba pospíchali pryč, jako by jim za patami hořelo. Museli se však stále dívat pod nohy, aby někde nešlápli do koňského, nebo dokonce lidského lejna. Každá tmavší skvrna na dlažbě v nich vyvolávala ostražitost.


    Zvolna svítalo, když zabušili na vrata hostince U Města Vídně. Nejprve se rozštěkal pes a teprve po hodné chvíli zaslechli rozespalý mužský hlas: „Kdo je tam?“


    „Neptej se a otevři,“ zvolal netrpělivý Vratislav, který už měl dramatických zážitků z oné noci až nad hlavu. Ostatně Blasius na tom nebyl o mnoho lépe. Po přečkaných útrapách se mu zdálo, že zhubl nejméně na polovinu své obvyklé tloušťky.


    „Hoří snad hrad?“ divil se hostinský Blažej, který jim přišel otevřít jen v košili a bosý. „Nenecháte poctivého živnostníka ani vyspat,“ hudral tělnatý a takřka holohlavý chlapík s tvářemi pokrytými strništěm šedých vousů a okřikl dorážející psisko.


    „Musíš pro nás něco udělat, bratranče,“ rezolutně prohlásil písař a vtlačil hostinského zpátky do vrat. „Nechci, aby nás tady někdo viděl. Utekli jsme z hradního vězení!“


    „Panenko Maria,“ sprásknul ruce Blažej. „To mám ukrývat uprchlé vězně? A proč tě, Vratislave, vlastně zavřeli? Vždyť já se s tebou vždycky chlubil, jaké máš na rožmberském dvoře významné postavení.“


    „Měl jsem, milý bratránku, ale co si budeme povídat, panská láska po zajících skáče. Sotva zemřel urozený pan Jindřich, jeho vdova, paní Alžběta, usoudila, že jsem zloděj, a musel jsem za to pykat.“


    „A co tady otec františkán?“ Blažej se tázavě podíval na postávajícího mnicha v hnědém hábitu.


    „Jsem dvojí doktor Blasius, kazatel u svatého Štěpána na Novém Městě pražském a nevlastní bratr zemřelého pana Jindřicha.“


    Hostinský po františkánově představení vytřeštil oči a mírně se uklonil: „Tak vznešenou a vzdělanou návštěvu nemívám často. Za jiných okolností bych dal hned nosit na stůl, ale teď o velký rozruch asi nestojíte, že, důstojný otče?“


    „Máte pravdu, ale hlt dobré pálenky na uklidněnou bych s radostí snesl.“


    Blažej se rozzářil: „Ať už se vám přihodilo cokoliv, mám dojem, že jste mužem mého gusta. Jen pojďte dovnitř. Kalíšek pálenky časně ráno nemůže škodit.“ Vtáhl oba uprchlé vězně rovnou do prázdného lokálu, kde to bylo cítit cibulí a rozlitým pivem. Blasius se svalil na lavici u zdi, za chvíli mu klesla hlava, a než dorazil hostinský s pálenkou, hlasitě chrápal.


    „Neměl bych ho alespoň přikrýt?“ zeptal se Vratislava. „Je přece z rožmberského rodu!“


    Ale jeho bratranec mu už neodpověděl. Měl hlavu opřenou o stůl a odfukoval spánkem spravedlivých.


    „Nedá se nic dělat, pálenku si dáme později,“ rozhodl hostinský, vzal dřevenou tabulku a hrudkou na ni neumělým písmem napsal: „Dnes dopoledne z rodinných důvodů zavřeno.“ Pak tabulku dvěma hřeby připevnil na vrata pod vývěsní štít.

  


  
    X.


    Hejtman Ondřej Krchlebec se ráno vůbec nedozvěděl o tom, že oba vězni zmizeli. Musel jet s panem Čeňkem z Vartemberka, hofmistrem Hynkem z Přídolí a oddílem zbrojnošů do cisterciáckého kláštera ve Vyšším Brodě, aby zde s opatem Felixem domluvili uložení zesnulého pana Jindřicha III. z Rožmberka do zdejší rodové hrobky. Však bylo na čase a pozvaní smuteční hosté se už do Krumlova sjížděli z celých Čech i Dolních Rakous a Bavor. Vyšebrodský klášter s kostelem Nanebevzetí Panny Marie založil ještě Vok I. z Rožmberka. Proslýchalo se, že tak učinil po svém zázračném zachránění samotnou Pannou Marií z vod rozvodněné Vltavy, ale ve skutečnosti to bylo trochu jinak. Vok I. z Rožmberka se léta Páně 1257 zúčastnil tažení českého krále Otakara II. do Bavor a málem zde zahynul, když se pod vojskem, ustupujícím před rýnským falckrabětem Ludvíkem, probořil most přes řeku Inn u Mühldorfu. Mnozí čeští rytíři takové štěstí neměli a ve vodách Innu utonuli. Vok připisoval své štěstí právě Bohorodičce, a cítil proto zbožnou povinnost založit nedaleko svého rodového hradu Rožmberk klášter a pozvat sem z německých zemí mnichy řádu cisterciáků.


    Vděčná zbožnost v tom však nehrála tu nejdůležitější roli. Tak naivní Vok zase nebyl. Většinu jeho pozemkového vlastnictví zděděného po dědovi, Vítkovi z Prčice, někdejšímu stolníkovi krále Vladislava, totiž představoval pustý pomezní hvozd. A ten hodlal Vok zvelebit, aby z něj měl větší prospěch. Právě k tomu se cisterciáci, vlastně odnož benediktinů, řídících se původní benediktinskou zásadou „ora et labora“, tedy „modli se a pracuj“, náramně hodili. Vok jim přenechal část šumavského hvozdu, aby ho vlastním úsilím proměnili na pole a pastviny a přilákali sem tak další kolonisty z vnitrozemí, ať už přicházeli z Čech nebo Bavor. V klášterním kostele pak Vok I. z Rožmberka nechal zřídit rodovou hrobku a sám v ní byl po smrti jako první pochován. Od těch dob zde nalezli místo svého věčného odpočinku všichni příslušníci rodu včetně jejich manželek. Nyní zde cisterciáci připravovali důstojné místo posledního odpočinku i pro Jindřicha III. z Rožmberka, který měl být pochován po boku své první ženy Barbory, rozené ze Schaunberga.


    Z Vyššího Brodu se hejtman Krchlebec a hofmistr Hynek spolu s panem Čeňkem z Vartemberka a ozbrojeným doprovodem vraceli do Krumlova přes rodovou kolébku, hrad Rožmberk. Bylo už k večeru, když se rozloučili se zdejším purkrabím Odolenem ze Svin, a příjemně nasyceni srnčím na víně, zapíjeným dobrým rýnským, se po pravém břehu Vltavy vydali lesy směrem na Krumlov. Hofmistr Hynek se už těšil do Zátoně, kde stálo malé proboštství s kostelíkem svatého Jana Křtitele. Asi desítka mnichů benediktinů zde pro unavené poutníky, kteří se sem nepřicházeli jen pomodlit, provozovala malý hostinec pověstný v celém kraji skvělou medovinou.


    „Pane z Vartemberka, vsadím se, oč chcete, že tam u vás v severních Čechách jste nic tak skvělého nepil,“ chválil Hynek benediktinskou medovinu poručníkovi malého Oldřicha. „Tenhle nápoj se jistě může směle srovnávat s nektarem, který prý pili bohové starých Řeků.“


    „Nepochybně přeháníte, pane hofmistře. Myslím, že s rýnským vínem, které nám na Rožmberku naléval purkrabí Odolen, se asi těžko může měřit. Mám teď v břiše jako v pokojíčku,“ pochvaloval si Čeněk z Vartemberka, „a nemíním si skvělé srnčí, zalévané rýnským, kazit nápojem, v němž je možná více smrkové pryskyřice než medu. Však se porozhlédněte kolem. Viděl jste tady někde včelí úly? Vždyť tady není ani žádná pořádná včelí pastva!“


    „Nic ve zlém, pane z Vartemberka, je vidět, že neznáte zdejší kraj a dáte jen na první dojem,“ trval na svém Hynek z Přídolí. „O medu zdejších lesních včel by se dala napsat báseň a medovina, kterou z ní zátoňští benediktini připravují, by zasloužila nejméně oslavnou ódu hodnou pera takového Petrarky, neřkuli Vergilia.“


    „Vidím na vás, že jste sice literárně vzdělán, nicméně pokud vámi vychvalovaný nápoj skutečně okusím, učiním tak jen z čiré zdvořilosti vůči vám,“ usmál se pan Čeněk.


    Hejtman Ondřej Krchlebec nečetl žádné básně, protože mu čtení dělalo trochu potíže, a tak se do debaty nezapojoval, jen mlčel a vedl svého koně v čele nevelkého hloučku jezdců. Zátoňskou medovinu měl sice rád, ale nechápal, proč se kolem ní musí vést tolik zbytečných řečí. Občas starostlivě pohlédl k obloze, na níž se kupily tmavé mraky, a doufal, že nezačne pršet, dokud celá výprava nedojede do Krumlova. V případě nezbytnosti mohli sice přenocovat v Zátoni nebo se vrátit na Rožmberk, jenže to by bylo jen další zdržení a paní Alžběta by zase měla spoustu řečí. Ach, škoda že pan Jindřich zemřel, pomyslel si. To byl uznalý muž, který si vážil svých lidí. Kdo ví, co se bude na rožmberském panství dít do té doby, než mladý pan Oldřich dospěje? Hejtman teď vkládal naděje především do Oldřichova poručníka, pana Čeňka z Vartemberka, protože druhý poručník, Jindřich z Kravař, půjde jistě na ruku své sestře, paní Alžbětě.


    Dojeli až k nevelké kamenné budově proboštství, sesedli ze svých koňů a uvázali je k dřevěnému zábradlí na zápraží. Zatímco hofmistr Hynek s panem z Vartemberka následováni zbrojnoši vešli rovnou do klenuté hostinské místnosti, Ondřej Krchlebec se najednou zarazil a zůstal stát s pohledem upřeným na šedou kobylku, která se pásla se na louce pod kostelem. Připadala mu povědomá, ale nedokázal si vzpomenout, odkud by ji měl znát. Neodolal a šel se na ni podívat zblízka. Kobyla zvedla hlavu a zafrkala, jako by ho poznávala. Ale na tom nebylo nic divného, vždyť hejtmanovy šaty byly cítit pachem jiného koně. Krchlebce však zarazil krátký sestřih hřívy, protože tak se stříhaly koňské hřívy především v krumlovských stájích. Napadlo ho, zda to není kobylka zbrojnoše Přibíka, kterého přece poslal do Prahy pro zástupce královského sudího. Jenže co by tady v Zátoni Přibík pohledával? Vždyť jel právě na opačnou stranu!


    Krchlebec si nepotrpěl na dlouhé okolky a rozhodl se, že si hned zjistí, odkud ta kobylka vlastně je. Vešel ho hostinské místnosti proboštství, kde už také seděli mezi ostatními hosty Čeněk z Vartemberka a Hynek z Přídolí a nepřestávali se špičkovat kvůli medovině.


    „Vážení,“ zvolal hejtman hlasitě na celou místnost, „čí je ta šedá kobylka, co se pase na louce?“


    Chvíli bylo ticho, posléze se zvedl od stolu hubený chlapík s nápadně dlouhými umaštěnými vlasy barvy slámy a v odřeném koženém kabátci: „Asi moje. Co má být?“


    Krchlebec k němu zamířil rázným krokem a všiml si, že hubený chlapík má vedle sebe na lavici sedlo ze světlehnědé kůže. „Mohu se podívat na to sedlo?“


    „Nejste trochu drzý, pane?“ zlobil se zaskočený vlasatec.


    „Jsem rožmberský hejtman a odpovídám za bezpečnost v těchto končinách,“ prohlásil Krchlebec sebevědomým pánovitým hlasem a klidně sáhl po sedle.


    „Tak dost!“ zvolal rozhořčeně hubený chlapík, ale hejtman na to nijak nereagoval a klidně sedlo zvedl a začal si ho důkladně prohlížet. Posléze si vlasatce přeměřil přísným pohledem a s pohrůžkou v hlase se zeptal:


    „Odkud máte tu šedou kobylku a to sedlo?“


    „Řádně jsem je koupil!“


    „Nevěřím ti ani slovo,“ Krchlebec přešel na tykání, otočil se na své muže a zvolal:„Chlapci, chopte se ho! Odvedeme ho k nám na Krumlov.“


    Vlasatec sice vyskočil od stolu a vytasil meč, ale než stačil cokoliv podniknout, k údivu všech ostatních hostů se odzbrojen válel pod lavicí na podlaze z velkých plochých kamenů, klečeli na něm tři rožmberští zbrojnoši a svazovali mu ruce.


    „Ale vzácní páni, pro lásku boží, co nám to tady děláte?“ protestoval mladý benediktin v černém hábitu s kapucí, který roznášel jídlo a nápoje.


    „Ctihodný otče, ten muž je lupič a možná i vrah. Právě tohle sedlo ho usvědčilo,“ vysvětlil mu Krchlebec. Vlasatec proti tomuto obvinění sice vehementně protestoval, ale jeden ze zbrojnošů mu špinavým hadrem převázal ústa, a tak se ozývalo jen nesrozumitelné mumlání.


    „Je mi líto, pánové,“ obrátil se hejtman na Čeňka z Vartemberka a Hynka z Přídolí. „Na ochutnávání medoviny bude muset dojít někdy později. Právě jsme chytili chlapa, co uloupil jednoho z našich koní, a to i se sedlem. Musíme ho co nejdříve vyslechnout v hradním vězení.“


    „Jak jste poznal, že je to lupič?“ zajímal se Vartemberk.


    „Podle sestřihu koňské hřívy a malé značky zespodu na sedle. Nemohl jsem se mýlit. Zřejmě jsme dopadli lupiče koní nebo rovnou vraha!“


    „Koho měl zabít?“


    „Možná mladého Přibíka. Jenže to musíme teprve zjistit výslechem. Však až ho natáhneme na žebřík, tak se to dozvíme.“


    „Hejtmane, máte snad na mysli Příbíka Jankova?“ ozval se překvapený hofmistr Hynek.


    „Ano, toho. Včera ráno odjel do Prahy, obávám se, že se mu něco stalo.“


    „Nedej Bože, byl to hodný hoch, trochu sice zbrklý a vychloubačný, ale kdo z těch mladých není, že, pane hejtmane?“


    Zbrojnoši posadili svázaného vlasatce na šedou kobylku a vedli ho lesní cestou na Krumlov. Marně se pokoušel zbavit pout nebo alespoň hadru, jímž měl ucpaná ústa. Škubal a házel sebou a zdálo se, že se mu v očích lesknou slzy vzteku.


    Celá výprava dorazila do krumlovského hradu až za tmy, a tak nezbylo než odložit výslech zajatého chlapíka až na následující den. Krchlebce ještě napadlo, že by se mohl zastavit za mnichem Blasiem, ale ke svému překvapení zjistil, že cela, kterou františkán obýval s písařem Vratislavem, je odemčená a prázdná. Hned udeřil na starého zbrojnoše Konráda, ale ten jen bezmocně krčil rameny:


    „Hejtmane, chtěl jsem vám říci hned ráno, že oba zmizeli, ale už za úsvitu jste odjel do Vyššího Brodu.“


    Krchlebec zrudnul vzteky. Tohle mu tak ještě scházelo. „Dal jsi prohledat hrad?“ udeřil na Konráda. Starý zbrojnoš bezmocně zavrtěl hlavou:


    „Bez souhlasu paní Alžběty si něco takového nemohu dovolit.“


    „To je pravda,“ smutně souhlasil hejtman. „Myslíš, že se ti dva někde tady ještě skrývají?“


    „Byli by sami proti sobě, kdyby byli dosud někde na hradě.“


    „Ještě teď v noci prohledejte celé město. Bude-li třeba, obraťte každý kámen. Musíte je najít! I kdyby si purkmistr stěžoval. Zdá se, že ten františkán není tak nevinný, jak se mi původně zdálo.“


    „Přesto jste ho dal zavřít,“ připomněl hejtmanovi Konrád.


    „Co jsem měl dělat jiného?“


    „Je to bratr zemřelého pana Jindřicha,“ připomněl starý zbrojnoš.


    „Myslíš, že si to neuvědomuji? Ráno musíme poslat pár chlapů po stopách mladého Přibíka. Bojím se, že ho někdo přepadl a zabil,“ svěřil se Krchlebec.


    „Jak jste na to přišel, hejtmane?“


    „V Zátoni jsme chytili chlapa, který měl jeho koně a sedlo. Ráno ho vyslechneme útrpným právem a doufám, že se něco dozvíme.“


    „Nebo taky ne,“ povzdechl si Konrád, kterému vytanul na mysli poslední výslech jednoho lapky, který jim po půlhodině natahování na skřipci zemřel.


    „Neboj se, pravda vyjde najevo, děj se co děj!“


    „Kéž by tomu tak vždycky bylo,“ povzdechl si Konrád a v duchu pomyslel na Blasia a Vratislava a na to, jak se jim asi daří.

  


  
    XI.


    Byly už dvě hodiny po půlnoci, když majitele hostince U Města Vídně probudilo bušení na vrata. „Druhou noc za sebou se sem někdo dobývá, to už přestává všechno,“ brblal Blažej a jen ve spodkách a v košili a s loučí v ruce šel otevřít. Předchozí den za svítání ho z postele vyburcoval jeho bratranec, písař Vratislav, spolu s františkánem Blasiem. A uplynul sotva den a byla tady další časná návštěva. Že by nějaký další uprchlý vězeň toužil po úkrytu? Ne, takovéhle bouchání a křik rozhodně nevydává někdo, kdo prchá před spravedlností. Naopak, zdá se, že za vraty je sama spravedlnost či možná nespravedlnost, jak se to vezme. Sotva hostinský Blažej pootevřel dvířka ve vratech, vrazil mu ze tmy kdosi ratištěm sudlice do prsou a hrubě se na něho obořil: „Koho tady schováváš?“


    „Jestli myslíte mé hosty, račte se podívat,“ škodolibě odvětil hostinský, protože v komnatách v patře měl ubytovány tři bavorské kupce a dovedl si představit, jak si po násilném probuzení půjdou na neurvalé rožmberské zbrojnoše

    stěžovat nejméně ke krumlovskému purkmistrovi a ten pak zase poběží za urozenou paní Alžbětou z Rožmberka, rozenou z Kravař. A vdova po panu Jindřichovi, která má teď v souvislosti se smutečními slavnostmi a pohřbem starostí nad hlavu, bude zuřit. Blažej si při té představě spokojeně zamnul rukama a těšil se, jaký se asi strhne kravál. Ale zbrojnoš Tobiáš, pravá ruka hejtmana Krchlebce, nebyl hloupý a na podobné zlomyslné žerty nenaletěl:


    „Nezajímají mě tvoji hosté, Blažeji. Hledáme uprchlíky z hradního vězení. Nevíš o nich? Pokud je mi známo, jeden z nich, písař Vratislav z Velešína, je tvůj příbuzný.“


    „Copak strašného provedl ten nešťastný Vratislav?“ s hranou zvědavostí se zajímal hostinský.


    „Slyšel jsem, že ukradl poslední vůli zesnulého pana Jindřicha z Rožmberka.“


    „Vážně? To asi proto, že mu urozený pán z Růže nic neodkázal, že?“


    „Neplácej hlouposti, Blažeji,“ okřikl hostinského Tobiáš a čtyřem zbrojnošům, kteří ho doprovázeli, přikázal: „Chlapi, všechno prohledejte, ale komnaty pro hosty v patře vynechejte. A hlavně moc nedupejte!“


    Říkat však zbrojnošům, aby nedupali, mělo asi takový smysl jako přesvědčovat kohouta, aby ráno nekokrhal. Ti chlapci v drátěných košilích, s plechovými klobouky na hlavách a se sudlicemi v rukách, kterými každou chvíli něco s řinkotem shodili, neuměli ve svých škorních chodit potichu. Brzy se hostinec otřásal jejich dupotem tak, že se ve stáji na dvoře plašili koně a řehtali, krávy bučely jedna přes druhou a v prasečím chlívku se to také pořádně mlelo. Samozřejmě ani bavorští kupci nezůstali toho kraválu ušetřeni, brzy se z jejich komnat ozývaly jadrné nadávky a Blažej si dokázal barvitě představit, jak budou ráno jeho hosté řádit.


    V podkroví hostince za trámem se zatím tetelili strachy Blasius s Vratislavem. „To není náhoda, že sem vpadli,“ vrčel františkán. „Váš bratranec nás udal.“


    „Tomu nevěřím,“ bránil svého příbuzného písař.


    „V každém případě se musíme nějak dostat ven dřív, než nás tady najdou.“


    „Uniknout odtud můžeme jedině vikýřem na střechu,“ navrhoval Vratislav.


    „Blázníte? Vám se to mluví, příteli. Vy jste štíhlý, ale já se svojí tloušťkou bych se ze střechy skutálel jako zralá hruška. Nebylo by lepší se vzdát?“


    „V žádném případě. Když už jsem jednou venku, tak se do vězení nevrátím,“ vzrušeně šeptal písař. Mohl však klidně mluvit hlasitě, protože pátrající zbrojnoši dělali takový hluk, že nic jiného nebylo slyšet. Ale právě uprostřed dohadování mnicha a písaře se nazvedl poklop v podlaze a půdu ozářilo světlo louče.


    „Je tady někdo?“ zeptal se nepříliš vlídným hlasem zbrojnoš Tobiáš.


    Vratislav padl na podlahu tváří do holubího trusu, ale Blasius zůstal jako uhranutý stát a civěl na zbrojnoše.


    „Á, tady jste, důstojnosti,“ vítězně se zašklebil Tobiáš. „Tak pojďte dolů, přece se tady se mnou nebudete prát. Kde máte svého spoluvězně?“


    Františkán s předstíraným klidem popošel ke zbrojnošovi, ale ve skutečnosti mu srdce tlouklo samým rozčilením. „Jestli myslíte rožmberského písaře Vratislava z Velešína, tak toho tady nehledejte.“


    „Říkáte, že ptáček uletěl?“


    „Milý synu, říkám prostě, že tady není. S letícími ptáčky jaksi nemám zkušenosti.“


    „Vy jste nějaký vtipálek, důstojný otče,“ povzdechl si Tobiáš. „Měl bych vás asi spoutat, ale obávám se, že by mi pak hejtman Krchlebec dal co proto. Tak raději dobrovolně pojďte. Půjdeme vzbudit pana hejtmana.“


    „Chce se mi snad vyzpovídat nebo potřebuje duchovní útěchu?“ s hranou naivitou se otázal františkán.


    „Zůstaňme u toho, že vás chce prostě vidět a moc ho zajímá, jak se vám podařilo uprchnout z vězení. Z krumlovského hradního žaláře totiž dosud nikdo nikdy neutekl.“


    „A já se přitom vždycky považoval za mimořádně nešikovného,“ povzdechl si Blasius.


    Sotva za nimi zapadl dřevěný poklop, písař Vratislav vylezl ze svého úkrytu, přelezl trám a otevřel vikýř na střechu. „Chudák otec Blasius,“ povzdechl si pro sebe a prolezl vikýřem ven. Nad sebou měl plno zářivých hvězd, vlevo se třpytila Polárka na konci oje Malého vozu, vpravo se proti nebi rýsoval temný obrys válcové hradní věže. Vratislav se však dlouho nerozhlížel a opatrně se po šikmé šindelové střeše sunul dál od vikýře a přitom vyhlížel co nejvhodnější místo pro sestup na zem. Náhle mu ujely nohy a pomalu a nezadržitelně začal klouzat ze střechy dolů. „To je konec,“ říkal si pro sebe a zoufale se snažil o něco zachytit. Na poslední chvíli se rukama zachytil za okraj střechy a pod sebou viděl jen černočernou tmu.


    „Neboj se a skoč!“ ozval se pod ním hlas hostinského Blažeje. „Nic se ti nestane.“


    „Snad mohu bratranci věřit,“ povzdechl si zoufalý písař. „Děj se vůle boží!“ hlasitě zvolal a pustil se. Chvíli letěl vzduchem kamsi do neznáma, až dopadl kupodivu nezraněn do čehosi měkkého a strašně páchnoucího. Byl v té podivné hmotě zabořen až po pás a přes veškeré úsilí nemohl pohnout nohama.


    „Chyť se té lopaty, ať tě vytáhnu,“ ozval se hostinský tentokrát nad ním. „Ruku ti raději nepodám. Nechci smrdět jako ty.“


    Písař se poslušně chytil konce dřevěné lopaty a s její pomocí se vyšplhal nahoru. Teprve nyní uviděl, že je na dvoře hostince a právě vylezl z jímky na hnůj, kam ze střechy spadl.


    „Kde je otec Blasius?“


    „Měl smůlu,“ povzdechl si Blažej. „Zbrojnoši ho odvedli na hrad.“


    „Snad ho nebudou mučit,“ polekal se Vratislav.


    „Vždyť je to bratr zesnulého pana Jindřicha z Rožmberka. Něčeho takového se snad neodváží. A ty se koukej svléknout z té špíny. Děvečky ti naplní dřevěné necky ohřátou vodou a musíš se pořádně umýt. Takhle smradlavého tě tady nechci!“


    Blasia opravdu nemučili, ani ho zbrojnoš Tobiáš nepřivedl zpátky do jeho cely, ale rovnou do zbrojnice na nádvoří Dolního hradu, kde ho už netrpělivě čekal hejtman Krchlebec. Celou noc oka nezamhouřil, měl strach o Přibíka, který skončil kdovíkde. Když před sebou uviděl františkána, zachmuřeně prohlásil: „Vy jste mi dal, důstojnosti! Jak jste se vůbec dostali ven?“


    Ale Blasius jeho otázku přešel a začal z úplně jiného konce: „Slíbil jste mi rýnské víno, ale nikdy nebylo. Sliby se mají plnit.“


    „Rýnské vám nedám, hofmistr ho hlídá.“


    „Tak ho vzbudíme. Hynek z Přídolí býval mým přítelem.“


    „Vím,“ povzdechl si hejtman. „Ale abyste, důstojnosti, neřekl, že vás neumím uctít, pozvu vás na moravské víno, které přivezl pan Jindřich z Kravař.“


    „Může být,“ souhlasil Blasius. „Však už jsem ho ochutnával ze sudů samotného markraběte Jošta.“


    Krchlebec sáhl po měděném džbánu, odkudsi vykouzlil dvě číše z nazelenalého skla a naplnil je vínem.


    „Tak vy se znáte s markrabětem Joštem, bratrancem našeho krále?“ otázal se zvědavě, když se oba napili. „Vidím, že máte významné styky, znáte důležité lidi a přitom se dostáváte do strašných malérů. Nepovídejte mi, že je to jen náhoda. Kdo vás vlastně pustil z vězení?“


    „To je právě zajímavé,“ pokývl hlavou Blasius. „Domnívám se, že to byla právě ta osoba, která zavraždila kaplana Zachariáše.“


    „To mi nejde na rozum,“ zavrtěl hlavou Ondřej Krchlebec. „Víte, jak ten člověk vypadal? Dokážete ho popsat?“


    „Právě, že moc ne. Byla tma a my s písařem Vratislavem jsme viděli jen černou siluetu s kápí na hlavě.“


    „Říkáte, že ten člověk byl celý v černém? Jak byl vysoký?“


    „Především, byl to muž vyšší postavy, asi jako vy. Pokud jste to tedy nebyl vy sám…“


    „Žertujete? Jak jste na něco takového přišel?“ ohradil se hejtman.


    „Ne, vy jste to nebyl. Ten chlapík byl štíhlejší než vy, neměl tak široká ramena. Hlas měl zastřený a mluvil trochu nosem, ale to mohl dělat schválně. Také musel mít přístup ke klíčům od cely, a to na hradě každý nemá. Musel to tedy být někdo buď z dvořanů, nebo, nedej Bože, z urozených osob. Leda by ty klíče někde ukradl, ale není mi jasné jak, kdy a kde. Za nejdůležitější však považuji okolnost, že nás zřejmě pustil z vězení jen proto, aby mne mohl zabít.“


    „Vážně? Chtěl vás snad probodnout?“


    „To ne. Jistě víte, že z kulaté věže Dolního hradu vede do purkrabství dřevená lávka. Ten dotyčný v ní předem uvolnil několik prken a na ta mne schválně zavedl. Málem jsem se roztříštil o skálu pod věží, kdyby mne včas nezachytil písař Vratislav.“


    „Jste si jist, že vás chtěl zabít?“


    „Když už jsem padal, slyšel jsem, jak se chechtá, nazývá mne bastardem a prchá pryč!“


    „To je ďábelské! Kdo by tou tajemnou osobou mohl být? Pojďme se na ten můstek hned podívat!“ Hejtman neměl stání a mermomocí musel zkontrolovat místo, které se Blasiovi stalo málem osudným. Františkán měl sice trochu strach, že ho nechá znovu zavřít do cely, ale Krchlebec ho vedl opačným směrem nejprve do purkrabství a chodbou k dřevěnému můstku. Když se ocitli před ním, hejtman zvedl pochodeň a pořádně na něj posvítil. Místo Blasiova málem osudného pádu bylo hned patrné. Nyní už o jeho slovech nemohl pochybovat. Hejtman před sebou viděl v mostku díru po čtyřech uvolněných a prasklých prknech.


    „Měl jste z pekla štěstí. Mohli jsme tady mít další mrtvolu, ale pořád nechápu proč. To nemohl udělat nějaký obyčejný sluha nebo komorník z hradního personálu, ale někdo náramně důležitý, kterému mimořádně vadíte. Že měl klíče od vaší cely, je na tom to nejpodivnější.“


    „Já, myslím, začínám chápat, oč tomu tajemnému chlapíkovi jde,“ozval se za jeho zády františkán. „Určitě to nějak souvisí se smrtí mého nevlastního bratra Jindřicha a s jeho pozůstalostí.“


    „Ale vždyť po panu Jindřichovi všechno bohatství, tedy všechna panství, hrady, statky, lesy, poddanská města, vesnice a tak dál zdědí přece jeho syn Oldřich,“ namítl hejtman Krchlebec.


    „Pak mi ovšem vysvětlete, proč se ztratila Jindřichova poslední vůle a také poslední vůle jeho mého otce Oldřicha?“ zeptal se Blasius.


    „Nevím,“ přiznal hejtman.


    „Zřejmě tam byl nějaký odkaz, který komusi z pozůstalých vadil. A to přitom byl obsah Oldřichovy závěti dávno znám.“


    „Ale vždyť pozůstalí jsou jen vdova Alžběta, rozená z Kravař, a děti Oldřich a Kateřina… Přece je nechcete podezírat? Já jako rožmberský hejtman nemohu obvinit své zaměstnavatele.“


    „A mezi pozůstalé vlastně patří i poručníci Jindřichových dětí, Čeněk z Vartemberka a Jindřich z Kravař, a možná také někdo z příbuzných pánů z Hradce a snad i já jako Jindřichův nevlastní bratr.“


    „Vy myslíte, že budete dědit?“


    Blasius pokrčil rameny: „Nevím, ale vysvětlovalo by to skutečnost, že se mě někdo pokusil zabít. Alespoň by bylo víc na rozdělování.“


    Krchlebec přikývl: „Proto vás, důstojnosti, musel dostat z vězení. Ale stále mi není jasné, proč byl zabit kaplan Zachariáš.“


    „Třeba byl svědkem sepsání poslední vůle?“


    Hejtman zavrtěl hlavou: „To spíš písař Vratislav by měl být v ohrožení. Svou závěť diktoval pan Jindřich přece jemu.“


    „Vidíte, to mne nenapadlo,“ vyhrkl překvapený Blasius. „Rychle, musíme Vratislava zachránit. Hrozí mu velké nebezpečí.“


    „Vždyť jste Tobiášovi tvrdil, že o něm nevíte.“


    „Ale vím, jen jsem si nebyl jist, zda nás zase nešoupnete zpátky do vězení.“


    „Ne, teď už jsem si jist, že jste nevinný, obávám se však, že vám asi hrozí smrt.“


    „Jenže co s písařem Vratislavem? Vždyť i po něm jde vrah!“ strachoval se františkán o osud přítele.


    „Kde se schovává? Ven s tím!“


    „U svého bratrance v hostinci U Města Vídně.“


    „Tam mu snad nic nehrozí,“ usoudil hejtman a zazíval. „Pojďte, půjdeme si oba lehnout. Pomalu už bude svítat. Oči se mi klíží a mám obavu, že bych usnul ve stoje. Všechno ostatní necháme na ráno.“


    „Kde mi ustelete?“


    „Jestli vám to nebude nepohodlné, důstojnosti, tak u sebe ve zbrojnici.“


    „Nebude. My františkáni jsme skromní,“ odvětil Blasius a natáhl se přímo na podlaze a během chvilky začal pochrupovat.

  


  
    XII.


    „Tak ještě jednou, jak se jmenuješ?“ zeptal se krumlovský purkrabí Chval z Chmelné hubeného polonahého muže, kterého povolaný městský kat Heřman Tluksa natáhl na žebřík v hradní mučírně, ponuré, jen jednou pochodní osvětlované klenuté místnosti ve sklepení Horního hradu. Všechno to tu páchlo vlhkem, plísní a nyní i potem vyslýchaného chlapíka, jehož včera hejtman Krchlebec a jeho muži chytili v Zátoni.


    „Jsem Reinprecht z Götzendrofu. Jsem šlechtic! Nemáte právo!“ ječel vyslýchaný.


    „Sprostý lapka jsi! Kate, měj se k dílu a natáhni ho víc!“


    Kladka zaskřípala a vlasatý Reinprecht vyjekl bolestí a zaskučel: „Nejsem lapka! Pro smilování boží, povolte.“


    Obrovitý Heřman s červenou kápí na hlavě se tázavě otočil k purkrabímu, ale ten jen zkřivil ústa do cynického úsměšku a osopil se na mučeného Reinprechta: „Zabil jsi rožmberského zbrojnoše Přibíka a ukradl jsi mu koně. Za to budeš viset!“


    „Milost! Toho koně jsem poctivě koupil od hostinského v Rájově. Zeptejte se ho!“


    „Třeba má pravdu,“ zašeptal purkrabímu do ucha další muž, který se na výslechu podílel, hejtman Krchlebec.


    „Já bych ho ještě zmáčknul,“ namítl mu hlasitě Chval. „Vsadím se, že toho má na svědomí víc.“


    „Na žebříku se vám přizná každý nebo skoro každý,“ skepticky odsekl Krchlebec.


    „Jak chcete, hejtmane,“ purkrabí naoko lhostejně pokrčil rameny a obrátil se ke katu Heřmanovi se slovy: „Odvaž ho a zaveď zpátky do cely.“


    „Mám ho ošetřit?“ zeptal se krumlovský mistr popravčí, který byl zároveň i zkušeným ranhojičem.


    „Moc se s ním nepatlej. Vždyť se mu nic moc nestalo,“ odbyl ho Chval. Ten vlasatý chlapík, který o sobě tvrdil, že je šlechtic, byl podle jeho názoru pěkný ptáček. Koně možná neukradl, ale v očích purkrabího vypadal značně podezřele. Nejlepší bude přivléci na Krumlov ještě toho hostinského z Rájova a pořádně je zmáčknout oba. Jistě z nich něco vypadne! Ale to už bylo věcí hejtmana. Ať s tím sám naloží, jak uzná za vhodné.


    Zvony na okrouhlé věži krumlovského hradu a na věži farního kostela svatého Víta ve městě na pravém břehu Vltavy odbily desátou hodinu dopolední, když se čtyři rožmberští zbrojnoši vydali po stopách svého druha Příbíka Jankova. Vedeni Ondřejem Krchlebcem, jenž se pro samé povinnosti ani pořádně nevyspal, opustili město Budějovickou bránou a po cestě podél řeky mířili k hostinci U Stříbrného kohouta. Obloha se zatáhla a spustil se nepříjemný drobný déšť, jehož kapky se leskly na plechových kloboucích, prsních kyrysech a drátěných košilích ozbrojenců. Zbrojnoši byli vystrojeni, jako by jeli do války, a není proto divu, že šenkýřka U Stříbrného kohouta začala raději honem zavírat okenice. Neuklidnily ji ani červené pětilisté růže, které zdobily šedé pláště zbrojnošů. „Pán nebo lapka, každý jen bere!“ zamumlala si pro sebe a šla vynadat děvečkám za to, že špatně uklidily nálevnu.


    Ale Krchlebcovi muži neměli na zastavení v hostinci ani pomyšlení. Hejtman byl po probdělé noci unavený a vzteklý, každého jen sekýroval a nebylo radno mu odporovat. Především ho trápila otázka, zdali ten chycený Reinprecht nelže a zda skutečně koupil Přibíkova koně od hostinského v Rájově. Jenže co je s mladým zbrojnošem teď? Žije ještě? Dobrovolně jistě nikomu koně nevydal. A jestli je mrtev nebo těžce raněn, proč byl napaden a okraden o koně? Chtěl snad někdo jeho cestě do Prahy zabránit? A z jakého důvodu? Komu vadil? Mělo to snad nějakou spojitost s událostmi posledních dnů?


    Každopádně se na krumlovském hradě po smrti pana Jindřicha dělo cosi divného a on tomu zatím nedokázal přijít na kloub. Františkán Blasius mu nasadil brouka do hlavy tvrzením, že všechno, co se událo v posledních dnech, nějak souvisí se ztracenou závětí zesnulého vladaře domu rožmberského. Mohl mít pravdu, ale také nemusel. Jenže jak do toho zapadá Přibíkův kůň, na němž si najednou jezdil nějaký bavorský zemánek?


    Vyšetřování zločinů a stíhání lotrů všeho druhu na rožmberských panstvích, stejně jako válčení v zájmu pánů z Růže bylo sice hejtmanovým denním chlebem, nešlo však jaksi dohromady se smutečními obřady. V takových truchlivých dnech má být klid, nemá se loupit a vraždit, nýbrž s úctou vzpomínat na zesnulého a modlit se za spásu jeho duše. Právě na zítřek byla ohlášena zádušní mše v krumlovském farním kostele svatého Víta a pozítří měla být tělesná schránka Jindřicha III. z Rožmberka převezena do Vyššího Brodu a uložena k věčnému odpočinku. Však to také v hradě hučelo jako v úle, sjíždělo se vznešené panstvo jak z Čech, tak i z Dolních Rakous a Bavor. Jen Jeho Milost král Václav o sobě nedal vědět, ani neposlal nikoho ze svých úředníků. Zesnulý pan Jindřich patřil k předákům šlechtické opozice, dokonce panovníka krátký čas věznil na Krumlově a v Příběnicích, a třebaže šlo o věznění tuze pohodlné, na takové věci pyšný a ješitný Lucemburk nemohl zapomenout a ani tváří v tvář majestátu smrti je nedokázal odpustit.


    Paní Alžběta z Rožmberka, rozená z Kravař, si příjezd vzácných hostí náležitě užívala, tvář si sice zahalila bílým vdovským závojem, ale ačkoliv se to příliš nehodilo, ověsila se všemožnými šperky, aby dala přede všemi najevo, že je dědičkou jednoho z nejbohatších českých pánů. Její mysl se upínala ani ne tak ke smutečnímu rozloučení, ostatně svého chotě nikdy příliš nemilovala, ale spíše k tomu, co bude následovat. Pověřený zemský sudí musí předat pohádkový rožmberský majetek do jejích rukou a do rukou poručníků jejích dětí, Oldřicha a Kateřiny. Vzhledem ke ztracené nebo ukradené manželově závěti by s tím sice mohly vzniknout jisté problémy, ale v tomto případě, jak ji poučil její bratr a jeden z poručníků, Jindřich z Kravař, zemský sudí postupuje podle zvykového práva a rozhodování se podstatně zjednoduší. V zastoupení svých dětí se právě ona stane univerzální dědičkou. Pokud ovšem nedojde k něčemu nepředvídanému, zvláště když písař Vratislav, který přece musel obsah závěti znát, nečekaně uprchl z vězení. Kdo ví, co za tím útěkem vězí?


    Ale zatímco paní Alžběta byla pohroužena do úvah o tom, co ji čeká v následujících dnech, přebrodili čtyři rožmberští zbrojnoši vedení Ondřejem Krchlebcem Vltavu a ocitli se na rájovské návsi. Přímo proti dřevěné zvoničce hlásal vývěsní štít na přízemním stavení, že je tu hostinec U Opatovy berly, názvem zjevně narážející na nedaleký cisterciácký klášter Zlatá koruna.


    Hejtman sklouzl ze sedla a vstoupil otevřenými vraty do dvora. „Hej, je tu někdo?“


    „Běžte klidně dovnitř a sedněte si. Hned jsem u vás,“ ozval se ze stáje ženský hlas.


    Krchlebec mávnul na své druhy, aby ho následovali, a vešel do lokálu. Ocitl se v místnosti s nízkým trámovým stropem. Okny, potaženými sušenými blanami, sem jen obtížně pronikalo denní světlo. Zbrojnoši odložili značně zmáčené pláště a vodou se lesknoucí plechové klobouky a rozsadili se kolem dlouhého, ubrusem nepřikrytého stolu. Ještě si ani nestačili odepnout meče, když se objevila růžolící, asi třicetiletá žena v ucouraných hnědých šatech a s vlasy zakrytými bílou rouškou. Přelétla hosty rychlým pohledem, a jakmile spatřila pětilistou růži na jejich odložených pláštích, hned nasadila uctivý tón. Třebaže to byli zbrojnoši, pro ni představovali panstvo, s nímž je lépe vycházet po dobrém.


    „Vzácní pánové, co vám mohu nabídnout? Máme tam úhoře na šalvěji nebo snad vepřové koleno se zelím či smažené holoubátko?“


    „Poslechni, hostinská,“ zarazil ji Krchlebec. „K jídlu si jistě něco dáme, od rána jsme neměli v ústech, ale hlavně bychom potřebovali hovořit s tvým manželem.“


    „Provedl snad něco?“ polekala se hostinská.


    „To se teprve ukáže,“ vyhýbavě odpověděl hejtman.


    V ženě by se v té chvíli krve nedořezal, jak se polekala. Místo toho, aby jí rožmberští zbrojnoši dali utržit, bude je teď muset krmit a napájet zdarma, aby zažehnala nějaký problém, do kterého se ten hlupák její manžel zase namočil.


    „Štěpán, tedy můj muž, jel pro pivo do kláštera. Cisterciáci mají svůj pivovar.“


    „To beztak víme. Máte brát pivo naše, krumlovské,“ zavrčel Krchlebec. „Ves Rájov je přece rožmberským majetkem.“


    „Račte prominout, klášter je ale blízko a zdejším lidem zlatokorunské pivo chutná.“


    „Krumlovské je lepší než ty patoky, co vaří cisterciáci, ale kvůli pivu jsme nepřijeli. Zatím nám přines každému po džbánku medoviny, než se objeví tvůj manžel,“ poručil hejtman.


    „Jak poroučíte, pánové,“ pokorně odvětila hostinská v očekávání toho nejhoršího. S obavami vyhlédla ven a nijak ji neuklidnilo, když spatřila pár valachů táhnoucích povoz naložený sudy piva. Její manžel seděl na kozlíku a čeledín Petr kráčel vedle koní.


    „Štěpáne, přijeli pro tebe páni z krumlovského hradu!“


    „Nevíš, co mi chtějí?“


    „To bys měl vědět spíš ty, ne? Neprovedl jsi něco?“


    „Nemám tušení,“ polekal se hostinský a honem pospíchal do lokálu. Hejtmana Ondřeje Krchlebce už znal z dřívějška, a tak, sotva ho spatřil, uklonil se před ním a otázal se: „Co pro vás mohu udělat, vzácný pane?“


    Krechlebec se popásl očima na tučné, nyní mírně vyjevené tváři hostinského a zeptal se ho:


    „Prodal jsi v minulých dnech šedou kobylku se světlehnědým sedlem?“


    „Ano,“ přikývl Štěpán horlivě hlavou. „Bylo to včera nebo předevčírem. Je to snad zločin?“


    „Víš, komu jsi ji prodal?“


    „Takovému hubenému chlapíkovi s dlouhými vlasy. Nechal mi tady za ní svoji herku. Však už byla málem uštvaná.“


    „Odkud jsi měl tu šedou kobylku?“


    „Koupil jsem ji nedávno od jednoho myslivce. Alespoň podle zeleného klobouku a kuše na zádech si myslím, že to byl nějaký panský myslivec.“


    „Panský myslivec?“ zapochyboval o Štěpánových slovech Krchlebec. Věděl, že pokud by to byl panský myslivec, musel by být v rožmberských službách. Pak by to ovšem vysvětlovalo, proč měl koně z rožmberských stájí a sedlo s rožmberskou značkou. Jenže panský myslivec by zase nemohl prodávat koně, pokud by nebyl jeho. „Kdy to bylo? Tedy kdy jsi od něj toho koně koupil?“


    „Předevčírem po ránu. To vím určitě.“


    Předevčírem ráno vyjel zbrojnoš Přibík z Krumlova do Prahy pro zástupce královského sudího Jakuba Protivu z Protivce. Že by mu někde před Rájovem někdo ukradl koně a hned ho prodal prvnímu zájemci?


    „Proč jsi vůbec toho koně kupoval?“


    „Kdybyste, pane hejtmane, věděl, jak výhodná to byla koupě! Vždyť ten myslivec mi tu kobylku nabízel ani ne za polovinu její skutečné ceny někde na tržišti. No nekupte ji, když byla tak levná!“


    „Ten myslivec, co ti tu kobylku prodal, pak odešel pěšky?“


    „Ne, měl ještě jednoho koně, takového strakatého.“


    „Kam pak odjel?“


    „Myslím, že do Zlaté Koruny.“


    „Myslíš, nebo to víš určitě?“


    „Vím to určitě.“


    „Jak vypadal?“


    „Pamatuji na ten jeho zelený klobouk s bažantím pérem a černý plnovous.“


    „Jak byl vysoký?“


    „Skoro jako vy, pane hejtmane. Byl to prostě kus chlapa.“


    „Dobrá, věřím ti,“ uzavřel debatu hejtman Krchlebec. „Až se najíme, pojedeš tady s mými mládenci do Krumlova, kde s tebou to všechno, co jsi mi říkal, purkrabí Chval nechá sepsat. Také ti ukáže toho chlapíka, kterému jsi kobylku prodal, abys potvrdil, zda je to skutečně on.“


    „A nezavřete mne?“


    „Snad ne. Nevidím důvod, proč bychom tě měli zavírat do vězení. Jedině snad za to, že čepuješ pivo zlatokorunských cisterciáků, a ne naše panské z Krumlova. Ale to vysvětlíš panu hofmistrovi Hynkovi z Přídolí. Mně do toho nic není.“


    Hostinskému Štěpánovi se po jeho slovech viditelně ulevilo. Doufal, že teď už mu nehrozí nic vážného. Snad jen to, že se rožmberští zbrojnoši u něho najedí a napijí zadarmo. Ale to už patřilo k obvyklé panské svévoli. Zatímco chudák musel platit vždycky, kdežto ten, kdo měl plný měšec, se tomu většinou dokázal vyhnout.

  


  
    XIII.


    Cisterciácký klášter Zlatá Koruna byl Rožmberkům doslova trnem v oku, stejně jako předtím jejich vymřelým příbuzným pánům z Krumlova. Vždyť ho král Otakar II. založil přímo na okraji jejich domény, na kterou si dělali nárok od časů svého praotce Vítka z Prčice. Navíc král klášteru věnoval rozsáhlé lesy a polnosti, jejichž vlastnictví bylo přinejmenším sporné. Není divu, že zdejší cisterciáci, povolaní do těchto končin z rakouského Heiligenkreuzu, byli pány s erbem pětilisté růže nenáviděni a klášter byl jimi léta Páně 1276, tedy dva roky před osudnou bitvou na Moravském poli, dokonce vypálen. Cisterciáci ho pak s podporou Otakarova syna Václava II. vlastně vybudovali znovu a také jejich vztahy se šlechtickými sousedy se zklidnily. Neustaly však vzájemné spory o vesnice a pozemky v okolí Blanského lesa, které se často dostaly až před královský soudní dvůr.


    Není tedy divu, že se opat Wolfgang zachmuřil, když se dozvěděl, že se před klášterními vraty objevil rožmberský hejtman Ondřej Krchlebec. „Kolik má s sebou mužů?“ zeptal se s obavami mnicha, který mu přiběhl návštěvu oznámit.


    „Kupodivu je zcela sám.“


    „Zvláštní,“ zamumlal opat, pomenší chlapík s věnečkem šedých vlasů kolem vyholené tonzury. „Co asi chce?“ Řekl to spíše jen pro sebe, aniž čekal odpověď od svého řádového spolubratra. „Uveď ho do hovorny!“


    Opat Wolfgang nasadil na své tváři co nejpříjemnější výraz, jak to ostatně odpovídalo jeho přesvědčení vycházet s nejbližšími sousedy v míru a křesťanské lásce, pokud to jen trochu jde. V duchu si pomyslel, že hejtmanova návštěva nějak souvisí s nedávným úmrtím pana Jindřicha z Rožmberka, a byl připraven na prosbu, aby v klášterním kostele nechal odsloužit zádušní mši za zemřelého. „Když vdova Alžběta z Rožmberka, rozená z Kravař, zaplatí nebo něčím přispěje na klášter, proč ne, že?“ pomyslel si v duchu. Nešlo mu však na rozum, že by s takovou prosbou posílala hejtmana Krchlebce. To byla záležitost spíše krumlovského purkrabího Chvala nebo hofmistra Hynka. „No, uvidíme. Děj se vůle boží!“ Opat sklonil hlavu, sevřel v prstech růženec požehnaný samotným pražským arcibiskupem Zbyňkem Zajícem z Hazmburka a vydal se před rajský dvůr do hovorny. Už zdálky viděl hejtmanovu mohutnou postavu, jak netrpělivě kroky přeměřuje nevelkou klenutou místnost.


    „Pochválen buď Pán Ježíš, hejtmane Krchlebče. Co vás k nám přivádí?“ Opat chtěl zmínit smrt Jindřicha z Rožmberka, ale pak chystanou větu spolknul a upřel na hejtmana své šedomodré oči.


    „Důstojný otče opate, stala se trochu divná věc,“ začal Krchlebec opatrně. Byl si vědom dlouhodobě napjatých vztahů mezi zlatokorunskými cisterciáky a rožmberským domem, a proto se snažil vybírat slova co nejopatrněji, aby snad nešťastnou náhodou nějak nezvadal příčinu

    k dalšímu konfliktu. „Předevčírem jsem poslal jednoho zbrojnoše se vzkazem do Prahy a shodou okolností jsem včera přistihl jednoho bavorského zemana na jeho koni…“


    „Ano, to je divná věc,“ souhlasil opat a zaujal vyčkávací postoj.


    „Zemana jsme zajali a dnes ráno ho vyslechli.“


    Opat Wolfgang si dokázal představit, jak asi takový výslech vypadal, ale neřekl nic.


    „Ten chlapík tvrdil, že koně koupil od rájovského hostinského…“


    „Ano, Štěpána, znám ho. Nakupuje od nás pivo.“


    „Vím a mám mu to za zlé, ale to sem teď nepatří. Podstatné je, že potvrdil tvrzení onoho bavorského šlechtice, že mu onoho koně prodal. Podle svých slov koupil tuto kobylku předevčírem od jakéhosi myslivce. Prý ten myslivec pak jel sem do vašeho kláštera.“


    „Milý hejtmane, nevím o žádném myslivci. Máme sice správce statku, ale žádného myslivce nezaměstnáváme.“


    Krchlebec najednou nevěděl, jak dál. Když ho teď opat odmítne, co si počne? Zjevně mu nezbývá, než všechno popravdě vysvětlit: „Věřím vám, otče opate, že nezaměstnáváte žádného myslivce nebo lovce a že směrem k vašemu klášteru jel jen náhodou. Asi projel kolem a snad pokračoval do Štěkře… Ale toho koně musel získat někde u rájovského brodu a náš zbrojnoš, protože to byl skutečně jeho kůň, přece nemohl do Prahy pokračovat pěšky.“


    „To jistě ne,“ přikývl hlavou opat a po vrásčité tváři jako by mu přelétl stín. „Možná vím, co se u májovského brodu stalo. Pojďte, synu, a následujete mne do kaple Andělů strážných. Někoho vám ukážu.“


    Krchlebec se jeho náhlé výzvě podivil, ale poslechl a vykročil za opatem. Prošli klášterní chodbou, která svou ponurostí působila značně tísnivým dojmem, na nevelký rajský dvůr, obklopený otevřeným ambitem. Uprostřed dvora stála zděná studna, krytá špičatou šindelovou stříškou. Tudy řeholníci přicházeli do klášterního kostela Nanebevzetí Panny Marie, kde byla uchovávána vzácná relikvie, a to trn z Kristovy koruny, který cisterciákům věnoval král Otakar II. Český panovník ho získal darem od někdejšího francouzského krále Ludvíka IX., řečeného pro jeho zbožnost a vedení dvou křížových výprav Svatý. Kolem kostela a budovy konventu pak došli až k dosud nedokončené kapli Andělů strážných. „Jednou bude součástí klášterního špitálu,“ vysvětloval opat Wolfgang. Krchlebec se nestačil divit rozloze kláštera, který zvnějšku ani zdaleka nepůsobil tak mohutně, jako byl ve skutečnosti.


    Konečně vstoupili do kaple s žebrovou klenbou, jejíž jednotlivá pole byla vymalována postavami andělů na pozadí modrého nebe. Opat si namočil prsty do kamenné misky se svěcenou vody a pokřižoval se a hejtman ho poslušně napodobil. Před bohatě zdobeným oltářem spočívala na márách, obklopených velkými hořícími svícemi, prostá nenalakovaná rakev. Víko bylo odklopeno a uvnitř ležela čísi mrtvola.


    „Přistupte blíže, hejtmane, a podívejte se, zda onoho nebožtíka neznáte.“


    Krchlebec poslechl, nahlédl do rakve a strnul. Nebylo pochyb. Ta mladistvá, sotva ochmýřená, nyní lehce nazelenalá tvář patřila nebohému Přibíkovi. „Ano, je to ten hledaný zbrojnoš. Co se mu stalo?“ vyhrkl překvapeně.


    „Mí spolubratři ho vylovili z řeky, když kladli sítě na ryby. Musel tam ležet nejméně den a podle toho také vypadal. Původně si mysleli, že se utopil při přechodu rájovského brodu, ale voda je nyní mělká a neutopilo by se tam ani malé dítě. Jenže ten mrtvý má ošklivou ránu v zádech a na krku. Někdo ho zavraždil a pak ještě jeho tělo zatížil kameny, aby hned nevyplavalo na hladinu.“


    „Měl by mít u sebe plášť s pětilistou růží a meč…“


    „Ani jedno z toho jsme nenašli. Mrtvého zřejmě kdosi okradl. Vidíte? U opasku měl zřejmě měšec s penězi a je tam jen přeříznuté poutko.“


    „To je strašné,“ zamumlal hejtman.


    „Máte ponětí, synu, kdo mu to udělal?“


    „Zřejmě ten myslivec, na kterého jsem se ptal.“


    „Je mi líto, že vám s pátráním po vrahovi nemohu pomoci. Nikoho takového, o němž jste hovořil, tady mí spolubratři nespatřili. Odvezete si tělo do Krumlova?“


    „Rád. Až se vrátím, pošlu pro ně povoz. A děkuji.“


    „Nemáte zač, hejtmane. A je mi líto, že se setkáváme za takových smutných okolností. Budeme se za vašeho zbrojnoše modlit. Jak že se jmenoval?“


    „Přibík. Přibík Jankův,“ odvětil Krchlebec a cosi ho zaškrábalo v krku. Opat ho doprovodil až před klášter a ještě mu na cestu požehnal. Smrt, zdá se, na chvíli sblížila zlatokorunské cisterciáky a rožmberské zbrojnoše, kteří by za jiných okolností stáli proti sobě. Hejtman se vyhoupl do sedla, ale nešlo mu to tak lehce jako jindy. Tížila ho nejen zákeřná vražda jednoho z jeho mužů, ale především jakési hrozivé tajemství, které po smrti urozeného pana Jindřicha leželo nad celým rožmberským panstvím. V duchu trnul, co ho ještě čeká, co dozví, až se vrátí do Krumlova. Bude snad zavražděn ještě někdo další? A proč to všechno? Kdo stojí v pozadí těch temných událostí? Je to jen jeden vrah, nebo celé spiknutí? Ale co když je to jen náhoda, co když Přibíka zabil nějaký lapka? Třeba ho chtěl jen okrást, třeba se mu chtěl za cosi pomstít? Mohlo to tak být? Mohlo, ale hejtmanovi se zdál takový důvod málo pravděpodobný. Pochyboval, že by osamělý mladý zbrojnoš stál nějakým mordýřům či lapkovské rotě za přepadení.


    Čím více o tom Krchelebec uvažoval, tím více byl přesvědčen, že Přibíkovu smrt musel mít na svědomí někdo, kdo věděl, že byl vyslán pro zástupce královského sudího Jakuba Protivu z Protivce. Ano, někdo nechce, aby se v Krumlově tento zkušený vyšetřovatel objevil. Proč asi? Vždyť Krchlebec může vyslat do Prahy nového zbrojnoše. Jenže vyslal by ho, kdyby náhodou nenatrefil na Přibíkovu šedou kobylku a nezačal pátrat po tom, jak se ocitla v Zátoni? A kdyby zlatokorunští cisterciáci opět náhodou v řece nenašli Příbíkovu mrtvolu? Jistě ne, zbrojnošů nebylo na službu nikdy nazbyt a nemohl postrádat nikoho z nich. Kdyby se Přibík nevracel, asi by se hejtman domníval, že čeká na zástupce královského sudího, který třeba právě není v Praze. Za tu dobu, než by ho začal skutečně postrádat, by se mohlo leccos stát. Ten někdo, kdo vraždil nebo poslal vraha, nepochybně potřeboval jistý čas k tomu, aby mohl dokončit svůj záměr. Ale jaký?


    Za podobných chmurných úvah se Krchlebec vrátil do Krumlova a netušil, že ho tady zanedlouho čeká další nemilé překvapení.

  


  
    XIV.


    Písař Vratislav neměl ve svém úkrytu v hostinci U Města Vídně stání. Nevěděl, co se děje venku, bál se o františkána Blasia, kterého odvedli zbrojnoši, všechno ho popohánělo k tomu, aby se podíval, co se mezitím stalo na krumlovském hradě. Jen neustálý klapot koňských kopyt a rachocení kol povozů ozývající se z Latránu a časté vyzvánění zvonů na krumlovských věžích dávalo znát, že pokračují obřady posledního rozloučení s jeho bývalým pánem, Jindřichem III. z Rožmberka. Nejspíše se už konala zádušní mše ve farním kostele svatého Víta, o jehož dokončení se zesnulý přece významně zasloužil, a nyní zesnulého vladaře odvezou v pohřebním průvodu do kláštera ve Vyšším Brodě, kde ho zdejší cisterciáci uloží do rodové hrobky nedaleko hlavního oltáře kostela Nanebevzetí Panny Marie. Vratislavovi bylo líto, že se takové slavné události nemohl zúčastnit. Škoda, oblékl by si při této příležitosti svůj sváteční černý kabátec protkávaný stříbrnými nitěmi a černý plášť zdobený na důkaz úcty k zesnulému zaměstnavateli červenou pětilistou růží. Zblízka by viděl všechny ty vznešené české pány, kteří na pohřeb určitě přijeli, jako jsou Jan z Michalovic, Ota z Bergova, Boreš z Rýzmburka, Bohuslav ze Švamberka, Jan Krušina z Lichtenburka, a možná dokonce dorazili moravský markrabě Jošt a opavský vévoda Hanuš. A samozřejmě také jistě přijelo i urozené panstvo z Rakous, Bavor a Horní Falce, vždyť s mnohými předními rody sousedních zemí byli Rožmberkové spřízněni. Jistě nechybí významní preláti, třeba se v Krumlově objeví i pražský arcibiskup, ale Vratislav by se vsadil, že sem nepřijede nikdo z králova bezprostředního okolí, žádný z jeho oblíbenců. Vždyť Jeho Milost Václav IV. od svého věznění na Krumlově a v Příběnicích považoval Rožmberka za svého úhlavního nepřítele.


    Písař si povzdechl a ještě více zatoužil alespoň zdálky zahlédnout ten lesk vysoce urozené společnosti, jistě velkolepou pohřební pompu, jaká se hned tak nevidí. Už dříve se na krumlovském hradě setkal s některými vznešenými hosty pana Jindřicha, ale jeho pohřeb v tomto ohledu jistě překonává všechna očekávání. Jen on jakýmsi prokletím osudu u toho nebude. Nejprve byl pro nezaviněnou ztrátu závětí pana Jindřicha a jeho otce Oldřicha I. uvržen do vězení, a nyní se navíc stal uprchlíkem, který se musí skrývat před pochopy hejtmana Krchlebce, na něž by se za jiných okolností jako dvorní písař díval pořádně svrchu. Ach, jak podivuhodně se točí kolo bohyně Štěstěny! Jednou tě vynese do závratných výšin a podruhé propadneš do hlubin zatracení. Bohužel, nyní je právě v těch hlubinách. Tak jako včera spadl ze střechy hostince rovnou do jámy na hnůj, ocitl se v ní i v obrazném smyslu slova.


    Není divu, že po těchto chmurných úvahách zatoužil Vratislav po změně, po možnosti volně se pohybovat a svobodně dýchat mezi ostatními lidmi. Už se nevydržel déle skrývat u svého bratrance Blažeje. Prostě musel ven, musel se nadechnout! A tak toho dne navečer, když byl lokál plný hostů a hostinský a číšnice měli spoustu práce s roznášením jídel a nápojů, vykradl se ze svého ukrytu, sešel do přízemí a všiml si, že na věšáku visí čísi šedý plášť s kapucí. „V něm budu určitě nenápadný a nikdo si mě ani nevšimne,“ pomyslel si písař a rychle sňal plášť z věšáku a spěšně se do něho nasoukal. Kapuci se si přetáhl přes hlavu a vyšel z hostince na Latrán. Kolem právě s hlukem projížděl povoz tažený koňmi, Vratislav toho využil a za povozem přeběhl na druhou stranu ulice. Náhle se zarazil, přímo proti němu seděla na zdi velká černá kočka. Zdálo se, že večerní ruch na Latránu tomuto za jiných okolností plachému zvířeti nijak nevadí. Kdyby byl Vratislav pověrčivý, myslel by si, že je to převtělený ďábel, který mu věští něco neblahého. Zdálo se mu, že kočce na chvíli nápadně zasvítily oči, a náhle měl pocit, že mu cosi ledově studeného přeběhlo po zádech. Bylo to jen zdání, nebo to mělo cosi znamenat? Cosi smrtelně vážného a nebezpečného? Ohlédl se znovu na hrubou neomítnutou kamennou zeď, na níž ještě před chvílí seděla ta černá kočka, ale už ji nespatřil. Zvíře jako by nějakým kouzlem náhle zmizelo.


    Stmívalo se, městští biřici na rohu Latránu zapalovali smolnice umístěné v železném koši. Zanedlouho jejich plameny jasně osvětlí ulici, a proto raději přidal do kroku a celý se nahrbil, aby si ho snad někdo nevšiml. Jeho kroky směřovaly k hlavní bráně hradu. Napadlo ho, že pokud bude ještě otevřená, mohl by projít na Rejdiště a zastavit se v krčmě U Zlomeného dřevce. Když si tam sedne někam do kouta, na hlavě si nechá kápi, aby ho nikdo nepoznal, a bude poslouchat ostatní hosty, snad se dozví, co je nového, zda ho dosud hledají rožmberští zbrojnoši a co se stalo s františkánem Blasiem.


    Měl štěstí, brána rožmberského hradu byla dosud otevřená a právě jí projížděl onen povoz, v jehož stínu se prve schovával. Nad vchodem do krčmy se mihotalo světlo olejové lampičky a lákalo hosty k návštěvě. Však už bylo uvnitř takřka plno. Písař v dlouhém šedém plášti a s kápí staženou do tváře se promáčkl mezi dvěma návštěvníky, zahuhňal na číšnici Stázu, že chce pivo a usedl do tmavého koutu.


    „Představte si, že hejtman Krchlebec našel mrtvého zbrojnoše Přibíka,“ ozval se kterýsi host s čerstvou novinkou.


    „Pane Bože, co se mu stalo?“ polekala se číšnice Stáza.


    „Někdo ho prý zamordoval a ukradl mu koně,“ pokračoval chlapík, v němž Vratislav poznal zbrojnoše Tobiáše.


    „To je strašné.“ Z hlasu číšnice Stázy bylo poznat nefalšované pohnutí. Honem se otočila, aby si nikdo nevšiml, že se jí v očích objevily slzičky.


    „To udělal ten františkánský mnich, co zavraždil kaplana Zachariáše a pak utekl z vězení,“ ozval se podkovář Marek. „Posedl ho ďábel a teď musí vraždit.“


    „Blbost,“ usadil ho Tobiáš, který dobře věděl, že se Blasius zdržuje na strážnici a má od Krchlebce zakázáno vystrčit ven třeba jen nos. Samozřejmě nemohl františkána prozradit, ale pochlubit se, že ví víc než ostatní, musel. To prostě vyžadovala jeho chlapská ješitnost: „Přibíka zamordoval ten Bavorák, co ho pan hejtman chytil v Zátoni. Však už toho zlotřilce ráno vyslýchali útrpným právem.“


    „Ale to ještě nikdo nevěděl, že zabil Přibíka,“ oponoval mu komorník Menhart.


    „Co já vím, tak ten Bavorák tvrdil, že Přibíkova koně řádně koupil,“ namítl jiný zbrojnoš. „Nemohl ho tedy ukrást.“


    „Že by Přibík koně prodal? Vždyť ani nebyl jeho! Co plácáš? To si představuješ, že prodal koně a pak ho někdo zabil?“


    „Příbíka určitě zabili lapkové, co řádí v okolních lesích a vede je ten jednooký Žižka,“ ozval se Menhart.


    „Já jsem slyšel, že obdržel amnestní list Jeho Milosti krále Václava.“


    „Přibík?“


    „Hlupáku, ten je na pravdě boží. Žižka přece! Prý se za něj přimluvil někdo hodně vysoce postavený.“


    „To jsou ale divné poměry na královském dvoře, když tam má sprostý lapka zastání a může si pak dělat, co chce. Pan Jindřich neměl tehdy propouštět krále Václava, když už ho držel na Krumlově,“ rozumoval kdosi.


    „Každá země musí mít nějakého krále. To by tak hrálo, kdyby šlechtici drželi krále ve vězení.“


    „V Anglicku také zavřeli krále, a dokonce ho tam prý umlátili k smrti.“


    „V Anglicku ať si dělají, co chtějí. My jsme v Českém království.“


    „Co je to amnestní list?“ zeptala se Stáza, která si nepozorovaně honem utřela slzičky, jež uronila za nešťastného Přibíka.


    „Prostě takovým listem můžeš nějakému lumpovi všechno odpustit,“ vysvětloval jí komorník Menhart.


    „Aha,“ přikývla Stáza a pak si všimla, že Vratislav má před sebou prázdný korbel. „Chcete ještě pivo, pane? Vy jste tady zřejmě cizí. Nepřijel jste náhodou s urozeným panem Otou z Bergova?“


    Písař honem přikývl a tím nešťastným kývnutím mu trochu sjela kápě z hlavy. Stáza se na něj překvapeně podívala, ale neřekla nic a šla načepovat další korbel. Vratislav si honem zase kápi natáhl a pro jistotu sklonil hlavu.


    „Co myslíš, chytnou toho Žižku?“ strčil do něj loktem jeho soused. „Slyšel jsem, že mu patřila tvrz v Trocnově u Borovan, ale prý ji prohrál v karbanu.“


    Písař neodpověděl, naštěstí se ozval podkovář Marek: „Ty proklaté čertovy obrázky. Ty už připravily o živobytí nejednoho člověka.“


    „Náhodou je tady mám sebou,“ ušklíbl se jakýsi chlapík v černé sutaně, zřejmě jáhen, který teď sloužil v hradní kapli místo zavražděného Zachariáše. Rázem se mu v rukách objevil balíček karet: „Nechcete to někdo zkusit? Co ty?“ strčil do Vratislava. Písař jen zavrtěl hlavou a neodpověděl. „Ty jsi asi němý, co?“


    „Už musím jít,“ zamumlal Vratislav, položil na stůl stříbrný groš a tlačil se k východu.


    „Hej, pane, máte tady to pivo,“ volala za ním Stáza, ale písař už pospíchal pryč. Bál se, aby ho náhodou někdo nepoznal, a také, aby už hlavní brána hradu nebyla zamčená. Měl štěstí, zbrojnoši se toho večera opozdili, což při spoustě návštěv, které přijely na pohřeb Jindřicha z Rožmberka, nebylo divu. Zato si nevšiml, že se za ním z krčmy U Zlomeného dřevce kdosi vydal a opatrně ho zdálky sleduje. Na Latránu už byla tma, jen na rohu část ulice osvětlovaly hořící smolnice. Vratislav se rozhodl, že nebude pokoušet osud a vrátí se do hostince U Města Vídně k bratranci Blažejovi. Nebylo to daleko a ulice byla touto dobou už dočista prázdná. Šel v předklonu a díval se pod nohy, aby nešlápl do koňského kobylince či do některé stružky, jimiž z domů odtékal zapáchající odpad.


    „Dobrý muži, pro lásku boží, přispějete slepému žebrákovi na živobytí,“ ozvalo se náhle za jeho zády. Otočil se a ve tmě před sebou spatřil shrbeného chlapíka v otrhaném a uváleném oděvu a se špinavým hadrem omotaným přes oči. Bylo mu divné, že si ho prve nevšiml, když šel kolem něj, ale byla tma a zřejmě ho omylem považoval jen za kamenný patník, sloužící k tomu, aby zpomaloval příliš rychle jedoucí povozy. Písař sáhl po svém měšci a pátravě se na slepce zadíval. Slýchával, že nejednou se z nich vyklubali vykutálení lupiči, kteří ve skutečnosti nebyli slepí a číhali na milosrdné důvěřivce, aby je okradli.


    „Pro lásku boží,“ zamumlal znovu žebrák a natáhl před sebe dlaň levé ruky. Vratislav přistoupil až k němu a už sahal do měšce pro drobnou měděnou minci, když v tom okamžení slepec zázračně prohlédl a pravou rukou mu vrazil dlouhý nůž přímo pod žebra. Písař nestačil ani vzdechnout, zhroutil se na zem a z úst mu vytekl pramínek krve. Muž, jenž Vratislava z povzdálí sledoval, spokojeně pokýval hlavou a pomalu se vracel k hlavní bráně hradu. Také písařův vrah se na místě dlouho nezdržoval. Přesvědčil se, zda je Vratislav skutečně mrtev, otřel svůj zakrvácený nůž o jeho plášť, otočil se a rychle pospíchal pryč, do hostince U Města Vídně.


    Písařovo mrtvé tělo leželo na Latránu až do časného rána, kdy ho našel pekařský pomocník, který tlačil svoji kárku s napečenými preclíky na trh na druhé straně řeky. Hned spustil křik, jímž přivábil zbrojnoše od hlavní brány hradu.


    „To je přece písař Vratislav,“ poznal mrtvého zbrojnoš Konrád. „Musíme ho odnést do márnice u svatého Jošta a zavolat pana hejtmana.“


    Ondřej Krchlebec mohl puknout vzteky, když se dozvěděl, že kdosi zavraždil uprchlého písaře Vratislava. V několika dnech to byl už třetí mord na rožmberském dvoře. Pravda, k posledním dvěma sice nedošlo přímo na hradě, ale zřejmě s hradem nějakým způsobem souvisely. A to scházelo málo, a byl by po smrti i františkán Blasius. „U všech čertů, co se to děje?“ vztekal se hejtman. „A právě teď, když mám dbát na bezpečí smutečních hostů.“


    „Těm nic nehrozí,“ vážně poznamenal Blasius, skrývající se pod Krchlebcovou ochranou v hradní zbrojnici. „Ale asi něco hrozí mně. Nejvyšší čas, abych odtud zmizel.“


    „To nemyslíte vážně, důstojnosti,“ protestoval hejtman. „Právě na vás jsem spoléhal, že mi pomůžete všechny tři vraždy objasnit.“


    „Ty vraždy souvisí s krádeží závětí mého nevlastního bratra a mého otce. To je jasné. Někdo si navíc nepřeje, aby do Krumlova přijel pomocník královského sudího a můj přítel Jakub Protiva. Povězte mi, hejtmane, nevíte, kdy se má dostavit zemský sudí a rozhodnout o dědictví?“


    „Zítra nebo pozítří.“


    „To nestihneme.“


    „Co máte na mysli, důstojnosti?“


    „Vydám se do Prahy za přítelem Jakubem sám. Asi se budeme muset poradit i s nejvyšším sudím, vaším jmenovcem, panem Ondřejem z Dubé. Pak se s Jakubem vrátím a celou tu záhadu rozlouskneme.“


    „Jenže co když i vás někdo cestou zabije? Vzpomeňte si, co se stalo Přibíkovi!“


    „Budu muset jet do Prahy v přestrojení. Znáte nějakého rakouského nebo bavorského kupce, který by mě vzal s sebou?“


    „V lesích číhají lapkové…“


    „Musím to risknout. Nedá se nic dělat. Ten vrah nebo vrazi jsou vždycky o krok napřed. Tentokrát převezmeme iniciativu my. Můžete mne doprovodit do Budějovic?“


    „Dobrá. Budu se muset nějak vymluvit paní Alžbětě, ale já už si snad poradím.“


    „Dojednáno,“ pokývl hlavou františkán. „Přineste mi nějaký světský šat. Potřebuji vypadat jako nějaký kupec nebo měšťan.“


    „Kdy hodláte vyjet?“


    „Ještě dneska. Času není nazbyt.“ Blasius si smutně povzdechl. Upřímně řečeno se na nejbližší hodiny a dny vůbec netěšil. Žaludek měl sevřený úzkostí a v dané chvíli by nedokázal spolknout ani sebevětší lahůdku. Smrt písaře Vratislava ho zasáhla víc, než navenek dával najevo. Doufal jen, že může hejtmanovi plně důvěřovat už proto, že někomu prostě věřit musel. Nic jiného mu nezbývalo.

  


  
    XV.


    „Tak vy máte, jak mi tvrdíte, políčeno na nějakého lapku.“ Tón hlasu paní Alžběty z Rožmberka, rozené z Kravař, nevěstil nic dobrého. Hejtman Krchlebec se na ni obrátil s žádostí, aby ho s částí jeho oddílu zbrojnošů pustila na cestu k Třebonínu, kde hodlají pochytat lapkovskou rotu jednookého Janka Žižky. Ve skutečnosti chtěl doprovodit františkána Blasia do Budějovic. Ale lhaní Krchlebcovi nikdy moc nešlo a zdálo se, že paní Alžběta ho prohlédla. „Já vím, chcete se pomstít za smrt toho mladého zbrojnoše. Jakže se jmenoval?“


    „Přibík, prosím, urozená paní.“


    „Tak na pomstu si zatím necháte zajít chuť. Zítra osobně povedete pohřební průvod do Vyššího Brodu a nejméně dva tucty vašich mužů pojedou s vámi, a to v plné zbroji a s rozevlátými korouhvemi.“


    „V případě pohřebního průvodu se rozevlátá korouhev jaksi nehodí, urozená paní.“


    „Nemusíte mne opravovat. Jste drzý, hejtmane. Jestli jste si to mohl dovolit k mému nebožtíku manželovi, ke mně se budete chovat s větší úctou.“


    „Ano, urozená paní,“ přikývl naoko chápavě Krchlebec a v duchu si pomyslel něco o „té domýšlivé krávě“. Uctivě se před vládkyní rožmberského domu uklonil a vycouval ze dveří.


    Sotva hejtman odešel, ohlásilo páže příchod pana Čeňka z Vartemberka.


    „Nech nás o samotě,“ požádala paní Alžběta mládence oděného v červených a bílých barvách Rožmberků, shodou okolností shodných s barvami českých králů. Páže odpovědělo stejně jako před chvílí odcházející hejtman „ano, urozená paní“, až se nad tím musela trochu pousmát. Pro její vdovský závoj však páže její úsměv nezahlédlo. Napadlo ji, že už ví, proč mají vdovy etiketou předepsán bílý závoj přes obličej. Ne proto, aby nebyly vidět slzy, ty naopak byly žádoucí, ale spíše proto, aby nikdo nespatřil případný úsměv. Vždyť úděl vdov nemusí být vždy truchlivý a žena, která pohřbila svého muže, nemusí nutně odcházet do kláštera.


    „Už se těším, má drahá, až budeme sami,“ zašeptal vždy elegantní pan Čeněk, sotva za sebou zavřel dveře.


    „Ne tak hlasitě. Nemusí o nás dvou hned každý vědět.“ Alžběta si odhrnula svůj závoj z obličeje.


    „Celou dobu jsem se snažil chovat k tobě s odstupem a zakrývat svoje skutečné city. Už to déle nedokážu.“


    „Ale dokážeš, milý Čeňku. A nedotýkej se mne, počkej, až bude můj nebožtík manžel bezpečně ležet v rožmberské hrobce,“ odbyla ho vdova.


    „Snad si nemyslíš, že nás jeho duch pozoruje? Snad nevěříš takovým hloupostem.“ Pán z Vartemberka uchopil vdovu za ramena, ale ta se mu vysmekla a lehce ho pravou rukou v bílé rukavičce třepla přes tvář: „Varovala jsem tě. Teď ne!“


    Vartemberk od ní dva kroky odstoupil a zatvářil se jako spráskaný pes: „Dobrá, omlouvám se. Ale chápej, jak mi asi je.“


    Alžběta se k němu otočila zády a v pohledné tváři se jí objevil nepřístupný výraz. „Už brzy budu disponovat celým tím obrovským rožmberským majetkem,“ prohlásila a zasněně přimhouřila oči.


    „Máš ho už nyní,“ namítl pan Čeněk.


    „Ještě ne, ještě se může cokoliv stát. Po tom zmizení manželovy poslední vůle a vraždě kaplana Zachariáše mám docela strach.“


    „Pozítří dorazí zemský sudí Adam z Říčan. Uvidíš, že všechno zdědíš v zastoupení malého Oldřicha i bez jakékoliv listiny.“


    Vartemberk znovu přistoupil k Alžbětě a zezadu ji uchopil za ramena. Tentokrát už neodolala, prudce se otočila, vzala si jeho hlavu do dlaní a začala ho zuřivě líbat. „Chci tě, chci tě, moc tě chci,“ šeptala vzrušeným hlasem. Její touha přehlušila strach, přehlušila obavy, že se ještě něco může zvrtnout, že se třeba Jindřichova závěť objeví a najdou v ní nějaký podivný odkaz, který ji připraví o část toho nesmírného majetku. Ona chtěla všechno, nechtěla nic ponechat krumlovským minoritům a klariskám, nechtěla dát ani groš vyšebrodským cisterciákům, natož něco přenechat tomu bastardovi Blasiovi. Věděla však, že její manžel byl v těchto ohledech zcela nevypočitatelný a dokázal by odkázat část peněz i třeba svému oblíbenému nevěstinci.


    Vrzly dveře a Alžběta a Čeněk od sebe rychle odskočili. „Kdo si dovoluje…“ zvolala vdova, ale nedořekla, protože spatřila svého bratra a druhého z poručíků svých dětí, Jindřicha z Kravař. „Příště se nech ohlásit, když vstupuješ do mých komnat,“ napomenula ho. Ale pán z Kravař se jenom ušklíbl: „Jsi nějaká přísná, sestřičko. Přede mnou si nemusíš hrát na hradní paní a rožmberskou dědičku. Leda byste vy dva…“ Jindřich loupnul očima po Vartemberkovi, „měli jakési úmysly… Varuji tě však, sestro, jsi vdovou příliš krátce, než abys mohla hodit za hlavu památku svého zesnulého manžela.“


    „Pchá,“ vyprskla Alžběta, „ty mne, bratříčku, nebudeš poučovat, jak se mám chovat a s kým se mohu a s kým nemohu bavit. Vidím ti až do tvé černé duše. Nemáš náhodou na svědomí ztrátu těch dvou závětí? Třeba ti jejich zmizení náramně vyhovuje.“


    „To spíš tobě, milá Alžběto. Bez písemných závětí jsi přece univerzální dědičkou rožmberského majetku.“


    „Ale ty a tady pan Čeněk jste nebožtíkem určení poručníci mých dětí, a tedy i správci rožmberského dědictví. Můžeš mít tedy stejný zájem na tom, že obě závěti zmizely, jako já.“


    „Svatý Bože, neobviňujte se vy dva navzájem,“ přerušil vznikající hádku Vartemberk. „Závěti jsou prostě pryč a písař Vratislav, který o tom nejspíše něco věděl, už není mezi živými.“


    „Jak to?“ vylekala se Alžběta.


    Jindřich z Kravař se podivil: „Což jsi o tom neslyšela, sestro? Cožpak ti to neřekl hejtman Krchlebec? Našli ho mrtvého na Latránu nedaleko hostince U Města Vídně.“


    „To není možné,“ zvolala hlasitě vdova. „Co se s ním stalo?“


    „Kdosi ho probodl,“ vysvětlil Čeněk z Vartemberka a zatvářil se, jako by zabíjení přímo před branami hradu bylo na denním pořádku.


    „Tři mrtví,“ rozčileně vzkřikla Alžběta. „Nejdříve kaplan Zachariáš, pak ten zbrojnoš, kterého zřejmě lapkové zabili u rájovského brodu, a teď písař Vratislav… Jak to, že mi hejtman o písařově smrti nic neřekl? To si s ním ještě vyřídím!“


    „Třeba tě nechtěl zbytečně vyděsit. Obával se, že jsi po manželově smrti až příliš citlivá,“ škodolibě poznamenal Jindřich z Kravař. „Kdyby býval tušil…“


    „Co kdyby tušil? Co jsi chtěl říci? Jen to dopověz!“


    „Ach, přece se teď nad rakví mého švagra nebudeme hádat,“ usmál se Jindřich z Kravař a v duchu si vzpomněl na schůzku, která ho večer čekala na hradě Rožmberku.


    Jeho sestra vycítila z jeho věty nepříjemný osten narážky, ale než stačila zareagovat, kdosi zaklepal na dveře. S citelným ulehčením, že se další konflikt s bratrem nebude konat, zvolala „vstupte“ a ukázal se tlustý hofmistr Hynek z Přídolí: „Urozená paní, potřebuji s vámi domluvit detaily pohřebního průvodu do Vyššího Brodu.“


    „Dobrá, pojďte dál, páni poručníci nás jistě na chvíli omluví.“ V duchu byla ráda, že se tu hofmistr objevil, protože z chování svého bratra měla v poslední době velmi nepříjemný dojem. Vycítila, že mu o cosi jde, ale nepochopila o co. Chce snad sám disponovat rožmberským majetkem? Je to sice její bratr, ale něco takového mu nemůže dovolit. Doufala, že ji před ním pan Čeněk ochrání, ale věděla, že Vartemberk je duše přelétavá, a pokud si nyní hraje na jejího milence, nemusí to trvat věčně. Nebo má věřit bratrovi a spolehnout se, že jeho plány a intriky nejsou namířeny proti ní? Nebyla si jistá žádným z poručníků svých dětí, a přitom je sama svému zemřelému manželovi v době jeho choroby navrhla. Oba se na tento účel náramně hodili, pocházeli z předních panských rodů, a navíc úzce spřízněných z Rožmberky. Alžběta spoléhala na svého bratra a také na pana Čeňka, který se stal jejím tajným milencem ještě za života jejího chotě Jindřicha III. Neměla z toho žádné výčitky, věděla dobře o manželových záletech a zálibě v nevěstkách a oplácela mu stejným. Po chvíli rozhovoru s hofmistrem si opět zakryla tvář vdovským závojem a vyšla ze svých komnat. Věděla, že teď bude středem pozornosti, že se kolem ní bude všechno točit a ona se musí své role truchlící vdovy zhostit co nejpřesvědčivěji.


    V té chvíli měl už františkán Blasius za sebou kus cesty z Krumlova do Budějovic. V modrém plášti a s šedým kloboukem naraženým do čela by ho těžko kdo poznal. Seděl spokojeně ve voze bavorského kupce Waltra Teschlera z Norimberka a bavil ho svým vypravováním o půvabech italských nevěstek. „Vážně jste ty lehké dámy tak důvěrně poznal?“ zajímal se kupec, který byl rozený skrblík a za milování s nějakou děvkou nebyl ochoten utratit ani měďák.


    „O hodně jste přišel, pokud jste nepoznal jejich postelové praktiky,“ zdůrazňoval mu Blasius.


    „Ještě nikdy jsem neměl to potěšení,“ namítl Teschler, který převlečenému františkánovi naslouchal s velkým zaujetím.


    „Vaše škoda, pane. Nač je vám všeliké plahočení naším slzavým údolím, když nepoznáte ty největší rozkoše?“


    „Já jsem spíše pro cudný vztah s manželkou. Děláme to spolu jedině potmě.“


    „Chyba,“ usmál se Blasius.


    „Ale náš pan děkan od svatého Vavřince…“


    „Ach, co ví nějaký kněz o radostech života?“ zvolal Blasius, o němž kupec neměl ani tušení, že je rovněž duchovním. „Přísná matka církev mu předepisuje strohý celibát. Ženy, i ty nejkrásnější, si upřímně oškliví. Ale řekněte, příteli, cožpak by Hospodin ve své nekonečné moudrosti a prozíravosti stvořil bytosti tak krásné, jakými bývají mladé ženy, samozřejmě když se povedou, kdyby nám zároveň zapovídal, abychom je milovali? Cožpak by Hospodin také stvořil rozkoš, kterou muži i ženy zažívají při milování, kdyby jí nechtěl nás, pozemské červy, potěšit?“


    „Ale náš pan děkan říká, že rozkoš je od ďábla,“ namítl opatrně kupec.


    „Vidíte, to jsou oni, svatouškové, kteří žádnou rozkoš nepoznali, a právě proto ji zakazují i druhým…“


    Tak a podobně probíhal rozhovor převlečeného Blasia s norimberským kupcem Waltrem Teschlerem, který vezl na trh do Prahy ty nejjemnější látky nakoupené v Benátkách i ve Flandrech, aby si z nich mohly ušít šaty parádychtivé Češky. Nikdo je nezastavil ani u rájovského brodu, ani v Kamenném Újezdě, snad proto, že opatrný kupec si ještě před pomezním hvozdem najal několik jízdních žoldnéřů, kteří ho měli doprovázet až do Budějovic. V tomto královském městě na soutoku Vltavy a Malše je měl vyplatit a pokračovat v cestě na Vodňany a Písek.


    „Pokud jde o královské město Vodňany, mohu doporučit hostinec U Zlatého soudku. Je tam jedna moc pěkná šenkýřka,“ vzpomněl si Blasius a jeho myšlenky zalétly k podivuhodnému případu Kláštera kostlivců, který před několika lety řešili s přítelem Jakubem Protivou z Protivce.


    „Myslíte, že by si dala říci?“ otázal se kupec Teschler, který se pod dojmem Blasiových řečí rozhodl protentokrát výjimečně zapomenout na manželskou věrnost.


    „To záleží na vás,“ vyhýbavě odpověděl Blasius. „Každá je k mání, záleží, jak k tomu přistoupíte.“


    „Poradíte mi?“ V kupcově hlase zazněla naléhavost.


    „Uvidíme,“ zamračil se Blasius, který by to sám rád s vodňanskou šenkýřkou zkusil. Zalitoval, že toho norimberského nekňubu tak naladil. Teď aby mu to zavčas zase začal rozmlouvat.

  


  
    XVI.


    Ostrý vítr honil po temné obloze černé cáry mraků, naříkal v korunách stromů a pronikal pod pláště pohřebních hostů, kteří se vraceli z Vyššího Brodu. Alžbětě z Rožmberka, rozené z Kravař, zněl ten zvuk jako hlasitá výčitka jejích hříchů. Přitáhla si plášť podšitý hermelínem úžeji k tělu a opatrně vyhlédla z vozu, který se kodrcal po kamenité cestě kolem Vltavy. Neviděla však nic, jen večerní tmu, a slyšela klapot koní, rachocení kol a občasné zařinčení řetězů, které rušily kvílení větru. Neměla si s Čeňkem z Vartemberka nic začínat, vyčítala si Alžběta v duchu, kdoví, k jakým koncům to nyní povede. Ale stejně tak neměla naslouchat svému bratru Jindřichovi z Kravař. Když horuje pro toho Angličana Viklefa a mistra Jana Husa, je to jeho věc, ale nemůže přece rozhodovat o rožmberském majetku. Kdo ví, zda právě on nemá prsty ve zmizení těch závětí? Raději ani nechtěla vědět víc a přijít všem těm podivným tajemstvím na kloub. Myslela si, že zádušní mše v klášterním kostele přinese do její duše klid, ale nestalo se tak, bývala by se ráda vyzpovídala opatu Felixovi, k němuž vždycky mívala důvěru a jehož si vážila, ale když viděla jeho ustaranou tvář, zdál se jí poněkud zmatený a roztěkaný, a tak jen přijala jeho požehnání a omluvila se s tím, že spěchá na pohřební hostinu na Rožmberku, hradu, který byl kolébkou rodu červené růže.


    Vůz se s ní natřásal po kamenech a dvorní dáma Kordula z Tourova sveřepě mlčela, zřejmě proto, že to považovala za důstojné chování po pohřbu vladaře domu rožmberského. „Husa je to,“ pomyslela si o ní paní Alžběta. Vítr přinesl déšť a do plachty zabubnovaly krůpěje vody. To tak ještě scházelo. Vypadalo to, jako by i samo nebe se rozhodlo truchlit za Jindřicha III. z Rožmberka. „Už aby ta cesta skončila,“ přerušila vdova mlčení a jako by tím rázem spustila stavidla výmluvnosti své dvorní dámy. „Urozená paní, já stále ještě přemáhám pláč,“ ozvala se. „Ta zádušní mše za pana vladaře byla tak jímavá…“


    Chtěla ještě cosi říci, ale paní Alžběta ji zarazila: „Tak si poplačte, ale mlčte!“


    Ta strohá slova Kordulu zarazila. Snad nějak neporušila dvorskou etiketu, když oslovila Alžbětu z Rožmberka? Dívenka z rodu rytířů z Tourova byla ještě mladičká, sotva šestnáctiletá, a občas mívala problémy se svým chováním. Věděla sice, že má sklonit hlavu, když ji osloví muž, a ne se mu zpříma dívat do očí, ale neměla ani zdání o tom, jak se má chovat společnice čerstvé vdovy. Z náznaků pochopila, že paní Alžběta pro svého manžela příliš netruchlí a mnohem větší zájem má o urozeného pana Čeňka z Vartemberka, pocházejícího z významného severočeského rodu Markvarticů. Jenže byl pan Čeněk jen poručníkem jejích dětí nebo i jejím přítelem? A jak se rozezná přítel od milence? Znamená to snad, že když má paní přítele, tak si s ním jenom povídá, ale nedělá s ním ty věci, které spolu muž se ženou dělávají? Kordula byla ještě panna, ale otáčela se po mládencích s takovým zaujetím, až se obávala, že pannou dlouho nezůstane. Jenže jak to pak nastrojit, když se urození pánové prý žení jen s pannami?


    Brzy přestalo pršet. Koně teď táhli vozy do kopce, Alžběta a Kordula slyšely křik vozků a práskání bičem, zřejmě už celý průvod stoupal k hradu Rožmberk. Vůz nadskakoval a obě ženy se vší silou držely, aby nespadly ze svých sedátek. „Vytřesou z nás duši,“ ulevila si paní Alžběta a Kordula se mírně ušklíbla. Ještě několik nárazů, slyšely rachocení řetězů, zřejmě vozy a jezdci právě vjížděli ho hradu po padacím mostě. Z okénka obě ženy zahlédly planoucí pochodně, slyšely, jak si vozka ulevil hrubou nadávkou, a pak se prudce otevřela dvířka vozu a ozval se hlas purkrabího Odolena ze Svin: „Vítejte na hradě Rožmberku, urozená paní.“ Poté jí galantně podal ruku, aby mohla sestoupit. „Jen opatrně. Nádvoří by potřebovalo znovu vydláždit. Ať si příliš nezamáčíte botky.“


    „Hrůza,“ ozval se jí za zády purkrabího Jindřich z Kravař. „To jste s tím nemohl něco udělat, když jste věděl, že k vám přijede tolik urozených hostů?“


    „Jindřichu, jen nebuď na pana purkrabího tak přísný,“ mírnila bratra paní Alžběta. „Ještě štěstí, že už neprší.“


    Kolem nádvoří stáli zbrojnoši s pochodněmi a osvětlovali cestu do hradního paláce. Jezdec za jezdcem a vůz za vozem přijížděli na starobylé rodové sídlo, podle něhož se psali páni s červenou pětilistou růží na stříbrném poli. Už dlouho sice byl centrem jejich moci zděděný Krumlov a na Rožmberk zajížděli jen výjimečně, ale vzhledem k tomu, že se nacházel nedaleko vyšebrodské rodové hrobky, náramně se hodil pro pořádání slavnostních pohřebních hostin.


    Jindřich z Kravař měl sice snahu doprovodit svou sestru do paláce, ale všiml si, že právě dorazil také Jan z Hradce, vzdálený příbuzný zesnulého rožmberského vladaře, a pospíšil k němu. Ať dělá vdově průvodce pan Čeněk z Vartemberka, stejně si jí podezřele hledí, jako by už chtěl zaujmout nebožtíkovo místo, a to nejen v posteli.


    „Sejdeme se po hostině, drahý příteli. Zvu vás k sobě na číši vína před spaním,“ hlasem přetékajícím vřelostí oslovil pan Jindřich pana Jana.


    „Přijímám vaše pozvání a těším se na milou společnost,“ odpověděl hradecký vladař a významně se usmál.„Jen abys měl dost peněz,“ řekl si v duchu pro sebe Jindřich z Kravař a navenek oplatil Janovi z Hradce jeho úsměv stejně srdečně.


    Hostina byla dlouhá a do jídla se většinou museli nutit. Rozhovor vázl, jako by na všechny přítomné dolehla tíseň posledních dnů a tři kýmsi spáchané vraždy. Souvisely snad spolu, nebo to byla jen souhra náhod? Nikdy si o nich netroufal promluvit nahlas, i když zbrojnoše zavražděného u rájovského brodu považovali většinou spíše za oběť neznámého lapky. To smrt kaplana Zachariáše a písaře Vratislava v nich vyvolávaly větší obavy. Co je to za tajemného zabijáka, který se, jak se zdálo, ničeho a nikoho nebojí? Jan z Michalovic by nejraději pospíšil domů, ne snad ze strachu, ale táhly ho povinnosti správce boleslavského kraje. Navíc mu vadilo, že musel sedět u jednoho stolu s viklefisty a Husovy straníky Jindřichem z Karavař a Čeňkem z Vartemberka. Podobné pocity měl i Ota z Bergova, a pokud jde o moravského markraběte Jošta a opavského vévodu Hanuše, ti odjeli už předcházející den po zádušní mši v krumlovském kostele svatého Víta.


    Komnata, kam se na noc uchýlil Jindřich z Kravař, byla zjevně dlouho nevětraná a páchla zatuchlinou. Komorník sice rozžal svíci na stole a připravil džbán vína a dvě číše, jak měl nakázáno, ale okno neotevřel. Snad se ani nedalo otevřít bez obav, že se skleněné terčíky vysypou kamsi do hloubky hradního příkopu. Jindřich si nalil plnou číši, s úlevou si natáhl nohy, vyzuté ze škorní, přes sebe a zamyslel se. Oči se mu klížily únavou, a tak nebylo divu, že v krátké chvíli málem usnul. Z dřímoty ho však probudilo trojí zaklepání na dveře. „Vstupte,“ zvolal tak, aby ho bylo i přes silné dubové dřevo slyšet.


    „Bůh s vámi, příteli,“ ozval se hlas Jana z Hradce.


    „I s vámi,“ odpověděl Jindřich, ale ani se neotočil a nijak se nenamáhal vstát. Jen pokynul hostovi do protějšího křesla. „Nalijte si. Komorníkovi jsem dal volno. Myslím, že k tomu, o čem chceme hovořit, nepotřebujeme svědky.“


    „Velmi správně,“ přikývl Jan z Hradce, naplnil si druhou číši a přivoněl k ní.


    „To je moravské?“


    „Uherské,“ opravil ho pán z Kravař. „Z Prešpurku.“


    Jan z Hradce, podsaditý světlovlasý chlapík se špičatou bradkou, se napil a pochvalně zamlaskal: „Rozhodně je lepší než to, kterým nás na hostině naléval purkrabí zdejšího hradu.“


    Jindřich z Kravař mlčel a rovnal si v hlavě myšlenky. Nakonec se rozhodl přejít rovnou k věci: „Co byste tomu řekl, drahý pane z Hradce, kdyby vám tento hrad patřil?“


    „Jak jste na to přišel? Proč by mi měla patřit rodová kolébka Rožmberků?“


    „Jsou to přece vaši příbuzní, ne? Mají v erbu červenou růži, kdežto vy zlatou. Vypravuje se, že váš přímý předek byl nejstarším synem Vítka z Prčice, praotce všech Vítkovců.“


    „Ale pochybuji, že by se mladý Oldřich zřekl tohoto hradu.“


    „Mladý Oldřich je ještě dítě, nedospělý chlapec, a kdo ví, zda se dožije dospělosti. A pokud se dožije, třeba bude rád, že s touhle hromadou kamení nemá nic společného.“


    Jan z Hradce se na Jindřicha z Kravař ostře podíval: „Co tím chcete naznačit?“


    „Pouze to, co jsem řekl. Za jistých okolností se může hrad Rožmberk stát majetkem rodu pánů z Hradce a stejně tak Nové Hrady a Pořešín a samozřejmě k nim příslušející panství.“


    „Za jakou cenu?“


    „Myslím, že se dohodneme,“ lišácky mrknul Jindřich z Kravař.


    „Máte snad k tomu svolení své sestry? Můžete jednat za ni?“


    „Dejme tomu, že mám. Vy mi zase popravdě odpovězte, zda vás můj návrh zaujal.“


    Pán z Hradce si prohrábl svoji bradku a zamyšleně odpověděl: „Lhal bych, kdybych řekl, že ne. Ovšem vaše nabídka jistě není zadarmo. Co vás k ní vůbec vede?“


    Jindřich z Kravař sáhl po číši, napil se a pomalu řekl: „Náš rod je pevně svázán s Moravou a já na tom nehodlám nic měnit. Má sestra je v některých ohledech příliš staromódní. Cítí se vázáná památkou svého manžela, a přitom, kdyby jí bylo dědictví skutečně svěřeno, rozuteče se jí pod rukama. A to jako její bratr nemohu připustit.“


    „Má přece děti, Oldřicha a Kateřinu, oni jsou dědici…“ namítl Jan z Hradce.


    „Jejich poručníkem ovšem její zesnulý manžel jmenoval právě mne…“


    „A pana z Vartemberka,“ dodal host.


    „Ano, pana Čeňka z Vartemberka. Ovšem vzhledem k chybějící závěti mám jako vdovin bratr do jisté míry přednost.“


    „Hovoříte, jako byste o těch ztracených závětích něco věděl,“ pousmál se Jan z Hradce.


    „Co když ano? Mění to snad na celé situaci něco?“


    „To musí posoudit zemský sudí Adam z Říčan, který zítra dorazí na Krumlov.“


    „Jisté je, že Alžběta, tedy moje sestra, dědí nyní vše a nebude problém pana Čeňka dostat ze hry.“


    „Myslel jsem si, že vy viklefisté spolu držíte více.“


    „Pokud jde o majetek, náboženské otázky musí jít stranou. To jistě chápete. Od vás chci jediné, a to odpověď na otázku, zda máte zájem.“


    Pán z Hradce se zatvářil nechápavě. Ale bylo to od něho spíše předstírané, než že by skutečně nevěděl, co se od něj chce.


    „Tak berete?“ netrpělivě naléhal Jindřich z Kravař. „Jste tím nejvhodnějším zájemcem. Jako příbuzný Rožmberků nebudete jako dědic nápadný. Nikdo se nad tím nepozastaví. Vaše rodová doména těsně sousedí s doménou Rožmberků. Pokud jsem správně slyšel, měli jste někdy v časech císaře a krále Karla jisté vzájemné problémy. Prý se schylovalo k válce mezi růžemi.“


    „Ne my, páni z Hradce, ale Landštejnové se s Rožmberky škorpili,“ opravil ho Jan z Hradce.


    „Ale vy jste stáli na straně stříbrné landštejnské růže, ne?“


    Jan z Hradce neodpověděl a pomalu se zvedl se slovy: „Budu o vaší nabídce přemýšlet.“


    „Nepřemýšlejte dlouho. Mohl byste litovat,“ odvětil trochu dvojsmyslně Jindřich z Kravař a na tváři se mu rozlil potměšilý úsměv. Jan z Hradce dělal, že si toho nevšiml.


    „Bůh s vámi, příteli!“


    „I s vámi.“

  


  
    XVII.


    Ve vodňanském hostinci U Zlatého soudku, který se nacházel na půlnoční straně čtvercového rynku, bylo ten večer náramně živo. Kupec Waltr Teschler se svým doprovodem, k němuž patřil i do světského šatu navlečený františkán Blasius, měl co dělat, aby od hostinského Štěpánka Burdy získal na nocleh alespoň jednu komůrku pro sebe.


    „Mám obsazeno málem až po střechu. Na půdě nebo ve stájích na slámě je však místa dost. Slušnější ubytování pro muže z vaší družiny nemám. Je mi líto.“


    Kupec pokrčil rameny: „Cožpak, sluhy na slámě uložit mohu, ale jede se mnou jeden chlapík, kterého mi vnutil rožmberský hejtman Krchlebec…“


    „Snad pro jednou nebude zle,“ lhostejně mávl rukou Burda a šel se podívat do kuchyně, jak daleko jsou kuchařky s přípravou večeře.


    „Příteli, mám pro vás nemilou zprávu,“ sdělil Teschler Blasiovi.


    „Copak? Ta pěkná šenkýřka je už zadaná?“ podivil se Blasius.


    „Ne, o ní nic nevím. Ale hostinský pro vás nemá postel.“


    „Nevídáno, snad se budu moci přitulit k té krásné šenkýřce,“ usmál se františkán.


    „Obávám se, že konkurence je příliš velká. Ani v lokále si pomalu není kam sednout.“


    „Že by královské vojsko táhlo na Bavory a právě ve Vodňanech se rozhodlo ložírovat?“


    „Vidím, že vám vtip neschází, a tak se jistě smíříte s nocováním na slámě.“


    „Skromnost je ozdobou velkých mužů. Podívejte, takový svatý František z Assisi rozdal všechno, co měl, a chodil bosý a v nuzném plášti. A co římský vojevůdce Caesar? Ten přece lehával se svými vojáky na holé zemi….“


    „Jsem rád, že to tak berete,“ vpadl mu do řeči kupec. „Abych vám noc na slámě nějak vynahradil, dovolím si vás pozvat na večeři. Doufám, že uvidíme vaši známou šenkýřku.“


    U stolů bylo plno hostů a kupec a františkán měli co dělat, aby se vmáčkli do kouta na lavici. Pro hluk málem neslyšeli vlastního slova a jen posuňky si u tlusté, už postarší číšnice objednali jelítko a korbel piva.


    „Kdepak máte tu mladou kolegyni?“ zajímal se Blasius, ale číšnice jen pokrčila rameny, naznačila, že nerozumí otázce, a odběhla.


    „To bych rád věděl, proč je tady dneska takový hluk.“ zajímal se Teschler.


    „Nedivte se, pane,“ odpověděl mu nejbližší soused na lavici. „Náš Ambrož zase rozhazuje groše plnými hrstmi a za všechny platí.“


    „Který je ten Ambrož?“


    „Támhle ten s těmi černými vousy.“ Muž po kupcově levici ukázal na urostlého, asi třicetiletého muže v zeleném kabátci, který měl zjevně dost upito, rozhazoval rukama a křičel na celý lokál.


    „Co vy tam, vy dva?“ Ambrož si všiml Teschlera a Blasia. „Dáte si taky pálenku?“ Nevyčkal na odpověď a už poroučel: „Hej, hospodo, ještě dva kalíšky pálenky! Co dva?! Každému v lokále ještě přines pálenku. Já to platím!“


    Štěpánek Burda se vynořil z kuchyně se slovy: „Hned to bude, vzácný pane!“


    „Ať žije Ambrož!“ ozvalo se takřka sborově z lavic. Za kalíšek pálenky byli vodňanští opilci schopni provolávat slávu komukoliv.


    „Kdo je to ten Ambrož? Čím se živí, že tak rozhazuje?“ zajímal se Blasius.


    „Pst, ne tak nahlas,“ zarazil ho soused. „To nikdo neví. Prostě zmizí a vrátí se s plným měšcem. Býval to chudý zemanský synek ze Skočic. Narodil se jako druhorozený a tvrz a vesnici zdědil jeho starší bratr. Ambrož se prý pak přidal k lapkovské rotě Matěje z Dvorců, řečeného Vůdce, a když Matěje chytili a pověsili, vrátil se do Skočic. Od té doby občas zmizí, někde sežene peníze a pak je propíjí.“


    „Zajímavé,“ usoudil kupec Teschler.


    „Nejspíše pokračuje v lapkovském řemesle,“ usoudil Blasius. „Ale ve svém zájmu by na sebe neměl tolik upoutávat pozornost. Možná by si ho měl všimnout hejtman Krchlebec, jenže Vodňany jsou královským městem, tady jeho pravomoci neplatí.“


    „Lapky nemám rád. Jsou největším nebezpečím mých obchodů,“ zamručel norimberský kupec, „ale pálenku si dám líbit.“ Teschler se zatvářil nadmíru spokojeně, uchopil kalíšek, který před něj stejně jako před Blasia postavil Štěpánek Burda, a v mžiku ho do sebe obrátil. Říká se, že s jídlem roste chuť, a stejně tak to platí pro dobré pití. Pálenka z jablek sklizených na stráních kolem nedalekých Chelčic byla výtečná a chutnala po právě přicházejícím podzimu. Františkán s uspokojením zjistil, že jeho společník na cestu do Prahy sice nemá příliš mnoho milostných zkušeností, zato piják je velmi zdatný. A jak je další kalíšky pálenky osmělovaly a rozvazovaly jim jazyky, brzy se na lavici ocitli v sousedství hlavního muže tohoto večera, bývalého a snad i současného lapky Ambrože ze Skočic.


    „Poslechni, milý příteli,“ Blasius se zkoumavě zahleděl na rozhazovačného zemanského synka, „prozraď nám, je-li to možné, čí grošíky tady právě propíjíme?“


    „Samozřejmě moje,“ zahlaholil pyšně Ambrož. „Dáš si ještě do trumpety, tlusťochu?“ Oslovoval Blasia „tlusťochu“ a tomu to kupodivu nijak nevadilo. Navzdory vypité pálence se v něm probudil vyšetřovatel a rozhodl se zjistit, jak může zemanský synek ze Skočic přijít ke zjevně velkým penězům.


    „Dám si do trumpety, to víš, že ano. Jak se říkává, hloupý, kdo dává, hloupější, kdo nebere.“


    Ambrož náhle zrudnul a prudce vstal, až se stůl zakymácel a kalíšky a korbele málem popadaly na podlahu: „Urážet se nenechám. Žádný hlupák nejsem. Široko daleko není lepší střelec z kuše, než jsem já!“


    „To by mohl říci každý,“ ušklíbl se Blasius a cosi ho napadlo, jenže v tom okamžiku si ještě nedokázal spojit dvě věci dohromady. „Dokaž to!“ vyzval Ambrože a ten se nenechal dvakrát pobízet.


    „Podejte mi mou kuši,“ zavelel a jeden z ochotných hostů lokálu mu podal zbraň. „A ty, tlusťochu, a vůbec všichni pojďte se mnou!“


    Ambrož se rozvážně vykolébal před hostinec U Zlatého soudku a krhavým zrakem se rozhlédl po tmavém rynku. Večer už pokročil, nebylo kloudně vidět, jen na druhé straně u fronty jednopatrových domů s podloubím kdosi s pochodní v ruce zaháněl zatoulané prase.


    „Kdo má chuť na vepřovou pečínku?“ zasmál se Ambrož, napnul tětivu, přiložil kuši k líci a zamířil. Po opilosti, kterou ještě před chvílí prozrazoval jeho vrávoravý krok, nebylo ani stopy. Vzduchem zadrnčel šíp a v zápětí zařval hospodář zahánějící prase pod podloubí. Zvíře najednou přestalo chrochtat a bezmocně se svalilo do bláta.


    „Vy zvyjebanci! Zabili jste mi svini! To vás bude mrzet. Hned dojdu pro rychtáře.“


    Ambrož se hlasitě zasmál a zvolal: „Však dojdi a přiveď ho, jestli se nebude bát. Napálím ho rovnou do zadku!“ Pak se otočil k Blasiovi a výsměšně se ho zeptal: „Co tomu říkáš? Jsem dobrý, ne?“


    „Všechna čest. Takovou trefu jsem v životě viděl jen jednou,“ uznale pokývl hlavou františkán.


    „Kdo byl ten střelec?“ zajímal se Ambrož.


    „Jakýsi Vlach ve službách milánského vévody…“ dal se do vypravování Blasius, ale nebylo mu dovoleno dokončit tento příběh. Celá hlučná společnost pospíchala zpátky do lokálu hostince U Zlatého soudku oslavit ukázku Ambrožova střeleckého umění. Jen františkán měl o důvod víc k přemýšlení. Začínal tušit, za co bere zemanský synek ze Skočic peníze. Vzpomněl si totiž na mladého zbrojnoše zastřeleného u rájovského brodu. Zbývalo mu zjistit, kdo Ambrožovi vyplatil jeho honorář, v čích službách pracoval. Už se ho chtěl zeptat, zda se náhodou nepotkali v Krumlově, ale strach mu to nedovolil. Ambrož by mu jistě dal nějakou vyhýbavou odpověď, nebo by ho možná dokonce poslal na onen svět. Ne, štěstí pokoušet nebude. Nyní víc než kdy jindy potřeboval Jakuba Protivu z Protivce s jeho pravomocemi a zkušenostmi. Pro jistotu se už s ostatními do lokálu nevrátil a ulehl na slámu v koutě stáje u hostince spolu s podkoním kupce Teschlera. Doufal, že pokud z Vodňan vyjedou záhy ráno, snad by do večera mohli být v Praze. Snad. Dá-li Bůh.

  


  
    XVIII.


    Zemský sudí Adam z Říčan byl na pohled dobromyslný, předčasně proplešatělý chlapík, na jeho tučné tváři se ježily vousy jako štětiny. Vdova Alžběta ho přijala s tváří zahalenou bílým vdovským závojem, který nedával tušit, zda má ještě slzy na krajíčku, nebo zda se potutelně usmívá. Audienci sudího byli přítomni oba poručníci jejích dětí, Čeněk z Vartemberka a Jindřich z Kravař, který držel za ruku osmiletého Oldřicha II. z Rožmberka, otcova nástupce a budoucího vladaře rožmberského domu. Chlapec se vzpíral, zuřivě protestoval proti společnosti dospělých, kteří si s ním, kdo ví proč, odmítali hrát na rytíře. Nedal jinak, než že bude dřevěným mečíkem mlátit do nábytku a vykřikovat: „Tu máš! Chceš ještě? Rozsekám tě! Zabiji tě!“ Zemský sudí trpělivě sledoval jeho počínání, zato Alžběta zatínala zuby vztekem, ale nechtěla se před cizím člověkem a soudcem k tomu projevit jako zlá a nepřející matka.


    „Tak už dost,“ Čeněk z Vartemberka uchopil vztekajícího se chlapce za ramena. „Půjdeš si číst s jáhnem Zbislavem.“


    „Nepůjdu,“ odsekl Oldřich, „číst mě nebaví!“ Dupl nohou, ale nebylo mu to nic platné. Oba poručníci ho spojenými silami vystrkali ze dveří na chodbu, kde se chlapce ujali sluhové. Pak se Vartemberk a pán z Kravař s omluvnými úsměvy vrátili do komnaty a Čeněk v zastoupení přítomné vdovy prohlásil: „Konečně můžeme začít jednat o dědictví.“


    Sotva to dořekl, podvědomě ucítil Alžbětin pohled, třebaže se dívala přes řídký závoj. Z vlastní zkušenosti už znal tyto nepříjemné pohledy vrhané vždycky, když se cítila něčím dotčená či uražená. Nebylo divu, že ji její zesnulý manžel Jindřich III. z Rožmberka příliš nesnášel a vyhýbal se jí, jak jen to bylo možné. Alžbětě to kupodivu nevadilo a brzy se nechala svést právě Čeňkem, který po otci stejného jména zdědil hrady Vartemberk, Trosky a Veliš a také úřad nejvyššího číšníka. Stejně jako královna Žofie podporoval mistra Jana Husa, a také panovnici občas do Betlémské kaple na jeho kázání doprovázel. Vždy si potrpěl na poněkud výstřední, zlatem zdobené kabátce pestrých barev, což bylo sice v rozporu s Husovým vyzdvihováním prostoty a chudoby, ale Vartemberk nad tím nijak nepřemýšlel. Jeho srdce bylo těkavé a přelétavé a své manželce, trpělivé a tiché a mírně obtloustlé Markétě ze Šternberka, rozhodně nebyl věrný. Vzal si ji jen proto, aby mu rodila potomky a dědice a ona byla šťastná, že má po boku muže, jenž má našlápnuto na pěknou dvorskou kariéru. Jen aby se s tím Husem příliš nezapletl, starala se. Copak Markéta, ta neovládala ony zlé, propalující pohledy, jež dokázala jako otrávené šípy rozesílat Alžběta z Rožmberka, rozená z Kravař. Ale tady na Krumlově byla Alžběta domácí paní a Čeněk raději sklopil hlavu a nechal jednání se zemským sudím volný průběh.


    „Bohužel nemám příznivou zprávu, urozený pane sudí,“ truchlivým hlasem pronesla vdova. „Krátce po smrti mého manžela se ztratila jeho závěť a s ní kupodivu také závěť jeho otce, Oldřicha I. z Rožmberka. Spoléhám proto v zastoupení všech dědiců na vás, pane zemský sudí…“ zdálo se, že Alžběta chce ještě něco říci, ale z neznámých důvodů nechala větu nedořečenou. Pokud ovšem skutečně něco říci chtěla. Tenký bílý závoj jí zahaloval tvář a Adam z Říčan se mohl jen dohadovat, zda tomu tak opravdu bylo. Zemský sudí nevycítil Alžbětiny jedovaté pohledy jako její milenec Čeněk z Vartemberka, ani nedokázal odhadovat pochod jejích myšlenek jako její bratr Jindřich z Kravař. Byl lapen do tohoto takřka rodinného spiknutí, aniž si to sám dobře uvědomoval. Přesto, veden svým soudcovským instinktem, jímž se řídil vždy při vyřizování dědických záležitostí, neříkal nic a ani se nesnažil něco říci. Slova a sdělení, která měl na jazyku, si nechával v záloze jako jakýsi tajný trumf v karetní hře. Rozhostilo se napjaté ticho, které nakonec vyprovokovalo jednoho ze dvou poručníků, Jindřicha z Kravař, aby se zeptal, zda někdo nechce víno. „V hradním sklepě je ještě několik sudů rýnského,“ dodal na vysvětlenou. Zemský sudí však jen zavrtěl hlavou:


    „Rád se napiji, ale až později. Zatím vám, urozená paní a urození páni, musím sdělit, že ačkoliv se originály závětí obou posledních vladařů domu rožmberského, jak jsem slyšel, ztratily, mám u sebe kopii poslední vůle urozeného pana Jindřicha III. z Rožmberka, kterou dal pořídit před dvěma lety v Praze a svěřil mi ji do opatrování.“


    „Ale ta už nemusí být platná. Co když můj manžel svoji závěť změnil?“ namítla rozhořčeně Alžběta.


    Adam z Říčan zavrtěl hlavou: „Je to sice možné, ale nikoliv pravděpodobné. Vzhledem k tomu, že jsem před chvílí dorazil a cítím se unaven, přistoupíme ke čtení závěti pana Jindřicha z Rožmberka zítra v dopoledních hodinách. Prosím přítomné, aby se do té doby pokusili najít závěť Jindřichova otce, Oldřicha I. z Rožmberka, alespoň v opise. Bude to nutné už proto, že se pan Jindřich ve své poslední vůli na otcův testament odvolává. Nyní prosím vás, urozená paní,“ zemský sudí se směrem ke vdově maličko uklonil, „aby mne váš komorník doprovodil do vyhrazených pokojů.“


    Alžběta, jako by se probírala z těžkého snu, pouze hlesla: „Ale jistě. Jak si přejete.“ A pak ještě dodala: „Doufám, že s námi povečeříte.“


    „Bude mi potěšením.“ Holohlavý tlouštík se uklonil, se supěním se otočil a vyšel z komnaty.


    „To jsem zvědav, co z něho vypadne,“ utrousil Jindřich z Kravař, sotvaže se sestrou a Vartemberkem osaměli.


    „Myslím, že se nemáme čeho bát,“ usoudil klidně Vartemberk a rychle dodal: „Něčeho bych se napil. Mám nějak sucho v ústech.“


    „Chlastáním vína ještě nikdo nic nevyhrál,“ sjela ho nevlídně vdova, ale pan Čeněk jen odsekl:


    „Ne nadarmo se říká In vino veritas. A trocha pravdy by nám teď přišla náramně vhod.“


    Alžběta nechala jeho poznámku bez odpovědi a přes bílý vdovský závoj nebylo poznat, že se jí příliš nezamlouvá.


    Zemský sudí se ukázal až u večeře. V čele dlouhého stolu pokrytého bílým vyšívaným ubrusem, na němž stálo několik pozlacených svícnů seděla vdova, po její pravici Čeněk z Vartemberka, po levici pak její bratr Jindřich z Kravař. Adam z Říčan se posadil vedle pana Čeňka, dále s nimi večeřeli Jan z Hradce, Fridrich ze Starhemberga, kterému se domů zjevně z Krumlova nechtělo, farář od svatého Víta Hostislav z Bílska, rožmberský sekretář Jan z Kaplice, hofmistr Hynek z Přídolí, hejtman Ondřej Krchlebec a purkrabí Chval z Chmelné, který ustavičně odbíhal a komandoval číšníky. Ten večer se po vydatné rybí polévce podával zajíc na smetaně, tetřev v černé omáčce, dušené koroptve a jelen v láku. Na závěr přišly na stůl medové koláče a samozřejmě se pilo rýnské víno. Farář Hostislav, který se na úvod pomodlil a požehnal všem těm chutným pokrmům, se nezdržel výtky, zda taková hojnost není ve smutečním čase přehnaná, ale paní Alžběta ho odbyla:


    „Důstojný otče, myslím, že můj nebožtík manžel, který se na nás jistě dívá shůry, by nám naopak dnešní večeři schválil.“


    „Plně souhlasím se svou sestrou,“ zamumlal plnými ústy Jindřich z Kravař a Fridrich ze Starhemberga, který neuměl česky, spokojeně zamlaskal.


    „Kam to liješ, ty paznehte? Že tě dám zmrskat!“ křikl purkrabí Chval na číšníka, který ukápl trochu vína vedle jeho číše.


    „Vždyť se tak moc nestalo,“ poznamenal sekretář Jan z Kaplice.


    „Vy mlčte, Jene,“ napomenula ho Alžběta. „I vy jste odpovědný za ztrátu poslední vůle mého manžela.“


    „Ale, urozená paní, měl to přece na starosti písař Vratislav!“ ohradil se sekretář.


    „A od čeho jste v kanceláři vy? Nesvádějte všechno na Vratislava, který je přece mrtvý,“ připomněl mu Čeněk z Vartemberka, který jako poručník rožmberských dětí cítil povinnost mluvit i do věcí, do nichž mu jinak nic nebylo.


    Zato Adam z Říčan celou dobu mlčel. Z jeho mlaskání a častého olizování prstů, jimiž si bral porce masa, bylo sice znát, že mu překládané chody nadmíru chutnají, ale do debaty u stolu se nijak nezapojoval. Plameny svící se odrážely na lesklých stříbrných talířích a na číších zelenavého skla a na první pohled se zdálo, že až na drobné rozmíšky jsou hodující náramně spokojeni. Ale přesto v jídelně pod klenutým malovaným stropem jako by visela jakási nevyřčená temná hrozba. Zdálo se, že všechny ty hrůzy a nepříjemnosti, které se nakupily po smrti vladaře domu rožmberského, pana Jindřicha III. z Rožmberka, ještě neskončily, naopak jako by spěly do temného finále.


    „Kdepak je ten františkán Blasius, který prý byl nevlastním bratrem zesnulého pána z Růže?“


    „Ten domýšlivý bastard?“ opáčil purkrabí Chval a paní Alžběta dodala:


    „Ani mi ho nepřipomínejte!“


    „Utekl z hradního vězení a od té doby o něm nemáme žádné zprávy,“ klidně zalhal hejtman Krchlebec.


    „Jste prostě neschopný,“ obul se do hejtmana Jindřich z Kravař. „Nedokážete hlídat vězení, ani chytit jednoho tlustého mnicha!“


    Krchlebec mlčel a věnoval se porci srnčího na svém talíři. Čeněk z Vartemberka na něj úkosem pohlédl. Bylo mu divné, že se hejtman vehementněji nehájil, a celý ten příběh s Blasiovým útěkem mu příliš neseděl. „Myslím si, že ho někdo schválně pustil. Ostatně ten františkán neměl s vraždou kaplana Zachariáše nic společného.“


    „Jste si tím jist, pane z Vartemberka?“ otázal Chval z Chmelné.


    „Nejen tím, vsadil bych se, že ten, kdo tomu mnichovi z vězení pomohl, sedí teď s námi u stolu.“


    „To nemůžete myslet vážně,“ prohlásila Alžběta a zraky všech hodujících se obrátily na Vartemberka. Ale ten náhle zbledl, celý se zkroutil a zamumlal:


    „Udělalo se mi nějak špatně.“


    „Bůh vás trestá za nestoudnou lež, pane z Vartemberka,“ prohlásil přísně farář Hostislav z Bílska. Snad chtěl ještě něco mravokárného dodat, když v tom se z Čeňkových úst vyhrnul proud zvratků a šlechtic se bezmocně svalil na stůl.


    „Je tady lékař?“ zvolala starostlivě paní Alžběta.


    „Doktor Fulgencius už před dvěma dny odjel,“ ohlásil Hynek z Přídolí, „ale pošlu pro magistra Maksanta.“


    „Tak si pospěšte, pane hofmistře!“ přikázala vdova. Vartemberk namáhavě lapal po dechu, jako by se dusil. Už neměl co zvracet, celá jeho večeře teď ležela dílem na stole a dílem na vykládané podlaze a všichni se od té nechutnosti odvraceli. Zatímco hofmistr hnal panoše pro magistra medicíny Maksanta, hejtman přísně prohlásil:


    „Myslím, že se někdo pokusil pana Čeňka otrávit!“


    „Kdo, prosím vás? Nedejte se vysmát!“ vybuchl Jindřich z Kravař. „Proč by někdo trávil pana Čeňka? Jaký by to mělo smysl?“


    Ale ostré odpovědi se kupodivu dočkal od své sestry. „Třeba proto, aby na něj zbylo víc z rožmberského dědictví,“ vpálila mu Alžběta do tváře.


    „No dovol, sestřičko!“ bránil se Jindřich.


    „Ctěné panstvo, prosím o klid,“ napomenul je Jan z Hradce. „To bychom museli nejdříve dokázat, že bylo jídlo otrávené.“


    „Nebo víno,“ dodala vdova.


    „Ano, nebo víno,“ souhlasil pán z Hradce.


    Sluhové zatím přenesli Čeňka z Vartemberka do vedlejší komnaty, položili na postel a přikryli ho houní. Magistr medicíny Mikuláš Maksant, vyzáblý pomenší chlapík s čupřinou narezlých vlasů na nápadně velké kulaté hlavě, přiběhl celý zadýchaný a s velkým zaujetím si nemocného prohlížel, čichal mu ústům a promačkával břicho a pak huhňavým hlasem prohlásil: „Ano, ano… zápach z úst hodně prozrazuje. Dejte vařit zeměžluč ve víně, tento horký nápoj pak vyžene z těla urozeného pana z Vartemberka jed!“


    „Jed? Tedy byl opravdu otráven?“ poděsila se Alžběta.


    „To je zcela nepochybné, urozená paní.“


    „Ale vždyť pan Čeněk jedl a pil totéž co my ostatní a nikomu z nás nic není.“


    Maksant rozpačitě pokrčil rameny: „Nehněvejte se. K tomu nemohu podat žádné vysvětlení. To je spíše záležitost tady pana hejtmana, aby odhalil případného traviče,“ ukázal magistr na okounějícího Krchlebce.


    „Pán z Vartemberka zemře?“ vyděšeně se zeptala Alžběta.


    „Nebojte se, po mém léku bude žít. Je dobře, že všechno zvrátil. Teď ještě musíme vyhnat zbylý jed.“


    Zbytek večera už proběhl klidně. Panu z Vartemberka se kupodivu po vínu svařeném se zeměžlučí opravdu trochu ulevilo a sám odešel do své komnaty. Ale v noci stihl záchvat prudké bolesti břicha zemského sudího, pana Adama z Říčan. Zatímco jeho sluhové spali, bezmocně se svíjel, chroptěl na svém loži a neměl ani síly k tomu, aby si přivolal pomoc. K ránu se do jeho komnaty vplížil tajemný stín a ve světle olejové lampičky něco kutil v soudcově zavazadle. Adam z Říčan v bolestech cítil čísi přítomnost a odevzdaně si pomyslel, že si pro něj přišel sám ďábel. Za ranního rozednění, zatímco se na krumlovských dvorcích rozezpívávali kohouti, vypustil duši.

  


  
    XIX.


    „Vida, tak ty už jsi svého bratra pochoval?“ zajímal se zástupce královského sudího Jakub Protiva z Protivce, když spatřil Blasia.


    „Pochovali ho beze mne. Já zatím dřepěl v hradním vězení nebo se skrýval na útěku,“ přiznal františkán.


    „Vidím, že se tě paní vdova zřejmě chtěla co nejrozhodněji zbavit. Ani se jí nedivím,“ ušklíbl se Protiva.


    „Nech toho a pospěš se mnou do hostince U Krále brabantského. Tam ti budu vykládat věci, že se ti z toho budou hrůzou ježit vlasy na hlavě.“


    „A dáme si pivo a pálenku, že?“


    „Čteš mi myšlenky, pane zástupce královského sudího,“ radostně souhlasil Blasius.


    „Což o to, zajít tam můžeme. Ke Králi brabantskému to máme od brány Pražského hradu nejblíže, ale brzy musím být zpátky. Právě vyšetřuji krádež části svatovítského pokladu…“


    „Milý Jakube, až uslyšíš, v čem lítám já, zapomeneš na takovou drobnost, jakou je svatovítský poklad. Beztak ho rozkradli sami svatovítští kanovníci nebo náš milostivý král Václav. Co jeho tatínek, císař a král Karel, blahé paměti shromáždil, synáček zdatně utrácí a propíjí.“


    „Dost, nebo tě budu muset dát zavřít pro urážku a falešnou pomluvu královského majestátu,“ napomenul Blasia Protiva.


    „Co říkáš, urážka a falešná pomluva? Vždyť ty děláš, jako bys našeho nejmilostivějšího panovníka neznal!“


    „Dobrá, pojď tedy raději do toho hostince. Ale slib mi, že si tam nebudeš pouštět pusu na špacír a urážet Jeho královskou Milost!“


    „Ač nerad, slibuji. Ale pamatuj – Nihil est veritatis luce dulcius. Protože, jak tě znám, znalost latinského jazyka nepatří k tvým přednostem, volně ti tento Ciceronův výrok přeložím. Tento velký římský řečník říká, že nic nezáří jasněji než světlo pravdy.“


    „Aha, tak toho Cicerona nezmiňuj před králem Václavem.“


    Blasius se hořce pousmál a oba přátelé opustili budovu Starého purkrabství a kolem baziliky svatého Jiří, přilehlého kláštera benediktinek, královského paláce a lešením obetkané katedrály svatého Víta se vydali k bráně vedoucí z Pražského hradu na Menší Město pražské. Celou cestu až do hospody U Krále brabantského se Blasius slovem nezmínil o svém pobytu v Krumlově, teprve když měli před sebou korbele piva a připili si na přátelství, rozpovídal se. Však už Jakub Protiva hořel netrpělivostí.


    „Tady na královském dvoře panovaly trochu obavy, co nastane po smrti tvého bratra. Přece jen patřil k nejvýznamnějším českým pánům a jeho předčasná smrt povzbudila ambice některých dvořanů…“


    „Ani mi nemusíš říkat kterých,“ pokýval hlavou františkán. „Dovedu si velmi živě představit, o koho se mohlo jednat. Jeho královská Milost však jistě přijala zprávu o Jindřichově smrti s uspokojením, ne? Vždyť na věčnost odešel jeho velký kritik a odpůrce.“


    „Promiň, nehovořil jsem s králem, a ani o to nestojím. Václav se čím dál tím častěji bezuzdně opíjí a na jeho dvoře teď spolu bojují Husovi příznivci obklopující královnu Žofii s jeho odpůrci spoléhající se na uherského krále Zikmunda a arcibiskupa Zbyňka Zajíce. Obě strany si jdou po krku těmi nejnechutnějšími způsoby, i když navenek se tváří jako zásadoví obhájci té jedině pravé víry. Dovedeš si jistě představit, co mi dá práce, abych se jejich zákulisním intrikám vyhnul a nebyl spojován ani s jedněmi, ani s druhými. Ale raději si nebudu stěžovat, stejně mi to nepomůže. Co ty, že ses tak nahonem vrátil? Říkal jsi mi něco o krumlovském vězení…“


    „Začalo to hned po smrti mého nevlastního bratra,“ povzdechl si Blasius. „Jako kněz jsem se nabídl, že se budu v hradní kapli od půlnoci do rána modlit u jeho těla. Přede mnou u něho bděl hradní kaplan Zachariáš. Do kaple jsem se však dostal až maličko po půlnoci, trochu jsem se zdržel v kuchyni…“


    „To si při tvé chuti k jídlu dovedu představit,“ usmál se Jakub.


    „Raději mě nepřerušuj. Ještě teď mi z toho běhá mráz po zádech. Představ si, že kaplana kdosi probodl nožem a já jsem ho našel u rakve mrtvého.“


    „Máš ty ale štěstí,“ poznamenal Protiva, kterého přítelovo vypravování okamžitě zaujalo. „Co jsi udělal?“


    „Co by? Zařval jsem jako tur, až jsem probudil snad celý krumlovský hrad,“ přiznal františkán. „Samozřejmě přiběhl také rožmberský hejtman Ondřej Krchlebec, docela šikovný chlapík, neznáš ho náhodou?“


    Jakub zavrtěl hlavu a v duchu si předsevzal, že už nebude Blasia přerušovat.


    „No, tak ten Krchlebec nechal okamžitě uzavřít celý hrad, protože správně usoudil, že kaplanův vrah tady ještě někde stále musí být. Jenže když jsem se vrátil do své komnaty, našel jsem všechno pozotvírané a přeházené a na dně truhlice jsem objevil zakrvácený nůž. Hned jsem si pomyslel, že tím nožem byl zřejmě zabit kaplan Zachariáš, a pospíšil jsem proto za hejtmanem Krchlebcem. Jak se ukázalo, nůž pocházel z hradní kuchyně, kde jsem se náhodou až do půlnoci zdržoval právě já. Hejtman mě okamžitě považoval za podezřelého z vraždy a se souhlasem paní vdovy mě nechal zavřít do vězení.“


    „Tak takhle to bylo,“ povzdechl si nahlas Jakub, napil se piva a čekal, co se dozví dál.


    „Úplně jsem zapomněl, že ještě ten večer po Jindřichově smrti mě navštívil rožmberský písař Vratislav a svěřil se mi, že se mu z truhlice ztratila závěť zemřelého a také závěť mého a Jindřichova otce, Oldřicha I. z Rožmberka.“


    „Netušíš, co v ní bylo?“


    „Ne. Ale myslím si, že celé rožmberské dominium Jindřich odkázal svému synovi Oldřichovi II. Jenže tomu je pouze osm let, a tak mu stanovil jako poručníky Čeňka z Vartemberka a svého švagra Jindřicha z Kravař.“


    „Prvního znám, druhého ne,“ zamumlal Protiva a dále pozorně naslouchal Blasiovi.


    „Ti dva spolu s vdovou Alžbětou z Rožmberka, rozenou z Kravař, to je ta paní, co mě nesnáší, by měli spravovat rožmberský majetek. Ovšem je tu jeden háček, můj nevlastní bratr Jindřich mě před smrtí prosil, abych se o malého Oldřicha postaral, snad jako vychovatel…“


    „To by to chytl,“ ironicky se ušklíbl Protiva.


    „No dovol, mám dvě italské univerzity, jsem nejlepším latinským básníkem v Čechách a nejlepším kazatelem ve městech pražských. Jen omylem chodí královna Žofie naslouchat tomu Janovi z Husince. Vždyť nemožně ráčkuje, polyká koncovky a pije jen vodu! Brrr!“


    „Nechtěl jsem se tě dotknout, příteli,“ omlouval se honem Protiva a pořádně se napil ze svého korbele.


    „Já už jsem si za ty roky, co se známe, na tvé rýpání zvykl. Ale když hovořím o těch ztracených závětích, víš, co je zajímavé? Bratr se mi před smrtí omlouval, že zapřel z otcovy závěti něco, co se mne týkalo. Snad prý mi Oldřich I. z Rožmberka cosi odkázal, jenže já byl v době jeho smrti na studiích a nikdy jsem se to nedozvěděl.“


    „To tě mrzí, co?“


    „Víš, že ani ne? Představ si, že by mi odkázal nějaký hrad. Co já bych s ním asi tak dělal?“


    „S každým hradem je spojeno nějaké panství a to přináší výnosy, ať už z úrody na polích, z dobytka na pastvinách nebo z dřeva v lese. Na tom hradě bys ani nemusel bydlet, a přesto bys byl slušně zaopatřen,“ vysvětloval Blasiovi Protiva.


    „Nehněvej se, Jakube, ale to by nebylo nic pro mne. Mně je milejší malá fara s pěknou mladičkou hospodyní než velký hrad s vesnicemi, polnostmi, rybníky a lesy.“


    „To jsi celý ty! Jiného tě ani neznám. Myslím, že zakladatel tvé řehole, svatý František z Assisi, nemá důstojnějšího následovníka. Jen jednu potíž vidím, svatý František nepil pivo ani víno, ba ani medovinu a nemiloval krásné holky jako ty.“


    „Nech toho a dovol mi, abych ti všechny ty své strašné zážitky vylíčil. Vypravuji to na přeskáčku, takže jsem úplně zapomněl, že na mou radu se hejtman Krchlebec rozhodl za tebou do Prahy vyslat jednoho zbrojnoše, aby tě požádal o návštěvu Krumlova. Spoléhal jsem na to, že bys objasnil vraždu kaplana Zachariáše a dostal mě z vězení.“


    „To je divný chlapík, ten Krchlebec. Nechá tě zavřít, a přitom pošle pro mne zbrojnoše do Prahy. Proč ten zbrojnoš nedojel?“


    „Protože ho kousek za Krumlovem kdosi zastřelil z kuše a jeho tělo hodil do Vltavy.“


    „Nemohla to být náhoda? Třeba ho zabili lapkové?“ namítl Protiva.


    „Divná náhoda. Myslím si, že někdo nechtěl, aby ses v Krumlově vůbec objevil. To už jsem měl v žaláři společnost. Milostivá paní vdova dala kvůli ztraceným testamentům zavřít písaře Vratislava, odmítla mu uvěřit, že s tím neměl nic společného. Pak se ovšem stalo něco nepochopitelného…“ Blasius se významně odmlčel.


    „Hořím nedočkavostí,“ poznamenal Jakub a visel očima na ústech svého přítele.


    „Někdy po půlnoci kdosi otevřel naši celu s tím, že nás přichází osvobodit. Zřejmě mu nešlo ani tak o Vratislava, ale o mne.“


    „Jak vypadal váš zachránce?“


    „Nevím, byla tma a ten chlapík, nepochybně to byl muž, měl zakrytou tvář. Dovedl nás na můstek spojující věž, v jejím sklepení byl žalář, s budovou purkrabství. Asi v polovině se pode mnou propadla předem naříznutá prkna a nebýt duchapřítomnosti písaře Vratislava, byl bych už po smrti.“


    „Co váš zachránce?“


    „Jen se zachechtal a zvolal něco o bastardovi, tedy o mně.“


    „To je zajímavé a jistě to má co dělat s rožmberským dědictvím.“


    „To mě taky napadlo,“ přikývl hlavou Blasius a pokračoval ve svém vypravování: „Když mne pak Vratislav zachránil, podařilo se nám s pomocí jednoho mého známého zbrojnoše v noci dostat z hradu a ukrýt se u písařova bratrance v hostinci U Města Vídně. Jenže hejtman Krchlebec nás dal hledat a skutečně nás v hostinci našli, tedy mne našli. Vratislav byl lépe ukrytý, a proto ho neobjevili.“


    „Takže jsi putoval znovu do vězení?“


    „Ne, to už byl hejtman přesvědčen o mé nevinně, našli totiž toho mrtvého zbrojnoše a bylo jasné, že já s tím nemohu mít nic společného. Krchlebec mne schoval ve zbrojnici, a když později nalezli v ulici pod hradem zavražděného Vratislava, poslal mne v převlečení do Prahy za tebou.“


    „Takže hejtman Krchlebec chce, abych celou tu záhadu tří vražd a ztracených závětí vyšetřil? Ale já nemám v rožmberském dominiu žádné pravomoci,“ namítl Jakub.


    „Jak to? Sám rožmberský hejtman tě přece zve!“


    „To nestačí. Musela by s tím souhlasit i vdova po Rožmberkovi.“


    „Jenže ta je sama podezřelá. Ztráta posledních vůlí jí hraje do karet. Takhle všechno zdědí sama pro svého syna…“


    Jakub zavrtěl hlavou: „Je mi líto. Je to sice pěkně zamotaný případ, ale já se do něj nemohu připlést. Jedině, že by mne poslal nejvyšší sudí Ondřej z Dubé.“


    „Tak tě pošle!“ prohlásil přesvědčivě Blasius.


    „Kdepak, nejvyšší sudí chce, abych objasnil krádež části svatovítského pokladu.“


    „Když bych ti s tím pomohl, vyrazil bys pak na Krumlov? Vždyť jsem už vraha toho zbrojnoše nejspíš našel.“


    „Jsi si tím jist? A co ty další dvě vraždy a pokus o tvé zabití? Co když všechny ty tři vraždy má na svědomí stejný pachatel?“


    „Vyloučit se to nedá, ale v každém případě za nimi stojí někdo, kdo mne z hloubi duše nenávidí a komu náramně vadím.“


    „Ani se nedivím,“ zamumlal zkušený Jakub Protiva. „Jistě je dost těch, kterým je proti mysli, že by na rožmberském dědictví mohl mít podíl nějaký levoboček Oldřicha I. Když jde o majetek, jdou vždycky všechny zábrany stranou.“


    „Takže mi pomůžeš?“


    „Ještě neříkám ano. Dokud nezjistím, co se stalo s částí svatovítského pokladu, nemohu opustit Prahu.“


    „Dokud nezjistíme,“ opravil Protivu Blasius. „Teď budeme dva!“

  


  
    XX.


    Alžběta z Rožmberka, rozená z Kravař, spolu se svým bratrem Jindřichem z Kravař a druhým poručníkem svých dětí, Čeňkem z Vartemberka, celé dopoledne marně čekala, až se objeví zemský sudí Adam z Říčan. Vartemberkovi bylo už o poznání lépe než předcházející den večer a všem tvrdil, že mu bylo špatně z omáčky, v níž bylo podáváno srnčí. „Byla příliš kyselá a na to jsem já jako fajnšmekr citlivý.“


    „Ale magistr Maksant tvrdil, že to byl jed,“ namítla Alžběta.


    „Nesmysl. Magistr je pitomec,“ zahlaholil Čeněk a od rána si dopřával pálenku ze švestek, protože, jak tvrdil, musí vypálit toho červa, co ho v břiše stále dusí.


    Jindřich z Kravař neříkal nic, jen přecházel dlouhými kroky po místnosti s rukama založenýma za zády.


    „Tak už si sedni, bratře,“ napomenula ho vdova, ale pán z Kravař dělal, že ji neslyší. Pak se náhle zastavil uprostřed komnaty a vyštěkl:


    „Kde u všech čertů je?“


    „Kdo?“ otázal se trochu prostoduše Vartemberk.


    „Sudí přece! Pan Adam z Říčan.“


    „Pošlu pro něj panoše,“ usoudila Alžběta. „A hezky zostra se ho zeptám, proč nás nechává čekat.“


    „Napřed nám tvrdí, že prý má kopii závěti tvého manžela, a pak nás takhle napíná. To už přestává všechno. Budu si na něj stěžovat přímo u Jeho královské Milosti,“ vztekal se Jindřich z Kravař.


    „Král Václav tě ani nevyslechne,“ ozval se od stolu Vartemberk. „Je stále opilý a kancléř Václav Králík tě k němu možná vůbec nepustí.“


    „Ty jsi přece nejvyšší číšník. Mohl by ses přimluvit,“ namítl pán z Kravař.


    „Ani já se k němu nedostanu. Podkomoří Huler sice skončil katovým mečem, ale jsou kolem krále jiní, kteří mu stále nalévají a starají se, aby se k němu nikdo nemohl.“


    Zatímco se takto dohadovali, objevil se ve dveřích panoš, kterého předtím vdova poslala pro zemského sudího. „Urozená paní Alžběto, pan Adam z Říčan nikomu neotvírá. Jeho sluhové tvrdí, že prý ještě spí.“


    „Tak dlouho?“ vyštěkl zuřivě Jindřich z Kravař. „Osobně ho půjdu probudit. Chci vědět, co je v té kopii závěti!“


    „Uklidni se, bratře. Však o svůj podíl nepřijdeš,“ napomínala ho Alžběta.


    Ve skutečnosti si Jindřich z Kravař dělal zálusk na celé rožmberské dědictví. Napadlo ho totiž, že když padne do rukou jeho sestře, o níž neměl valné mínění, mohl by ho jako nejbližší příbuzný spravovat jejím jménem a postupně pod rukou rozprodávat. Myslel přitom na pana Jana z Hradce, který bude mít jako vzdálený bratranec zesnulého Rožmberka jistě zájem. Druhého poručníka, Čeňka z Vartemberka, se už nějak zbaví, ale potřebuje vědět, co je v té kopii závěti, a být připraven na to, že pokud v ní bude něco, co by mu bránilo v jeho plánech, prostě ji neuzná.


    Bylo už k polednímu, když se ve dveřích objevil sekretář zemského sudího Lipolt z Bělé s ustaranou tváří. „Kde je pan Adam z Říčan? Už se konečně probudil?“ zahrnula ho otázkami vdova Alžběta.


    „Lituji, urozená paní, Nemůžeme se na něj odbouchat. Mám o urozeného pana sudího obavy. Není tu druhý klíč od jeho komnaty?“


    Alžběta dala přivolat krumlovského purkrabího Chvala z Chmelné a vyzvala ho, aby bez otálení odemknul pokoj, v němž byl ubytován Adam z Říčan. Purkrabí nejdříve nemohl najít rezervní klíč, až posléze zjistil, že ho má na velkém svazku všech klíčů z Horního hradu. Teprve pak se v doprovodu Lipolda z Bělé a mladičkého panoše paní Alžběty odebral chodbou ke komnatě vzácného hosta. Celá trojice ke svému překvapení zjistila, že není vůbec zamčeno. Byli by nemuseli bouchat a klepat, stačilo jenom vzít za kliku. Jenže toho se nikdo vzhledem k soudcově autoritě neodvážil. Sotva otevřeli a vešli, udeřil je do nosů zápach ze zvratků.


    „Zdá se, že panu sudímu bylo v noci špatně stejně jako panu z Vartemberka,“ usoudil purkrabí.


    Na první pohled se zdálo, že je tomu vskutku tak. Adam z Říčan ležel v poduškách na loži v podivně skrčené poloze a zdálo se, že tvrdě spí. Lipold si dodal odvahy, dotkl se jeho ramene a polohlasně zvolal: „Pane z Říčan! Pane sudí!“


    Nikdo mu neodpověděl. Dokonce neslyšel ani obvyklé oddechování spáče. Uchopil tedy zemského sudího za rameno a chtěl s ním zatřást, ale v zápětí ruku s úlekem odtáhl. Rameno bylo celé ztuhlé a nápadně studené.


    „Dojdi pro magistra Maksanta!“ přikázal purkrabí Chval panošovi.


    „Myslím, že už je to zbytečné,“ povzdechl si Lipold z Bělé. „Pan zemský sudí už potřebuje jen kněze.“


    „Jak to?“ polekal se purkrabí.


    „Je mrtev. Budiž mu nebe milostivo.“


    Purkrabí Chval z Chmelné vyběhl z komnaty, jako by mu za patami hořelo, a celý udýchaný vpadl k paní Alžbětě.


    „Co se děje, pane purkrabí?“


    „Zemský sudí Adam z Říčan zemřel!“


    „To už přestává všechno,“ zaječela Alžběta, chytla se za srdce a namáhavě usedla do křesla. „Ničeho nejsem ušetřena!“


    „Někdo ho otrávil,“ vybuchl Vartemberk. „Magistr Maksant měl pravdu. Včera někdo nasypal do vína jed a chtěl mě otrávit.“


    „Nepřeháněj. Mrtvý je přece Adam z Říčan, a ne ty.“


    „Omylem se napil vína určeného mně. To mohlo vyhovovat jediné osobě,“ vybuchl Vartemberk. „Tobě, Jindřichu z Kravař! Jednoho dědice by ses zbavil a mohl bys se sestrou vládnout celému rožmberskému majetku.“


    „Máš štěstí, že u sebe nemám meč. Jinak bych tě na místě probodl, ty hade!“ osopil se pan Jindřich na pana Čeňka. „Takové obvinění mohu ztrestat jen mečem!“


    „Uklidněte se, pánové,“ napomenula oba vdova Alžběta. „Teď máme vážnější problémy, než je vaše škorpení. Ať se na zemského sudího přijde podívat magistr Maksant a zjistí, nač vlastně zemřel. A vy dva se nehádejte. Rožmberský majetek zdědím já pro svého syna. Vy jste jenom jeho dočasní správci a já už dám pozor, aby vám z něj něco nezůstalo za nehty.“


    „No dovol, sestro? Co si o mně myslíš?“ bránil se Jindřich z Kravař.


    „Však tě dobře znám a vím, čeho jsi schopen. O čempak sis to povídal s Janem z Hradce, když jsme po pohřbu nocovali na Rožmberku? Jen se pochlub! Myslíš, že mi služebnictvo nic neřekne?“


    Alžbětin bratr sklopil hlavu a usedl do druhého křesla.


    „A ty, Čeňku, nech už té pálenky,“ obrátila se Alžběta na svého milence. „Máš po ní příliš bujnou fantazii. My tři se teď musíme poradit, co podnikneme.“


    „Ale napřed je potřeba zjistit, jak vlastně Adam z Říčan zemřel. Vždyť pokud byl otráven, máme tady už čtvrtou vraždu,“ připomněl Vartemberk. „A to nepočítám, že i mne se někdo pokusil otrávit.“


    „Musíme se podívat do zavazadel zemského sudí,“ ozval se Jindřich z Kravař, z něhož již zjevně vztek na Vartemberka vyprchal.


    „To je pravda,“ souhlasila Alžběta z Rožmberka.


    „Na to nemáte právo,“ namítl soudcův sekretář Lipold z Bělé. „Po smrti zemského sudího jsem povinen hlídat jeho majetek.“


    „O majetek nejde,“ odsekla vdova, „a vy nepřekážejte, nebo na vás zavolám stráže a nechám vás vsadit do vězení.“


    Lipold se polekal a Alžběta z Rožmberka vyrazila směrem ke komnatě zesnulého Adama z Říčan a její bratr a Vartemberk pospíchali za ní. Zápach ze zvratků mezitím už trochu vyvanul a nad tělem mrtvého v rozpacích postávali jeho sluhové. Najednou byli bez pána a nevěděli, co si mají počít. Na takovou situaci je nikdo nepřipravil.


    „Neměli bychom nejdříve přivolat magistra Maksanta?“ namítl opatrně Vartemberk, ale Alžběta ho neposlouchala a otočila se na soudcovy sluhy a přísně se zeptala:


    „Kde jsou uloženy jeho písemnosti? Doufám, že nejsou psány latinsky.“


    „Nikoliv, urozená paní. Kopii poslední vůle Jeho Jasnosti pána z Růže měl zemský sudí uloženu tady v kožených deskách.“ Komorník Adama z Říčan v uctivém předklonu podával zmíněné desky. Byl bledý ve tváři a snažil se chovat tak, aby si co nejméně zkomplikoval život. Jeho pán byl po smrti, bezvládně ležel na posteli, a tak byla nyní nejmocnější osobou právě vdova po zesnulém vladaři rožmberského domu, kterou byl připraven ve všem poslechnout.


    „Ty si ze mne děláš blázny!“ vybuchla nervózní Alžběta. „V těch deskách nic není!“


    „Ale ten pergamen by tady někde měl být,“ namítl vylekaný komorník.


    „Měl by, ale není. Všechno prohledat,“ přikazovala vdova.


    Mezitím se v místnosti objevil magistr Maksant, kterého, jak se zdálo, přivedl purkrabí Chval z Chmelné. Alžběta ani její bratr a Vartemberk si ho ani nevšimli, jak byli zabráni do hledání pergamenu s kopií poslední vůle Jindřicha III. z Rožmberka.


    „Vypadá to, že pozřel jed,“ zamumlal magistr za jejich zády, ale nikdo z přítomných ho snad ani nevnímal.


    „Tady je nějaká listina!“ zvolal vítězně Chval z Chmelné a vytáhl ze zavazadla zesnulého jakýsi dokument. „Tímto bych chtěl ještě doplnit svoji poslední vůli…“ četl nahlas.


    „Dejte to sem,“ přerušila ho Alžběta z Rožmberka, rozená z Kravař, a vytrhla mu listinu z rukou. „Zdá se, že je to ono. Pečetě souhlasí,“ mumlala vzrušeně. „Ale poslední vůle to není, jen její dodatek…“ Alžběta namáhavě slabikovala text závěti svého manžela a nevěřícně přitom kroutila hlavou.


    „Co se tam píše?“ naléhal na ni její bratr Jindřich z Kravař.


    „To je divné, můj manžel cosi odkazuje svému nevlastnímu bratrovi, ale ten františkán, co utekl, to patrně není.“


    „Jakému bratrovi?“


    „Prý jmenuje Petr a sám se přihlásí. Rozumíte tomu?“


    Jindřich z Kravař se zamračil a přiložil si prst na ústa. Alžběta se na něj nechápavě podívala. „Mám plán,“ zašeptal tak, aby ho nikdo kromě sestry neslyšel. „Prozradím ti ho až později.“


    Alžběta přikývla a obrátila se na okounějící sluhy: „Odneste tělo pana Adama z Říčan do kaple. Purkrabí Chval vás tam zavede. A zavolejte jáhna Zbislava, ať se u něho modlí.“


    Všichni přítomní v nevelké místnosti upřeli zraky na vdovu po Rožmberkovi, a tak nepostřehli, že soudcův sekretář Lipold z Bělé zatím potichu vyšel na chodbu a po schodišti spěchal na nádvoří. Rychlým krokem došel až ke stájím na Rejdišti a jednomu z čeledínů přikázal, aby mu osedlal koně. Čeledín Lipolda neznal, ale podle oblečení ho odhadl na některého ze vznešených hostů, kterých bylo nyní v krumlovském hradě plno, a tak ochotně splnil jeho příkaz, a ještě mu vyvedl koně ze stáje. Sekretář se vyhoupl do sedla a vyjel hlavní hradní bránou na Latrán. Rušnou ulicí se pak mezi stánky pekařů, perníkářů a uzenářů vydal k Budějovické bráně.

  


  
    XXI.


    Děkan svatovítské kapituly Hilarius, vytáhlý muž, skoro tak vysoký jako Jakub Protiva z Protivce, se zdvořile usmál na františkána Blasia: „Drahý bratře v Kristu, už jsem o tobě dlouho neslyšel.“


    „Zemřel mi jeden velmi blízký příbuzný,“ odvětil opatrně Blasius. „Byl jsem v Krumlově.“


    „Ach, znamená to snad, že jsi měl něco společného s urozeným panem Jindřichem III. z Rožmberka?“


    „Byl to můj nevlastní bratr,“ přiznal františkán. „Jsem hříšný plod našeho společného otce Oldřicha I. z Rožmberka.“


    Kapitulní děkan pokýval hlavou: „Tvůj bratr byl vskutku výjimečný a zbožný muž. Věřím, že Hospodin, který je nanejvýš milostivý, mu dopřál nebeský ráj.“


    „Pane děkane,“ netrpělivě přerušil jejich rozhovor zástupce královského sudího Jakub Protiva z Protivce, „pozval jsem svého přítele, otce Blasia, aby mi pomohl s pátráním po ztracené části svatovítského pokladu. Snad jste slyšel, že mi několikrát v podobných případech svým důvtipem vydatně prospěl, a doufám, že tomu bude i tentokrát.“


    „Ach, ano, ta strašná záležitost,“ děkan Hilarius sklopil zraky a spojil ruce na břiše. „Bohu budiž žalováno, že v naší době upadá zbožnost a množí se činy, které se protiví srdci každého hluboce věřícího a mravného křesťana. Lidé zapomínají na desatero božích přikázání, zejména pak na přikázání sedmé, které nás nabádá – nepokradeš.“


    „Ano,“ Protiva se zamračil a honem dodal: „Můžete nám důstojnosti zopakovat, co se ztratilo?“


    „Pojďte se mnou,“ vyzval je děkan Hilarius a vedl je pod vysokou klenbou katedrály, jejíž vrchol se ztrácel v šeru, jen zčásti prosvětlovaném slunečními paprsky, které sem pronikaly barevnými vitrážemi ve vysokých oknech. „Svatovítský poklad, který je v naší katedrále shromažďován od časů přemyslovských knížat a který naše kapitula spravuje, není uložen na jednom místě, jak tomu bývá třeba u klášterních pokladů nebo v případě svatováclavských korunovačních klenotů. S některými drahocennými předměty se můžete setkat na oltářích v jednotlivých kaplích, například v kapli zasvěcené svatému Václavovi je na oltáři vystavena paže tohoto světce v drahocenném, zlatem a drahokamy posázeném relikviáři, který dal zhotovit sám císař a král Karel, otec našeho nejmilostivějšího panovníka Václava IV. Následujte mne, prosím!“


    Jakub Protiva tušil, že debata s děkanem Hilariem se zvrhne v dlouhou prohlídku cenností, které v sobě skrývá nedostavěná katedrála, ale nečekal, že představitel kapituly bude až takto důkladný. V duchu se mračil a proklínal osud, že musí jednat s takovými lidmi, a ještě se přitom obrnit trpělivostí. Zato Blasius se spokojeně usmíval a obdivně se rozhlížel po této nejposvátnější ze všech svatyní Království českého. „Mohl bych, prosím, vidět lebku svatého Václava?“ zeptal se nevinně a děkan zazářil nadšením.


    „Zpravidla ji vystavujeme pouze při výjimečných příležitostech a oficiálně se tvrdí, že na ní spočívá královská koruna. Ve skutečnosti je na ni odložena jen při královské korunovaci. Pražský arcibiskup snímá královskou korunu z lebky svatého knížete, pokládá ji na hlavu nového panovníka, který je před tím pomazán svěceným olejem, a po obřadu je zase koruna na lebku svatého Václava odložena. Tak to předepisuje korunovační řád, sepsaný samotným císařem a králem Karlem blahé paměti. Ale zatímco svatováclavská koruna je ukryta v korunní komoře jako součást korunovačního pokladu, lebka svatého Václava je trvale uložena zde, ve zvláštní schránce uvnitř oltáře. Císař a král Karel pro ni nechal zhotovit zvlášť drahocenný relikviář. Však se podívejte!“


    Hilariovi se posvátným dojetím málem orosily oči slzami, když Blasia a Jakuba vedl k oltáři ve svatováclavské kapli. Před ním nejprve poklekl a krátce se pokřižoval, pak odkryl vyšívaný sametový závěs a objevila se skříňka z pozlaceného plechu. Poté si děkan sáhl do záňadří pro klíček a skříňku odemknul. Ve světle planoucích svící se jako zázračné zjevení objevila busta v podobě světcovy hlavy, zhotovená ze zlatého plechu. Děkan se znovu pokřižoval, bustu zvláštním mechanismem otevřel a naše trojice pohlédla do prázdných očnic našedlé a zjevně už staré lebky. Děkan i Blasius zbožně poklekli na kolena a cosi si mumlali, kdežto Jakub zůstal tiše stát a v duchu přemýšlel, proč jeho přítel tolik stál o toto představení. V jeho očích byla lebka jako lebka, k ostatkům svatých neměl žádný zvláštní vztah a příliš si jich necenil. Stále tiše doufal, že děkan Hilarius se konečně dostane k vysvětlování toho, co se ze svatovítského pokladu vlastně ztratilo. Ale ten zatím v klidu zase obřadně zavřel relikviářovou hermu a uložil ji zpátky do oltáře svatováclavské kaple.


    Teprve pak začal líčit to, co Protiva už několik dní věděl. Totiž, že kanovníci svatovítské kapituly při sepisování položek katedrálního pokladu zjistili jisté nesrovnalosti a právě děkan Hilarius se obrátil na nejvyššího sudího Ondřeje z Dubé s žádostí o vyšetření celé záležitosti. Poslední soupis pokladu se uskutečnil na počátku vlády Václava IV. Od té doby všechny položky pokladu spočívaly tam, kde byly na sklonku vlády jeho otce Karla IV. uloženy. A třebaže byla katedrála dobře střežena a kanovníci o poklad náležitě pečovali, chybělo zlaté bohoslužebné náčiní, které jim věnoval právě císař a král Karel, stejně tak jako stříbrné sochy dvanácti apoštolů, původně zdobící oltář s hrobem svatého Václava. Právě tyto sochy měly zvláštní osud. Karel je dal zhotovit z kutnohorského stříbra ještě v době, kdy byl moravským markrabětem, ale jeho otec, král Jan, neměl peníze na jakési válečné tažení, a proto dal sochy roztavit a stříbro prodal.


    „Karel se tehdy se svým otcem tuze pohněval a ten pak napravil svůj čin a nechal zhotovit nové sochy,“ vysvětloval děkan Hilarius. „Jenže kvůli stavbě katedrály už nedošlo k jejich umístění na oltář ve svatováclavské kapli a zůstaly prozatím v sakristii…“


    „A tady je někdo…“ dopověděl za děkana Blasius a naznačil rukou, co se s nimi asi stalo. Hilarius, třebaže se mu františkánovo gesto příliš nezamlouvalo, přikývl.


    „Vynést takovou sochu není jen tak, a když jich bylo dvanáct, na to musela být celá rota lapků,“ zamyšleně usoudil Blasius.


    „Ještě něco se přece ztratilo,“ připomněl Protiva.


    „Ano, pane zástupce královského sudího. Zlatá monstrance darovaná panem Jindřichem z Lipé jako pokání za jeho hříšný vztah ke královně vdově Elišce Rejčce, stříbrný relikviář blahoslavené Přibyslavy, sestry svatého Václava, pohár z horského křišťálu, který kapitule daroval král Václav II., zlatý kříž zdobený smaragdy a rubíny, vzácná francouzská práce darovaná kapitule královnou Blankou z Valois, první manželkou císaře a krále Karla…“


    „Zadrž, bratře děkane,“ vyhrkl překvapeně Blasius. „Nechceš mi snad tvrdit, že svatovítská katedrála je něco jako průchozí dům, kde si každý vezme, co se mu líbí?“


    „Ach, to ne, jenom je smutnou skutečností, že všechny ty vyjmenované předměty postrádáme.“


    „Máš představu, co se s nimi mohlo stát?“


    „Podezíral jsem někoho ze stavební hutě Petra Parléře. Stavitelé a kameníci by ke krádežím měli tu nejlepší příležitost, leč jsou to zbožní muži a nerad bych jim křivdil. Navíc stavba katedrály se kvůli nedostatku peněz zastavila…“ Hilarius nedopověděl a bylo na něm znát, že ho cosi trápí. „Jedno musím říci. Jedné krádeži jsem přišel sám na stopu.“


    „Mluv. Nenapínej nás,“ povzbudil ho Blasius.


    „Na Starém Městě pražském jsem u jednoho překupníka objevil smaragdy, o nichž se domnívám, že pocházejí z kříže darovaného královnou Blankou.“


    „Kde sídlí ten překupník?“ zeptal se věcně Protiva.


    „Přímo na Havelském tržišti.“


    „Jak jsi na ně, bratře, přišel?“


    „Sháněl jsem dárek…“


    „Snad ne pro nějakou ženu,“ ušklíbl se františkán.


    „Ach ano, je to má sestra.“


    „Už jsem se lekl, že ty, osoba duchovního stavu, máš milenku.“


    „Chraň Bůh. Svaté sliby cudnosti jsou pro mne neporušitelným zákonem.“ A Hilarius se po těch slovech honem pokřižoval a Blasius si zase pomyslel něco o pitomci.


    „Zajdeme se k tomu překupníkovi podívat,“ vpadl jim do řeči Protiva, kterému bylo jedno, zda děkan zapírá milenku nebo opravdu kupoval dárek pro svou sestru. „Jak se jmenuje?“


    „Raimondello Frascatti. Je to Vlach, ale hovoří plynně česky i německy.“


    „Budete mi muset sepsat vše, co v pokladu chybí, a budu potřebovat popis těch věcí,“ připomněl Jakub.


    „Jistě, pane zástupce královského sudího. Do zítra je vyhotovíme.“


    „Mně nejdou do hlavy ty stříbrné sochy,“ dumal nahlas Blasius. „Jak někdo může takovou věc vynést z katedrály a co si s ní pak počne? Jak byly ty sochy velké?“


    „Každá asi tak dva lokte.“ Hilarius naznačil dlaní výšku od podlahy katedrály.


    „To je dost. Takovou věc jen tak neschováš, a i když ji schováš, budeš ji muset někde roztavit,“ uvažoval Protiva. „Asi budeme muset do mincovny v Kutné Hoře, jestli tam nenarazíme na stopu.“


    „Do Kutné Hory nejedu. Musíme do Krumlova.“


    „Rožmberské dědictví počká,“ bránil své návrhy Jakub. „Říkal jsem ti přece, že na hledání předmětů zmizelých ze svatovítského pokladu má zájem sám nejvyšší sudí.“


    Blasius se zaškaredil, neřekl však nic.
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    Raimodello Frascatti vlastnil bíle omítnutý patrový dům na Havelském tržišti, který už na pohled svědčil o zámožnosti svého majitele. Vysokým klenutým vchodem s kamenným ostěním se vstupovalo do mázhauzu, kde se nacházel překupníkův krám. Jakubovi a Blasiovi bylo zřejmé, že Vlachovo podnikání není zrovna čisté, že neprodává jen předměty, které sám koupil kdesi pod rukou nebo odněkud dovezl, ale také věci nepochybně kradené. Však právě proto neponechal Jakub Protiva nic náhodě a z titulu svého úřadu zástupce královského sudího si vzal s sebou kromě Blasia i tři staroměstské biřice, mohutné obry, jimž z očí rozhodně nekoukala vlídnost a dobrota.


    Frascatti, jakmile je spatřil, tušil, že se děje cosi nepříjemného. Rychle shrábnul pár zlatých a stříbrných prstenů do velké truhlice a zakryl ji plátěným ubrusem. Blasius však postřehl jeho pohyb a jedovatě se otázal:


    „Milý synu, copak jsi tak hbitě schoval do truhlice? Nechceš nás snad připravit o možnost širokého výběru tvého vynikajícího zboží?“


    „To je asi mýlka, důstojnosti,“ zamlouval svůj čin překupník. „Nechci vás o nic připravit. Všechno vám ukážu, oč budete mít zájem.“


    Blasius, který si v dobách svých studií osvojil italštinu, rychle přešel do Frascattiho rodného jazyka, čímž ho notně vyděsil: „Ukaž, co je v té truhle!“


    Vlach zbledl, poslušně sňal ubrus a otevřel víko.


    „Kradené zboží, co?“ zeptal se tentokrát česky Jakub Protiva.


    „Nic jsem neukradl,“ bránil se Frascatti. „Koupil jsem ty prsteny.“


    „Od kohopak?“ začal se zajímat jeden z tří biřiců označených na černém kabátci erbem Starého Města pražského.


    Překupník pochopil, že je tentokrát zle. „Milost, páni biřici! Já vám řeknu, od koho je mám. Ať třeba tratím, jen mne nezavírejte do žaláře. Jsem shovívavý, když někdo přijde, že nemá peníze, a nabídne mi nějakou tretku, koupím ji od něj, abych mu pomohl.“


    „Tretku?“ zamračil se Jakub Protiva a vzal do ruky jeden z prstenů z masivního zlata. „Tomu říkáš tretka?“


    „Přeřekl jsem se, panové, neumím tak dobře česky, slova se mi pletou.“


    „Mluvíš česky výtečně, nelži. Lhaní je hřích,“ připomněl Blasius.


    „Madonna mia,“ naříkal Frascatti. „Co se mnou bude? Vždyť jsem nic neudělal.“


    „Tak kdopak ti prodal ty prsteny?“ naléhal další z biřiců.


    „Neznám ho, vím jen, že mu říkají Jouza Tříprsťák.“


    „Aha, stará zlodějská firma,“ usmál se třetí z biřiců. „Takže zboží se zabavuje a pro Tříprsťáka si dojdeme.“


    „Milost! Budu zcela ožebračen,“ naříkal Vlach.


    Ale Jakub Protiva přerušil jeho bědování: „Poslechni, nás dneska nezajímají ani tak kradené prsteny, jako spíše smaragdy. Prý také obchoduješ s drahými kameny.“


    Frascatti přestal naříkat, podrbal se ve svých jako noc černých vlasech a rozpačitě řekl: „Tu a tam nějaký ten kamínek mám na prodej.“


    „A co ty smaragdy?“


    „Ty prosím ne.“


    „Zase lžeš,“ připomenul mu Blasius. „Můj přítel, děkan svatovítské kapituly, mi tvrdil, že je u tebe viděl. Takové ty lesklé zelené kamínky, abys věděl, oč jde.“


    „Ach tak, zelené kamínky, eee,“ Vlach začal koktat, jako by mu došla zásoba českých slov.


    „Jen se nám tady nepodělej a ukaž nám ty smaragdy,“ zavrčel Protiva a dlaň položil na jílec svého meče.


    „Už je nemám. Měl jsem, to je svatá pravda, ale už je nemám. Ačkoliv…“ překupník se zarazil, a když viděl, jak se na něj všichni začali mračit, honem dodal: „Možná bych jich ještě pár našel.“


    „Tak je přines,“ poručil mu Jakub, obrátil se na jednoho z biřiců a nařídil mu: „Běž raději s ním, aby ho nenapadla nějaká hloupost.“


    „S radostí, pane z Protivce,“ zazubil se biřic, uchopil Vlacha za rameno a vlekl ho do domu.


    Oba byli za chvíli zpátky a Frascatti svíral v hrsti plátěný váček, z něhož vysypal na těžký dubový stůl několik poměrně velkých lesklých smaragdů.


    „Odkud je máš? Ale chci slyšet pravdu!“


    „Mám je už dlouho. Jdou špatně na odbyt.“


    „Jak dlouho?“


    „Od té doby, co páni zajali Jeho královskou Milost.“


    Blasius s Jakubem se na sebe podívali. „To už je opravdu dávno. Jestli mluvíš pravdu, máš je od roku 1394. Pokud si to ovšem nepleteš s druhým zajetím krále Václava.“


    „Ne, to prosím ne. Ty smaragdy mi prodal nějaký velice urozený pán. Prý potřeboval peníze na osvobození Jeho královské Milosti.“


    „Vážně?“ otázal se Jakub.


    „To by ovšem znamenalo, že ty smaragdy prodával sám králův bratr, zhořelecký vévoda Jan,“ vydechl překvapeně Blasius, „a ten už je pár let na pravdě boží.“


    „Pak ovšem zmizení části svatovítského pokladu dává smysl,“ uvažoval nahlas Protiva. „Ukradl ho Jan Zhořelecký, aby měl čím uhradit výkupné za krále a vyplatit najaté vojsko. Vzpomínáš si, milý Blasie, že tehdy uloupil i poklad augustiniánů na Karlově?“


    „Jak by ne. Na případ Výkupného za krále se nedá jen tak zapomenout. Málem mne tehdy zdivočelí vojáci oběsili.“


    „Ty zbylé smaragdy ti samozřejmě zabavujeme,“ obrátil se zástupce královského sudího na překupníka. „A ještě se u tebe trochu porozhlédneme, zda nenajdeme nějaké další kradené věci.“


    „Ty zlaté a stříbrné prsteny zabavujeme také,“ dodal jeden ze staroměstských biřiců.


    Frascatti začal znovu naříkat: „Jsem ožebračen, jsem chudák, jsem žebrák, jsem na mizině.“


    „Mlč!“ poručil mu Protiva. „Buď rád, že jsi na svobodě.“


    Ale třebaže prošmejdili celý překupníkův krámek, nic, co by mohlo pocházet ze svatovítského pokladu, už nenašli. Frascatti celou tu dobu hlasitě bědoval, a dokonce přivlekl svou ženu a pět dětí, aby bědovaly s ním. Ale Protiva se odmítl ustrnout, třebaže se k domu sběhla spousta diváků a zvědavě přihlížela, co se to tu děje. Vlašský překupník nebyl na Havelském tržišti příliš oblíben, a tak se všichni celou záležitostí spíše bavili. Dokonce kdosi zakřičel: „Zavřete ho! Je to prohnaný zloděj!“


    Jakub Protiva dělal, že výkřik přeslechl, a biřici výhružně sklopili svoje sudlice proti srocujícímu se davu. „Lidičky, rozejděte se, tady není žádné divadlo,“ zvolal jeden ze staroměstských strážců zákona a samozřejmě to pod dojmem z ostrých zbraní zapůsobilo. Další prohlídka překupníkova domu však už nepřinesla objevení žádného ukradeného klenotu, a tak si mohl nešťastný Frascatti oddechnout. Zatímco biřici odešli hledat obávaného zloděje zvaného Tříprsťák, Jakub s Blasiem se vraceli na Pražský hrad a kupodivu se tentokrát cestou nezastavili v žádné krčmě. Naštěstí pro ně, protože ve Starém purkrabství je už očekával čeledín Jura se vzkazem, že se má pan zástupce královského sudího okamžitě dostavit do kanceláře nejvyššího sudího Ondřeje z Dubé.


    „Nevíš, co se děje?“ zeptal se opatrně Protiva.


    Čeledín pokrčil rameny: „Prý je to naléhavé.“


    „Tak se zase do Krumlova nepojede,“ mrzutě zabručel Blasius.


    Ale Jakub ho neposlouchal a spěchal k nejvyššímu sudímu.


    „Pane z Protivce, mám pro vás naléhavý úkol,“ začal Ondřej z Dubé, sotvaže vstoupil do jeho kanceláře. „Hned teď se vypravíte do Krumlova a raději si s sebou vezměte pár šikovných zbrojnošů.“


    Jakub vydechl překvapením: „Co se stalo v sídle pánů z Růže?“


    „Poví vám to tady pan Lipold z Bělé, sekretář zemského sudího, pana Adama z Říčan.“


    Protiva se otočil k muži, kterého viděl poprvé v životě. Měl na sobě zjevně drahý kabátec a jeho tvář nesla stopy únavy: „Jedu přímo z Krumlova a utekl jsem doslova na poslední chvíli. Paní Alžběta z Rožmberka mě chtěla dát zavřít do vězení.“


    „Proč, prosím vás?“


    „Můj nadřízený zemský sudí Adam z Říčan byl v noci na včerejšek v krumlovském hradě kýmsi otráven…“


    „Tak to už čtvrtá mrtvola,“ poznamenal Protiva.


    „Jak to čtvrtá?“ podivil se Ondřej z Dubé.


    „Můj přítel, františkán Blasius, kterého asi znáte, je nevlastním bratrem zemřelého Jindřicha IIII. z Rožmberka. Právě on mi vyprávěl o třech vraždách, které se na krumlovském hradě a v jeho okolí odehrály bezprostředně po smrti rožmberského vladaře. Sám se také málem stal obětí neznámého vraha.“


    „O důvod víc, abyste bez odkladu vyrazil na Krumlov, všechny ty vraždy objasnil a viníka či viníky předvedl před královský soud.“


    „Ale nemám žádnou pravomoc vyšetřovat vraždy na panstvích pánů z Růže,“ namítl Protiva.


    „Můj písař už pro vás vyhotovil příslušnou listinu. Jenom k ní dodám královskou pečeť.“ Ondřej z Dubé se mírně usmál. „Samozřejmě si nejdříve vyzpovídejte pana Lipolda z Bělé. Ať vám řekne co nejvíce podrobností. Naznačil mi jakési čachry s poslední vůlí pana Jindřicha z Rožmberka. Ty by mohly být určitým vodítkem při pátrání po motivu těch strašných mordů. V Krumlově pak narazíte na nejvyššího číšníka, pana Čeňka z Vartemberka, který byl jmenován jedním z poručníků Jindřichova nedospělého syna Oldřicha. Pana z Vartemberka jistě znáte. Je to sice královský úředník, ale pokud má něco na svědomí, neberte ohled na jeho úřad a neváhejte ho obvinit také. Padni komu padni! Pravda musí vyjít najevo. V tomto ohledu za vámi stojím vahou celého svého úřadu a svých pravomocí.“


    Jen aby, pochybovačně si pomyslel Jakub, ale neřekl to nahlas. Pouze přikývl a řekl, jak se slušelo na oddaného královského úředníka: „Stane se, jak si přejete, pane z Dubé.“


    Byla už tma, když se Protiva a Blasius objevili v hostinci U Krále brabantského a hlasitě si objednávali korbele piva a kalíšky pálenky. „Zítra ráno vyrazíme,“ plánoval zástupce královského sudího. „Vezmeme s sebou osvědčené chlapíky, Maříka Polendu a Jaroslava Barbořina. Na ně je spolehnutí!“


    „Ale co když je novoměstský rychtář nepustí?“ strachoval se Blasius o to, jestli ti dva nejschopnější biřici na Novém Městě pražském a zároveň jeho blízcí přátelé budou moci jet s nimi.


    „Mám listinu s královskou pečetí, před níž ten trouba sedne na zadek,“ pyšně prohlásil Jakub a objednal další dva kalíšky žitné pálenky. Tím troubou samozřejmě myslel svého nástupce v úřadu novoměstského rychtáře.

  


  
    XXIII.


    Navečer následujícího dne se pod dobříšským hradem objevila čtveřice jezdců. Vedl je statný chlapík s už prošedivělými vousy, ale dosud mladistvou jiskrou v oku. U pasu měl zavěšený mohutný meč, který zjevně prozrazoval válečníka nebo rytíře. Za ním jeli dva hromotluci v drátěných košilích, kteří vypadali, jako by se chystali do nějaké bitvy. Také jim samozřejmě nechyběly u opasku pádné meče, a navíc byli vyzbrojeni i kušemi. Za nimi pak jel na nízké grošované kobylce nápadně tlustý františkánský mnich v hnědém hábitu, který si ustavičně stěžoval, že už má notně otlačený zadek. „Jsem v sedle od rána a vy víte, drazí přátelé, že rajtování jsem nepřivykl. Proto mi jistě dopřejete odpočinek ve vyhlášeném dobříšském hostinci U Posledního groše.“


    Tak a podobně promlouval Blasius, zatímco zástupce královského sudího Jakub Protiva z Protivce, jenž celou čtveřici vedl, naléhal, aby pokračovali v jízdě třeba i po setmění a pokusili se dorazit až do královského města Písku. Zbylí dva jezdci, novoměstští biřici Jaroslav Barbořin a Mařík Polenda, měli už notný hlad a samozřejmě také žízeň, a proto jim Blasiův návrh nebyl proti mysli. Byli však zvyklí poslouchat Jakuba Protivu, a tak raději mlčeli.


    Naše čtveřice mohla být ještě dál, kdyby zástupce královského sudího nemusel dlouho smlouvat s novoměstským rychtářem o uvolnění Jaroslava a Maříka. Ani listina nejvyššího sudího neudělala na rychtáře valný dojem, naštěstí ze staré známosti zasáhl novoměstský purkmistr, a tak se oba vyžádaní biřici mohli spolu s Protivou a Blasiem vydat na cestu do Krumlova. Nejeli z Prahy přes Benešov a Budějovice, ale přejeli Kamenný most na Menší Město pražské, opustili ho Újezdskou branou a vydali se druhou cestou směrem na Písek. Blasius stále brblal a stěžoval si, že měl jet raději na nějakém voze, a ne na kobyle, která ho prý očividně nemá ráda. Pod dobříšským hradem nazývaným také Vargač, který byl královským zbožím, stál hostinec U Posledního groše, na první pohled připomínající spíše malý obílený dvorec. Nad vjezdem do dvora viselo na železné tyči domovní znamení v podobě velkého, stříbřitě se lesknoucího talíře s neumělým vyobrazením českého dvouocasého lva, které mělo zřejmě připomínat zvětšeninu skutečné mince. Pro jistotu byl ještě v domovním štítě černě velkými písmeny uveden název hostince, aby lákal hosty projíždějící či procházející kolem. Jeho majitel si opravdu potrpěl na důkladnou reklamu. Blasius se tady, pokud cestoval do jižních Čech, rád zastavoval, už kvůli dvěma pohledným číšnicím, které sice už nebyly nejmladší, ale měly smysl pro humor a na františkánovy narážky dokázaly odpovídat vtipnými replikami. Však také jedna z nich, kyprá modrooká blondýnka, sotvaže naše čtveřice vstoupila do lokálu, zvolala: „Á, důstojný otec františkán je zde. Noste na stůl sušené kobylky a pramenitou vodu!“


    „Že tě něčím praštím, Bohunko,“ zavolal na ni Blasius. „Nech si těch narážek. Však víš dobře, že ne všichni řeholníci jedí tak skromně jako zakladatel našeho řádu, svatý František z Assisi.“


    „Vy, důstojný otče, se mu vskutku nepodobáte. Onehdy jsem si v našem chrámu Páně prohlížela obrázek onoho světce, jak rozmlouvá se srnkami a krmí ptactvo nebeské. Byl na něm vymalován jako útlý věchýtek, kdyby vítr zafoukal, odvane ho. Kdežto vy, račte prominout, jste kus chlapa, s vámi se každý kůň pořádně pronese.“


    Číšnice jménem Bohumila by byla bývala ještě dále škádlila Blasia, ale Jakub Protiva se vložil do debaty: „Vidím, že máš vyřídilku pěkně proříznutou, ale my bychom především rádi něco pojedli a popili. Co nám můžeš nabídnout?“


    „Což takhle pečené úhoře a chlebové placky? Nepohrdnete, vzácní páni rytíři, tímto prostým jídlem?“


    „Rozhodně nepohrdneme,“ přikývl Protiva, „a hlavně chci vidět na stole korbele s dobrým pivem. Jedeme z Prahy a za tu cestu nám vyprahlo.“


    Čtveřice se rozsadila u jednoho stolu a její hlučný příchod vyvolal pozornost ostatních hostů, většinou kupců na cestách nebo místních řemeslníků či sloužících ze zdejšího hradu, kteří se teď po ní zvědavě otáčeli. Tak veselého přivítání, jakého se dostalo Blasiovi, sami v tomto hostinci nikdy nezažili. Navíc obří postavy Maříka Polendy a Jaroslava Barbořina, navlečené do drátěných košil, vyvolávaly značný respekt.


    Sotva Bohumila přinesla čtyři korbele piva, Jakub Protiva ztišil hlas: „Nyní se musíme zavčas poradit o tom, co nás v Krumlově čeká. Ty, Blasie, jsi navrhoval, abychom jeli do Krumlova právě touto cestou, a ne přes Benešov a Budějovice. Prý k tomu máš nějaký důvod. Tak mluv, ale prosím tě, tiše. Nemusí hned každý vědět, co jsme zač. Stačí, když si budou myslet, že jsme nějací vojáci v královských službách.“


    „No, ale co já? Na vojáka rozhodně nevypadám,“ zaprotestoval františkán.


    „Třeba bys mohl být polním kaplanem,“ odbyl ho Jakub a vyzval: „Teď mluv, víš o těch čtyřech vraždách v Krumlově víc než kdokoliv z nás.“


    „Málem o pěti,“ připomněl františkán, „nezapomínej, že i mne se pokusil kdosi zabít. A ještě něco, k jedné vraždě došlo mimo Krumlov, u rájovského brodu přes Vltavu.“


    „Dobrá, dobrá,“ uklidňoval rozvášněného mnicha Protiva. „Říkal jsi něco o tom, že jsi možná našel pachatele jedné z těchto vražd a to prý je důvod, proč jedeme právě přes Písek a Vodňany.“


    „Ano, já jsem totiž ve vodňanském hostinci U Zlatého soudku narazil na jednoho náramně podezřelého chlapíka. Jmenuje se Ambrož, je druhorozeným synem zemana ze Skočic a jistý čas působil v lapkovské rotě Matěje, řečeného Vůdce…“


    „Matěje jsem znal, ale ten byl přece oběšen,“ ozval se Jakub, zatímco oba biřici napjatě poslouchali.


    „Nepřerušuj mne. Ten Ambrož se ve Vodňanech chlubil, že dostal spoustu peněz a za všechny v lokále platil pálenku. Také se holedbal tím, že je nepřekonatelný střelec z kuše a skutečně mi to na místě předvedl. Přes celý vodňanský rynek, a to, prosím, za večerního šera, trefil prase, které tam hnal jeden měšťan…“


    „Na tom nic není,“ prohlásil Mařík Polenda. „To dokážu taky.“


    „Vodňanský rynek je dost velký, to není nijak snadné se na takovou vzdálenost přesně trefit,“ vysvětloval Blasius.


    „A ty si myslíš, že ten Ambrož, či jak se jmenuje, je vrahem?“ otázal se Protiva.


    „Jsem o tom dokonce přesvědčen. Jak jsem ti už vypravoval, rožmberský hejtman Krchlebec pro tebe poslal z Krumlova jednoho ze svých zbrojnošů. Mládenec se nejspíš chlubil, že jede do Prahy, a slyšel ho někdo, kdo ho slyšet neměl. Najal si proto toho Ambrože, nepochybně nájemného mordýře, aby se postaral o to, že za tebou nikdo nedojede. Ambrož si pak na zbrojnoše počíhal za Krumlovem u jednoho brodu přes Vltavu a zastřelil ho z kuše.“


    „Jsi si jist, že to byl ten Ambrož?“ namítl opatrně Jaroslav Barbořin.


    „To se dá snadno dokázat. Vrah se potřeboval zbavit zbrojnošova koně, a tak ho prodal hostinskému v Rájově. My proto musíme toho Ambrože chytit a dovléci do Rájova, jestli ho ten hostinský pozná.“


    „A co když ho nepozná?“ namítl Jakub. „Pak se tomu zemanu Ambrožovi omluvíš?“


    „Ne. Hejtman Krchlebec ho stejně šoupne do vězení jako lapku. Takového lotra není žádná škoda. Ale hlavní, co chci říci, je to, že ten vrah zbrojnoše zná osobu, která ho o ten mord požádala a zaplatila mu za něj zřejmě nemalé peníze.“


    „Co když ji nezná? Co když ta osoba jednala přes nějakého prostředníka?“ namítl Mařík Polenda.


    „To by nemohla stihnout. Zbrojnoš se o tom, že má jet do Prahy, dozvěděl večer před svým odjezdem. Zřejmě se někde pochlubil a ta neznámá osoba po této informaci musela jednat. Patrně byl Ambrož někde poblíž, z Krumlova je to do Vodňan trochu z ruky, to se nedá na koni ujet za pár hodin.“


    „Pravda,“ přikývl zamyšleně Jakub a zhluboka se napil piva.


    „Už se to nese, vzácní páni,“ zahlaholila za nimi Bohumila a postavila na stůl široký talíř s pečenými úhoři. „Přeji požehnanou dobrou chuť!“


    „Nejprve se pomodlíme, aby nám Bůh ve své nesmírné laskavosti požehal tyto dary,“ ozval se Blasius. Jenže hladový Protiva nedočkavě sáhl do talíře a jen poznamenal:


    „Jako by se stalo. Já už mám požehnaný hlad.“


    U ryb se, jak známo, nemluví, aby vám nějaká drobná kůstka nezůstala trčet v krku. A protože ryby musí plavat, následoval po každém soustu mohutný lok piva. A tak naše čtveřice mlčky jedla a pila a v duchu uvažovala, co je čeká.


    Protivovi zřejmě za cestu notě vyhládlo, a proto dojedl jako první. „Blasie, ty to na krumlovském hradě znáš, byl jsi tam v době, kdy umíral Jindřich z Rožmberka. Pověz nám, kdo mohl mít zájem na těch čtyřech vraždách, pokud tedy spolu souvisejí…“


    Františkán si olízl prsty a váhavě odpověděl: „Nechtěl bych nikoho zbytečně podezírat, ale na těch vraždách mohl mít zájem leckdo. V každém případě to musel být někdo bohatý, když si Ambrož tak pochvaloval svůj honorář za vraždu a každého, kdo se namanul, zval na pálenku.“


    „Nemusel být bohatý, třeba se i zadlužil s vyhlídkou na to, že bude dědit. A to už mu stálo za nějaké riziko,“ namítl Jakub. Oba biřici mlčeli a napjatě je poslouchali.


    „V každém případě ty vraždy nějak souvisejí s dědictvím po mém nevlastním bratru Jindřichovi,“ odvětil Blasius.


    „To můžeš být podezřelý i ty,“ zasmál se Mařík Polenda. „Tedy jestli ti bratr něco odkázal.“


    „Jenže bratrovu závěť, stejně jako závěť našeho otce Oldřicha, kdosi ukradl.“


    „Počkej, sekretář otráveného zemského sudího Adama z Říčan mi včera vypravoval, že jeho zaměstnavatel vezl do Krumlova kopii Jindřichovy závěti. Prý ji dal tvůj bratr pořídit před dvěma lety, když se zdržoval v Praze. Jenže divné je, že po Adamově smrti se ta kopie nenašla, ačkoliv vdova paní Alžběta dala prohledat celou komnatu zemského sudího. Našel se však údajný dodatek k závěti, v němž si prý Jindřich vzpomněl na jakéhosi nevlastního bratra jménem Petr. Rozumíš tomu? Znáš snad nějakého Petra?“


    Blasius zavrtěl hlavou: „Nevím o všech hříších svého otce a myslím, že ani bratr Jindra o nich nevěděl. Nemohu vyloučit, že nějaký rožmberský levoboček jménem Petr existuje. Vždyť Petr se jmenoval můj dědeček i můj strýc, který byl kanovníkem v Řezně, stejně tak můj nevlastní bratr, který zemřel jako malé dítě. Možná mu otec dal to jméno na památku našeho děda, i když se to v případě levobočků nedělá. Ale jestli mám nějakého dalšího bratra Petra, na to by bylo nutné zeptat se cisterciáků ve Vyšším Brodě, našem takříkajíc rodinném klášteře. Tedy pokud se vůbec smím za Rožmberka považovat.“


    Poslední dvě věty řekl františkán nevědomky trochu hlasitěji a právě ve chvíli, kdy kolem prošla blonďatá číšnice Bohumila. Obvykle neposlouchala hosty, ne snad proto, že by byla tak dobře vychována a věděla, že něco takového slušný člověk nedělá, ale prostě proto, že na to neměla čas. Ale zmínka o tom, že ten tlustý povídavý františkán je spřízněn s nejmocnějším českým panským rodem, ji zaujala. Mívala už pletky se šlechtici, dokonce s jedním královským dvořanem, ale takhle vysoko se ve svých milostných stycích nedostala. „Ten františkán je chytlavý a líbím se mu,“ říkala si v duchu. „Co kdybych si s ním trochu užila?“


    Bohumila byla děvčetem energickým a rázným a nikdy neměla daleko od úvah k činům. Také tentokrát využila příležitosti:


    „Promiňte, vzácní páni, nemáte náhodou chuť na dobrou medovinu?“


    „Sem s ní,“ zahlaholil nadšeně Blasius. Bohumila na něj zamrkala a zeptala se:


    „Nechcete si ji, důstojnosti, napřed ochutnat? Vzala bych vás do sklepa, vy si tam vyberete a já ji pak přinesu pánům rytířům na stůl.“


    „No tak, Blasie, nenech se prosit. Však si trochu medoviny zasloužíme,“ povzbuzoval mnicha Protiva, kterému pivo připadalo příliš řídké.


    „Holubičko, to víš, že tě rád doprovodím, kam budeš chtít. Medovinku rád ochutnám a tebe si dám k ní.“


    „Vy toho, důstojnosti, příliš slibujete,“ laškovně se usmívala číšnice.


    Blasius rázem omládl a byl samý žert. Když pak s blonďatou Bohunkou ve sklepě u soudků s medovinou osaměli, zeptala se ho: „Vy jste vážně pán z Růže?“


    „Ne, jenom jsem hříšným plodem lásky jednoho Rožmberka.“


    „Aha, já tušila, že v tom bude nějaká čertovina, že nejste opravdový pán z Růže.“


    „Ale umím pít a milovat jako skutečný čistokrevný Rožmberk,“ snažil se číšnici uklidnit františkán. „To víš, otcova krev se ve mně nezapře.“


    Bohunka však sklopila oči: „Jenže je tu jedna potíž. Milovat se s knězem je hřích.“


    „Má to jednu výhodu. Já ti jako kněz mohu hned ten hřích zase odpustit.“


    Dívka okamžitě ožila a vzala Blasia kolem krku: „A co ten pupek, ten vám při milování nevadí?“


    „Zkus to, uvidíš.“ Františkán se k Bohumile sklonil a políbil ji na ústa. Nejprve krátce a pak dlouze a rukama přitom zjišťoval, jak moc jí bije srdce…


    „My se té medoviny asi nedočkáme,“ brblal zatím Mařík Polenda a Jakub Protiva a Jaroslav Barbořin mu přizvukovali.


    „Hej, číšnice,“ oslovil Jakub Bohunčinu kolegyni, „copak je s tou slíbenou medovinou?“


    „Dojdu se podívat, urozený pane.“


    Za chvíli byla druhá číšnice zpátky a s vytřeštěnýma očima oznamovala, že Bohunka je momentálně zaneprázdněna, ale kdyby urození pánové dovolili, ona sama je obslouží. A tak Jakub, Mařík a Jaroslav popíjeli medovinu, kdežto Blasius ve sklepě zaměstnával číšnici Bohunku.


    „Netušila jsem, jakou máš sílu a jak jsi veliký,“ šeptala mu do ucha.


    „Nestudí tě ta kamenná podlaha?“ staral se františkán o blaho nyní už zcela nahé Bohunky.


    „Trochu na zadeček,“ přiznala číšnice, „ale ty mě zahříváš shora, ty můj mníšku.“


    Pro zbytek noci se pak oba raději přestěhovali do její komůrky, kde na ně sice táhlo škvírami v okně, ale měkká postel jim vyhovovala víc než studená dlažba.

  


  
    XXIV.


    „Kdo je ten Petr?“ přemýšlela nahlas Alžběta z Rožmberka, rozená z Kravař, a její bratr Jindřich z Kravař jí mlčky naslouchal. Usrkával rýnské víno z číše ze zelenavého skla, kterému se pro jeho barvu říkalo také lesní sklo, a hlavou se mu honily veskrze kalné myšlenky. Údajný dodatek závěti Jindřicha III. z Rožmberka, který nalezli v zavazadlech mrtvého zemského sudího Adama z Říčan, sice spálil v krbu, protože stejně jako sestra nesnesl pomyšlení, že by na celou třetinu rozsáhlého rožmberského majetku

    měl mít nárok jakýsi zcela neznámý levoboček, nicméně existovala tu hrozba, že se najednou ten panchart objeví a bude se hlásit o svá práva. Samozřejmě ho mohli snadno vypoklonkovat, nebo dokonce zavřít do sklepení pod kulatou věží Dolního hradu, jenže co když ten neznámý má po ruce nějaký další doklad o svých majetkových nárocích? Co když má písemné potvrzení, v němž se k němu hlásí jeho dávno zesnulý otec Oldřich I. z Rožmberka? Kdyby alespoň věděli, kdo to je a kde ho mají hledat. Třeba je už tady a vystupuje pod cizím jménem. Jenže jakým?


    Jindřich z Kravař si znovu dolil svou číši a obrátil do sebe její obsah.


    „Neopij se. Už jsi jako Vartemberk. Ten do sebe ustavičně lije pálenku. Takové svinstvo!“


    „Vartemberk nám musí z cesty. Sestro, máme jedinečnou příležitost, jak rozmnožit bohatství našeho rodu. Nikdo jiný nemá právo na rožmberský majetek než my, páni z Kravař, páni s erbem zavinuté střely!“


    „A co můj malý Oldřich? Toho chceš také otrávit, jako jsi otrávil zemského sudího?“


    „Nikoho jsem neotrávil! Odpusť si to hloupé obvinění. Adam z Říčan pozřel sice jed, ale já jsem mu ho nepodal, já opravdu ne.“


    „To se divím. Vím o tobě, že jsi schopný všeho!“ Alžběta si pohrdavě odfrknula.


    „Mlč, sestro, jsi jen hloupá ženská, kterou naštěstí naši rodiče provdali do bohatého rodu a toho teď musíme využít.“


    „Jak to chceš navléci?“


    „Malý Oldřich nemusí dostat všechno. Pan Jan z Hradce je jeho příbuzný a má zájem o některé hrady, které by měl tvůj syn zdědit. Já jako správce rožmberského majetku…“


    „Správce? Jsi jeden ze dvou poručníků mého syna a já nedovolím, abys ho sprostě okradl.“


    „Nebuď přece hloupá. Jsi přece rozená z Kravař, tak se podle toho chovej! Mysli především na náš rod!“


    „Ale provdaná jsem Rožmberkovna,“ odsekla vdova.


    „Haha,“ nuceně se zasmál Jindřich z Kravař. „A co uděláš s tím levobočkem Petrem? Co když se objeví někdo, kdo se prokáže křestním listem, v němž se tvůj drahý tchán přiznává, že je jeho tatínkem?“


    „Prostě ho neuznám. A dodatek k závěti jsi přece spálil.“


    „Mysli, sestro! Co jsi udělala, abys zjistila, kdo ten Petr ve skutečnosti je?“


    „Poslala jsem hejtmana Krchlebce a hofmistra Hynka do Vyššího Brodu. Cisterciáci o něm mají jistě nějaký zápis.“


    „A co když ne?“ namítl Jindřich z Kavař. Zdálo se mu, jako by mu za zády zaskřípaly dveře. Vstal, došel k nim, vzal za tepanou kliku, prudce s ní trhnul a podíval se na chodbu. Měl dojem, že slyší čísi tiché kroky. Že by někdo naslouchal? Ne, to se mu jen něco zdálo. Ty kroky mohly patřit některému ze sluhů. Čert aby je vzal! Plíží se po chodbě jako duchové, ještě jednoho vyděsí.


    Purkrabí Chval z Chmelné zatím sestupoval po schodech na nádvoří. Přemýšlel, jak co nejlépe připravit svůj velký den. Po Adamovi z Říčan jistě pošlou dalšího soudce a ten už nebude mít žádné doklady, žádný nebezpečný pergamen. Bude muset spoléhat jen na písemnosti, jež mu budou předloženy. Chval se spokojeně zasmál a vydal se do krčmy U Zlomeného dřevce, aby zjistil, co se mezi rožmberským služebnictvem povídá.

  


  
    XXV.


    „Pan Ambrož ze Skočic? Už jsem ho dlouho neviděl,“ vyhýbavě odpověděl Jakubu Protivovi Štěpánek Burda, majitel hostince U Zlatého soudku na vodňanském rynku.


    „Jak dlouho? Můžete trochu osvěžit svou paměť?“


    „Přijde na to, kdo ho hledá,“ výsměšně se zatvářil hostinský v naději, že se toho domýšlivého dotěry zbaví. Ale právě v té chvíli vstoupili do lokálu také biřici Mařík Polenda a Jaroslav Barbořin a hrnuli se k Jakubovi.


    „Ti pánové patří k vám?“ otázal se Burda opatrně.


    Protiva přikývl a čekal, co z hostinského dále vypadne.


    „Nerad bych měl nějaké nepříjemnosti,“ zamumlal Burda. „Ten Ambrož má všelijaké styky.“


    „To my také, že chlapci?“ ušklíbl se Jakub na oba biřice a ti se srdečně rozesmáli.


    „Nu, jak chcete,“ opatrně začal hostinský, ztišil hlas a honem řekl: „Zrovna včera tady popíjel a byli s ním nějací divní lidé. Však víte, o Ambrožovi se leccos povídá. Prý býval příslušníkem lapkovských rot. Slyšeli jste o tom?“


    „Samozřejmě,“ odvětil Jakub a Mařík k tomu výhružně zamručel. Blasia nechali, ať se jde raději pomodlit do místního děkanského kostela Nanebevzetí Panny Marie. Přítomnost františkánského mnicha by totiž hrozivý dojem, který dokázali vyvolat svým nebezpečným vzezřením Mařík a Jaroslav, smazala. Takhle hostinský nevěděl, má-li co dělat s královskými vojáky, nebo lupiči z jiné roty, než byla ta Ambrožova. V každém případě mu to všechno nebezpečně páchlo krví a do něčeho takového by se tuze nerad zapletl.


    „Asi vyspává na skočické tvrzi,“ zašeptal hostinský, aby ho náhodou někdo nezaslechl. „Nerad bych, jistě chápete…“


    „Ale ano,“ odvětil Jakub Protiva. „Máme pro Ambrože jistý obchod. Myslím, že se mu bude zamlouvat.“


    „Tak to je jiná, už jsem se strachoval, že dojde k nějaké bitce. Víte, Vodňany jsou klidným městem, zdejší konšelé si zakládají na své mírumilovnosti a zbožnosti.“


    „To jim ze srdce schvaluji,“ pokývl hlavou Jakub, obrátil se a zamířil ven z lokálu. Jaroslav a Mařík ho rozvážně následovali. Ještě ve dveřích se Protiva obrátil a zavolal na Burdu: „A moc vám děkuji.“


    Hostinský se honem rozhlédl, zda se některý z hostů nedívá, jak mu ti tři hromotluci, nejspíše nějací mordýři, děkují. Ale naštěstí si hosté hleděli svých korbelů a nedívali se, co se kolem nich děje.


    Skočická tvrz při cestě na Strakonice, město s hradem rytířů johanitů, vypadala jako po vymření. Obklopovaly ji nízké dřevěné domky s doškovými střechami a roubené stodoly. Z chlévů se ozývalo bučení krav, mečení koz a chrochtání prasat a po rozblácené návsi jim v ústrety vyběhla smečka psů. Jejich štěkot přivábil několik žen v otrhaných šatech. Jedna z nich psy okřikla a s otevřenou pusou sledovala čtveřici přijíždějících jezdců.


    „Zeman Ambrož je doma, milá dcero?“ zeptal se jí vlídně františkán Blasius, ale selka neodpověděla a tvářila se, jako by neuměla česky.


    Brána tvrze, bílé omítnutého patrového stavení, byla naštěstí pootevřena, a tak jezdci vjeli do dvora.


    „Co chcete?“ nevlídně se jich zeptal mládenec, který zapřahal pár koní do vozu. Jakub si ho nevšímal, sesedl z koně a zamířil si to rovnou do dveří tvrze. Čeledín uchopil tesák, který měl za pasem, a vrhl se za ním, ale vzápětí ho Mařík chytl za ruku a bolestivě mu ji zkroutil tak, až tesák upustil a začal hlasitě naříkat.


    „Co jste zač?“ křikl na hosty další muž s dlouhými šedými vlasy a rozčepýřenými vousy a sáhl přitom po jílci svého meče.


    „Ty jsi zeman ze Skočic?“ zeptal se ho Jakub Protiva.


    Muž přikývl: „Co má být?“


    „Jmenuješ se Ambrož?“


    „Ne, Martin. Ambrož je můj mladší bratr.“


    „Kde ho najdeme?“


    „Co mu chcete?“


    „Po tom ti nic není.“ Jakub Martina odstrčil ramenem a vstoupil do tvrze.


    „Co si to dovolujete? Nikdo vás sem nezval!“ křičel zeman a běžel za Jakubem. Jenže Jaroslav Barbořin mu zezadu podrazil nohy, až se rozplácl na kamenné podlaze jak široký, tak dlouhý.


    „Můj bratr už s vámi nemá nic společného,“ volal Martin ze země a z rozbité brady mu tekla krev.


    „S námi?“ podivil se Mařík. „V životě jsme s ním nemluvili. Teprve dnes budeme mít tu čest!“


    Ambrož ležel na peci a ve spánku slyšel jakýsi křik. Rychle se probudil, odhodil ovčí houni, kterou byl přikrytý, a sáhl po velkém noži, jenž měl schován pod polštářem. Než se však stačil rozkoukat, čísi silné ruce ho stáhly z pece a pak dostal pěstí přímo do nosu, až mu vytryskla krev.


    „Kdo jste?“ zaječel a pokusil se o obranu, ale další rána pěstí ho znovu uspala.


    „Pořádně ho svažte,“ poroučel Jakub Protiva a oba biřici se chopili připravených provazů a spoutali omráčenému Ambrožovi ruce a nohy.


    „Co to má znamenat? Proč jste svázali mého bratra?“ křičel zeman Martin ze Skočic a ze všech stran přibíhali muži vyzbrojení sekyrami, noži a vidlemi.


    Jakuba Protivu hned napadlo, že by to nemuselo dobře dopadnout, a tak sáhl do záňadří a vytáhl listinu opatřenou královskou pečetí, kterou ho vybavil nejvyšší sudí, a zamával s ní nad hlavou: „Jsem zástupce královského sudího a zadržený Ambrož ze Skočic je podezřelý z několika vražd. Vyzývám vás, abyste se rozešli!“


    „Nechceme mít žádné nepříjemnosti s královskými úřady,“ zamumlal zeman Martin. „Jsme zbožní lidé, Ambrože si s Pánem Bohem odveďte!“


    „To rád slyším,“ s úlevou prohlásil Jakub Protiva, vyzval Maříka, ať si Ambrože posadí před sebe na koně, a celá čtveřice sledovaná zástupem vesničanů vyjela z tvrze. Čím více se vzdalovali, tím lehčeji jim bylo u srdce. Kdo ví, jak by celá záležitost dopadla, kdyby se jim čeleď skočického zemana postavila na odpor.

  


  
    XXVI.


    „Z čeho mě chcete obvinit?“ zajímal se zajatý Ambrož, když ho Mařík Polenda a Jaroslav Barbořin vedli do šatlavy budějovické radnice.


    „Včas se to dozvíš,“ odbyl ho Mařík a táhl spoutaného za sebou.


    „Koho jste to chytili?“ zajímal se kterýsi zvědavec, který sledoval jejich příchod na radnici, ale oba biřici nechali jeho otázku bez odpovědi.


    Ubytování pro Ambrože ze Skočic domluvil Jakub Protiva pomocí své listiny od nejvyššího sudího s budějovickým rychtářem Filipem Stockhanzlem. Připadalo mu to jako nejlepší možnost, jak se zajatcem přes noc naložit. Jeli s ním na krumlovský hrad, kde jim měl pomoci identifikovat osobu, která pravděpodobně stála v pozadí oněch čtyř záhadných vražd. Ze Skočic až do Budějovic ho svázaného vezl Mařík na svém koni. Následující den měli z Budějovic pokračovat dál do Krumlova.


    „Chci, abyste věděl, že zajatý Ambrož je důvodně podezřelý z vraždy rožmberského zbrojnoše,“ vysvětloval Protiva budějovickému rychtáři.


    „Kdy k ní došlo?“


    „Před několika dny u rájovského brodu. Mělo jít o vraždu na objednávku.“


    „Máte nějakého svědka?“


    Jakub Protiva přikývl, ale nezdržoval se dalším líčením podrobností. Nerad by prozrazoval něco, co by ještě mělo zůstat zatím utajeno.


    „Pak je to v pořádku. Samozřejmě vám vyhovím a poskytneme tomu chlapíkovi to nejlepší možné ubytování,“ významně ušklíbl rychtář Stockhanzl.


    „Bude ve vězení dobře hlídán, aby se mu snad něco nestalo?“


    „Na mé lidi je spolehnutí, pane z Protivce. Váš zajatec dostane celý snop slámy, aby se mu pohodlně leželo, a uctíme ho rybí polévkou, aby snad u nás nezemřel hlady. Nebojte se, bude o něj po všech stránkách skvěle postaráno. Však je pro nás náramnou ctí spolupracovat s pomocníkem královského sudího. Taková příležitost se nenaskytne každý den.“


    „To mě těší. O zajatce jste se nám postaral, ale jaké doporučíte ubytování nám? Pokud si dobře pamatuji, na budějovickém rynku jsou dva hostince, a to U Zlatého slunce a U Zvonu. Který je podle vás lepší?“


    Rychtář si povzdechl: „Hostinec U Zlatého slunce se změnil v blešárnu. Pokud nechcete, aby vás v noci otravoval nějaký hmyz, běžte ke Zvonu. Také pivo tam mají lepší a dávají dobrou míru. A pokud byste se vydali ven, dejte si na rynku pozor na bludný kámen. Na ten, když v noci šlápne nějaký cizinec, do rána nenajde cestu zpátky do svého hostince.“


    „To jsou mi věci!“ usmál se Jakub. „Jak ten kámen poznám?“


    „Je na něm křížek a trochu vyčnívá z dláždění.“


    „Je vůbec možné se u vás na rynku jen tak ztratit?“


    „To byste, pane z Protivce, koukal. Rynek máme na to velký dost, větší snad najdete jen v Praze nebo v královském horním městě Jihlavě. Však ho prý osobně vyměřoval sám král Otakar II.“


    „Nechcete nás doprovodit na večeři, pane rychtáři?“ Jakub věděl, že by měl trochu uctít prvního strážce práva a spravedlnosti královského města Budějovic. Byl si jist, že si ho tím trochu více zaváže, což se může v budoucnu hodit.


    „Rád, ale musím se nějak vymluvit doma,“ usmál se Stockhanzl.


    Jakub Protiva chápavě přikývl: „Tak jsme domluveni.“


    „Po večerní mši u svatého Mikuláše budu v nálevně hostince U Zvonu.“


    Stockhanzl dorazil, jak slíbil, a zbytek večera se s Blasiem trumfovali v zábavných historkách, ale Jakub, Mařík a Jaroslav byli za celý den příliš unaveni, než aby to uměli ocenit.


    Na druhý den právě v poledne zastavili čtyři jezdci se svým zajatcem ve vesnici Rájov před hostincem U Opatovy berly. Hostinský Štěpán se zatvářil tuze nevlídně, když uviděl Jakuba Protivu, Maříka Polendu a Jaroslava Barbořina. Vypadali totiž stejně nebezpečně jako rožmberský hejtman Ondřej Krchlebec, který ho nedávno vyslýchal. Hned jak je ještě venku zahlédl, tušil, že mu nastanou nové problémy. A když si pak všiml i toho tlustého mnicha, napadly ho ty nejčernější myšlenky. Nač by si tři ozbrojení chlapi s sebou brali kněze, že? Jedině snad na to, aby jejich oběti poskytl duchovní útěchu a poslední pomazání.


    „Vy jste majitelem hostince?“ otázal se ho kupodivu velmi vlídně Jakub Protiva z Protivce.


    Štěpán přikývl a s co nejhlubší úklonou vyhrkl: „Jsem vám zcela k službám.“


    „Jaké máte pivo?“ zeptal se ho Blasius.


    „Zlatokorunské,“ odpověděl opatrně hostinský. Nevěděl, zda ten řeholník náhodou není ve službách Rožmberků. To by ho pak mohly čekat problémy z toho, že čepuje klášterní pivo. „Mám tamní cisterciáky blízko,“ mírně se přitom ohlédl vzhůru, kde na kopci stál klášter Zlatá Koruna.


    „Je dobré?“ zajímal se dále františkán.


    „Nikdo si nestěžuje. Jen rožmberští služebníci, kteří chtějí, abych nabízel pivo z panského pivovaru.“


    Blasius se rozesmál a s ním i Jakub, Mařík a Jaroslav. Také hostinskému Štěpánovi se rázem roztáhla ústa k úsměvu. Kdo se směje, už zpravidla ničím nevyhrožuje.


    Protiva se však nečekaně přestal smát a přikázal Maříkovi, aby přivedl zajatce. „Znáte toho muže?“ zeptal se pak hostinského. Štěpán si mračícího se a svázaného muže dlouho prohlížel. Jeho černé vousy i ten drzý pohled mu byly povědomé. Po chvíli se plácl do čela: „Ach ano, nedávno mi prodal koně a značně pod cenou. Ale pak se ukázalo, že ten kůň byl ukradený z krumlovské hradní stáje.“


    „Tak ty jsi nejen vraždil, ale ještě kradl koně?“ otočil se Jakub na Ambrože. Ten zaraženě mlčel a hleděl do země. „Máš jednu malou naději, jinak tě čeká dlouhé mučení, při němž ti budou zaživa rvát střeva z břicha, trhat nehty, drtit palce u nohou a pálit chlupy na ohanbí,“ strašil zajatce zástupce královského sudího. Své pohrůžky sice nemyslel vážně, osobně si jakékoliv mučení ze srdce ošklivil, ale na Ambrože to okamžitě zabralo.


    „Milost,“ zakňučel, „všechno řeknu, všechno povím, jak to bylo, jen mne, prosím, pro smilování boží, nemučte.“


    „Dobrá, až přijedeme na krumlovský hrad, ukážeš nám, kdo tě poslal zabít toho zbrojnoše, ano?“


    „Slibuji, přísahám na Panenku Marii!“


    „Stačí, když budeš mluvit pravdu,“ usadil ho Jakub. „A vy, pane hostinský, přineste nám korbele piva ven a dejte napít také našim koňům. Dovnitř nepůjdeme, protože by někdo musel stále hlídat tady přítele Ambrože. Když zůstaneme venku, máme ho pod dozorem všichni.“


    „Jistě, vzácní páni, už se to pivo nese!“

  


  
    XXVII.


    Hejtman Ondřej Krchlebec a hofmistr Hynek z Přídolí se vrátili z Vyššího Brodu na krumlovský hrad s nepořízenou. Opat cisterciáckého kláštera Felix neměl žádné povědomí o tom, že by měl Oldřich I. z Rožmberka ještě nějakého dalšího levobočka kromě jistého Záviše, který ve františkánské řeholi přijal řádové jméno Blasius.


    „Je mi líto, pánové, mí bratři prohledali všechny písemnosti z doby Oldřicha I., ale o nějakém jeho nemanželském dítěti jménem Petr, tam není vůbec nic,“ povzdechl si opat a složil ruce do klína.


    „A měl by tady vůbec takový doklad být?“ zapochyboval Hynek z Přídolí.


    „Milý hofmistře, dítě narozené z levého boku je narozené v hříšném vztahu, a je tudíž samo poznamenáno hříchem. Nepochybuji o tom, že urozený pan Oldřich byl muž zbožný, jak ostatně dokládá kajícný dar, který věnoval našemu klášteru po narození levobočka Záviše, který nyní nosí jméno Blasius. Ale není žádného povědomí, že by tak učinil v souvislosti s údajným synem Petrem. Máme záznamy o Petrovi I., který byl velkým ctitelem našeho kláštera a k stáru se k nám uchýlil do zbožné samoty, o jeho synu Petrovi II., který si vybral církevní dráhu a postupně byl kanovníkem v Pasově, Olomouci a Řezně, a konečně o Petrovi III., což byl syn nedávno zesnulého Jindřicha III. z jeho prvního manželství s urozenou paní Barborou ze Schaunberga. Bohužel tohoto Petra povolal velmi záhy k sobě Hospodin a nyní dlí v rajské blaženosti na nebesích. Teprve urozená paní Alžběta dala Jindřichovi III. nového následníka a dědice, Oldřicha II. z Rožmberka…“


    Hejtmana Krchlebce opatovo podrobné líčení nudilo, a proto ho trochu neuctivě přerušil: „Důstojný otče opate, takže vylučujete existenci nějakého dalšího rožmberského levobočka?“


    „Ale milý synu,“ vlídně se na něho usmál Felix, „to samozřejmě vyloučit nemohu. My lidé jsme hříšné nádoby a dopouštíme se všelijakých nepravostí. Ani urozený pan Oldřich I. nebyl jiný. Takže nikdy nemohu vyloučit, že nějaký jeho další levoboček chodí tímto slzavým údolím, ale kdo to je, kde ho hledat a zda se vskutku jmenuje Petr, to vám bohužel zjistit nemohu.“


    S mrzutou náladou odjížděli Hynek z Přídolí a Ondřej Krchlebec z vyšebrodského kláštera a jedinou světlou vyhlídkou před nimi byla představa lahodné medoviny, kterou si dopřejí na zastávce v Zátoni. Až dorazí do Krumlova, budou je zase čekat jen výčitky a obviňování urozené paní vdovy Alžběty a čekání na dalšího sudího, který pravomocně rozhodně o osudu rožmberského majetku. Jen aby, nedej Bože, nedošlo k další vraždě.


    Ani jeden z nich přitom neměl tušení, že Budějovickou branou právě vjíždějí do Krumlova čtyři jezdci, z nichž jeden z nich veze na svém koni ještě pátého muže, s pevně svázanýma rukama a nohama. Jakub Protiva by nejraději hned odložil Ambrože ze Skočic v hradním vězení, ale Blasius mu to rozmluvil:


    „Třeba si ten lump všimne svého chlebodárce a usnadní nám práci, ještě než se dostaneme do hradu. A i když nikoho nepozná, pak ten druhý třeba pozná jeho a svým chováním nám tak náramně nahraje do karet. A ještě něco, moje švagrová Alžběta ke mně rozhodně nehoří láskou a byla by okamžitě schopná nechat mě znovu zavřít do vězení. Už jen proto, že jsem odtud jednou utekl.“


    „To by si mohla zkusit,“ zavrčel Jaroslav Barbořin a rukou v kožené rukavici plácl po jílci svého meče.“


    „Ne tak zhurta, milý Jaroslave,“ napomenul ho Jakub Protiva, „Myslím, že Blasius má pravdu. Zkusme napřed tady na naše zavazadlo jménem Ambrož nalákat nějaké zájemce.“


    „Ale já už ho dál nepovezu,“ reptal Mařík Polenda. „Můj kůň už toho má dost. Dvě těžké váhy mít na hřbetě pro něj není žádná slast.“


    „Co kdybychom zastavili v nějakém hostinci? Třeba U Města Vídně,“ vzpomněl si Blasius na blízký hostinec, kolem něhož právě po Latránu projížděli a v němž se nedávno skrýval před rožmberskými zbrojnoši.“


    „Raději bych se zastavil v hospodě U Svatého Huberta,“ ozval se Jaroslav, „vzpomínáš, Maříku, jak jsme se tam před časem pěkně zřídili a ty jsi pak s jednou číšnicí na ostrůvku ve Vltavě…“


    „Dost!“ okřikl svého druha Mařík. „Nemusíš na potkání vykládat, kde jsem co vyváděl. Raději poraď co s naším zajatcem.“


    „Co by? Posadíme ho mezi sebe, ruce i nohy bude mít svázané, pro jistotu ho ještě přivážeme k lavici, aby ho nenapadly nějaké hlouposti, a ať se pěkně kouká kolem sebe a lidé zase na něj,“ prohlásil Jakub. „Musíme to ale udělat tak, aby nikdo neviděl, že je svázaný, viď, Ambroži?“ Zástupce královského sudího významně zamrkal na zajatce a ten se jen zaškaredil. Nic jiného mu také nezbývalo.


    Jak se domluvili, tak také udělali. V lokále si vybrali až ten nejvzdálenější stůl, Ambrože posadili pěkně zády ke zdi, aby měl přehled, co se kolem děje, přivázali ho k lavici a ještě překontrolovali jeho pouta na rukou a na nohou. Jejich zajatec sice bručel, že by mu mohli alespoň jednu ruku uvolnit, aby se mohl napít piva, ale Mařík jen zabručel:


    „Piva jsi už vypil dost. Teď máš nárok leda na špinavou vodu v žaláři. A hezky seď, jestli se pohneš, vrazím ti dýku do stehna. Na to se neumírá, ale pěkně to bolí.“


    Oba biřici litovali, že se nemohou opít tak krásně jako tenkrát, když jeli vysvobodit krále Václava z Rožmberkova zajetí, ale nedalo se nic dělat. Museli hlídat svého vězně a mít oči na stopkách, aby jim neuniklo, kdyby někoho poznal nebo by někdo poznal jeho.


    S přibývajícím večerem se hostinec zvolna zaplňoval. Každý sice pohlédl ke vzdálenému stolu, kde seděla v družné debatě naše pětice, ale tváře Maříka Polendy a Jaroslava Barbořina neslibovaly nic dobrého, navíc mezi nimi seděl jakýsi zamračený vousáč, jemuž z očí přímo koukala smrt. Není divu, že si každý raději sedl jinam. Jen hostinský Vavřina brblal, že mu kazí živnost, odpuzují hosty a moc nepijí.


    „Však mi ti to příště vynahradíme, milý synu,“ uklidňoval ho Blasius, který stále usrkával první korbel piva, což bylo zcela proti jeho zvyklostem.


    Když na věži nedalekého kostela svatého Jošta odbila šestá hodina, vešli do lokálu dva muži, které františkán dobře znal, a to rožmberský hofmistr Hynek z Přídolí a hejtman Ondřej Krchlebec.


    „Jéjej, důstojnosti, co vy tady? Urozená paní Alžběta vás stále nechává hledat,“ halasil hejtman Krchlebec. „Vy jste neodjel do Prahy?“


    „Právě jsem se vrátil,“ důstojně pronesl Blasius. „Dovolte, milý hejtmane, abych vám představil zástupce královského sudího, pana Jakuba Protivu z Protivce.“


    Jakub povstal a podal hejtmanovi ruku.


    „Moc mě těší,“ usmál se Krchlebec. „Slyšel jsem o vás jen to nejlepší.“


    „Také můj přítel Blasius vás, pane hejtmane, chválil,“ oplatil mu stejnou mincí Protiva. „Až na to, že jste ho posadil do vězení.“


    Krchlebec pokrčil rameny: „Nemohl jsem si pomoci, byl podezřelý…“


    „A koho podezíráte teď?“ jakoby nevinně se otázal Blasius.


    „Přiznávám se, že tomu nerozumím. Je mi jen jasné, že všechny smutné události posledních dnů nějak souvisejí rožmberským dědictvím. Ale povězte mi, vy, pane z Protivce, jak se na celou záležitost díváte?“


    „Zatím se rozhlížím. Právě dnes jsme přijeli a měli to štěstí, že jsme si to namířili do hostince, kam jste shodou náhod zavítal i vy, pane hejtmane. Něco, nebo spíše někoho tady pro vás mám. Cestou jsme totiž ulovili chlapíka, který má nepochybně na svědomí život jednoho z vašich zbrojnošů.“


    Krchlebec samým překvapením vykulil oči: „Snad to není tento černovous.“


    „Je to tak,“ usmál se spokojeně Jakub.


    „A to tady jen tak sedí za stolem?“ Hejtman vytřeštěně hleděl na Ambrože.


    „Nebojte se, je pevně přivázán, nepohne ani rukama, ani nohama. Jenom jsme chtěli zjistit, zda nám náhodou neprozradí toho, kdo si u něj vraždu zbrojnoše objednal. Hned jak se tak stane, předáme vám ho do hradního žaláře.“


    „Svatý Bože, jak jste na něho přišli?“


    „To náš františkán měl to štěstí,“ zářil Protiva. „Jen se pochlub, Blasie.“


    „Náhodou jsem cestou do Prahy ve Vodňanech natrefil na chlapíka, který rozhazoval peníze plnými hrstmi a chlubil se, že je nepřekonatelný střelec z kuše. A protože Přibík, váš zbrojnoš, byl zabit šípem vystřeleným z kuše, spojil jsem si to a zkusil štěstí. Když v něm pak poznal rájovský hostinský Štěpán muže, který mu prodal kradeného koně, byli jsme doma. Tady je s plnou parádou Ambrož ze Skočic, druhorozený zemanský synek a bývalý a možná i současný lapka a zřejmě nájemný vrah. Však se vám při výslechu přizná k lecčemus. Stačí mu ukázat mučírnu a hned začne vyprávět velké věci. Při pohledu na skřipec se většina těch zlosynů hned rozpovídá.“


    „To je skvělé. Ale vy myslíte, že zabil jen Přibíka?“


    Blasius se opatrně rozhlédl a ztišil hlas. Přemýšlel, jestli může věřit vedle sedícímu hofmistrovi Hynkovi z Přídolí, ale znal ho dost dlouho na to, aby před ním nemusel mít žádné tajnosti: „Myslím, že tahle vražda se trochu vymyká předchozím už proto, že k ní došlo mimo Krumlov. Sám Ambrož se také k jinému mordu nehlásí. A přitom ví, že už to má předem spočítané a bude se houpat na šibenici. Viď, synu?“ Zpříma pohlédl na Ambrože, ale ten se jen mračil a klopil zraky. Byl to sice tvrdý chlapík, ale v téhle beznadějné situaci mu nezbývalo než zpytovat svědomí.


    „Myslím, že vraždu kaplana Zachariáše a otrávení zemského sudího Adama z Říčan, stejně jako pokus o likvidaci mé maličkosti má na svědomí někdo ze zámku,“ tichým hlasem vysvětloval Blasius.


    „A co ta vražda písaře Vratislava? K ní přece došlo v noci na Latránu,“ připomněl Krchlebec.


    „Podle mého soudu tady musí být ještě jeden nájemný vrah,“ odvětil františkán.


    „Ale promiňte, důstojný otče, vždyť najmout si nějakého mordýře stojí spoustu peněz. Znamená to snad, že toho, kdo stojí za těmi čtyřmi vraždami, musíme hledat mezi urozenými obyvateli hradu? Nerad bych podezíral třeba paní Alžbětu, i když mi nikdy k srdci příliš nepřirostla.“


    „Podezírat musíme každého,“ nekompromisním hlasem připomněl Jakub Protiva.


    „Třeba i mne?“ vylekal se hofmistr Hynek z Přídolí.


    „Nevím, jaký byste měl motiv, příteli,“ usmál se Blasius. „Tady se vraždilo kvůli dědictví. Mé švagrové, paní Alžbětě, stejně všechno spadne do klína, protože je matkou malého Oldřicha. Tak proč by ona vraždila? To spíše ten otcův tajemný levoboček Petr…“


    „Právě jsme se vrátili z vyšebrodského kláštera,“ připomněl hofmistr Hynek. „Paní Alžběta nás poslala za opatem Felixem, abychom zjistili, zda cisterciáci nemají nějaký doklad o údajném levobočkovi Petrovi, který měl podle dodatku k závěti nalezeném v zavazadlech zemského sudího zdědit třetinu rožmberského majetku.“


    Mařík Polenda překvapeně hvízdnul a Jakub Protiva se ostře zeptal: „Kde je ta listina teď?“


    „Bratr urozené paní Alžběty, pan Jindřich z Kravař, ji tajně spálil v krbu,“ zamručel hejtman Krchlebec. „Ale mně se podařilo část pergamenu zachránit. Kdyby vás to, pane z Protivce, zajímalo…“


    „Já se na to rád podívám. Uvidíme, jestli je ta listina pravá,“ ozval se Blasius.


    Chtěl ještě něco říci, ale spoutaný Ambrož strčil do Maříka, který seděl vedle něho a vykřikl: „Támhle je!“


    „Kdo?“ Protiva vyskočil rychle z lavice.


    „Ten chlap, co mi dal peníze za to, abych zabil toho zbrojnoše!“


    „Kde je?“ Jaroslav Barbořin a Mařík Polenda vyletěli, jako by jim za patami hořelo, a hejtman Krchlebec je následoval.


    „Tam! Zmizel!“ křičel Ambrož ze Skočic, až Jakub Protiva pojal podezření, že chce od sebe odpoutat pozornost a utéci. Ale černovousý chlapík byl pevně přivázán k lavici, a jak se zvedal, dokázal s ní jen bouchat o stěnu. Všichni hosté se zvedali a rozhlíželi se, co se děje. Jen přítomnost rožmberského hejtmana je uklidňovala. Pokud je tady Krchlebec, je jistě všechno, jak má být. Vždyť od té doby, co jeden lapka z roty jednookého Janka z Trocnova na mučení přiznal, že se chystali napadnout městečko Trhové Sviny, měli všichni z loupežníků strach.


    Mařík Polenda a Jaroslav Barbořin se zatím na rušné ulici marně rozhlíželi po onom chlapíkovi, na něhož je upozornil Ambrož. Kdyby alespoň věděli, jak vypadá, jenže ten muž zmizel dřív, než si ho stačili všimnout. A Krchlebec a Hynek dokonce seděli zády ke vchodu, takže ho vidět nemohli. Oba biřici se vraceli do lokálu s prázdnou a jen krčili rameny. Jakuba něco napadlo a zeptal se Blasia: „Všiml sis, na koho Ambrož ukazoval?“


    Ale ten jen zavrtěl hlavou. Zdálo se mu, že na chvíli, docela malou chvíli, spatřil ve dveřích jednu známou tvář. Možná patřila tomu, kdo si najal jejich zajatce na vraždu, ale františkánovi se to zdálo tak nepravděpodobné, že raději řekl: „Ne.“

  


  
    XXVIII.


    Alžběta z Rožmberka, rozená z Kravař, se zkoumavě podívala na Jakuba Protivu z Protivce a pak na listinu opatřenou královskou pečetí, kterou se prokázal. Nechtěla přiznat, že čtení jí dělá trochu potíže, a tak předstírala, že zkoumá její pravost.


    „Tak vy jste, pane z Protivce, zástupce královského sudího? To znamená, že máte úředně stvrdit dědictví mých dětí a mne po mém zesnulém manželi, urozeném panu Jindřichovi III. z Rožmberka…“ Chladným pohledem svých šedomodrých očí si Jakuba znovu přeměřila a pak se krátce zahleděla na vedle něj postávajícího františkána Blasia. „Co ten bastard tady dělá?“ pomyslela si s odporem, ale neřekla to nahlas.


    „Dovolím si vás trochu opravit, urozená paní,“ ozval se sebevědomě Jakub Protiva. „Nepřijel jsem kvůli předání dědictví po vašem manželovi, tedy alespoň ne tak docela. Přijel jsem vyšetřit celkem čtyři vraždy, k nimž v Krumlově a jeho okolí v poslední době došlo. Stejně tak je mým úkolem, jímž mě pověřil nejvyšší sudí pan Ondřej z Dubé, vypátrat, kam se poděly závěti vašeho manžela a vašeho tchána.“


    To druhé nebylo tak docela pravda, nejvyšší sudí ani nevěděl o ztracených či ukradených závětích, ale Jakub to říci musel. Však si také všiml, jak sebou paní Alžběta při jeho druhé větě trhla. Okamžitě však zase nasadila chladnou neúčastnou pózu a výsměšně se zeptala:


    „Jak jste uspěl? Máte už toho vraha?“


    „Ano. Jeden už sedí v hradním vězení pod kulatou věží. Sám se přiznal k vraždě vašeho zbrojnoše Přibíka.“


    „To je dobře. Bude viset. Co ty zbývající tři vraždy?“


    „Myslím, že nebude dlouho trvat a objasním je se svými pomocníky také. Když dovolíte, urozená paní, rád bych si prohlédl hrad, zejména ta místa, kde došlo k vraždám.“


    „Jak chcete, pan purkrabí vás doprovodí. Ale upozorňuji vás, že jediným místem vraždy je hradní kaple. Pokud je mi známo, zemský sudí pan Adam z Říčan byl otráven a zemřel ve svém pokoji a písaře Vratislava někdo probodl na Latránu.“


    Jakub Protiva se usmál, poděkoval, dvorně se uklonil a už se chystal odejít, když tu se vdova přísně podívala na Blasia a prohlásila: „Co ten mnich tady dělá?“


    „Příslušník řehole svatého Františka, kazatel od svatého Štěpána na Novém Městě pražském, dvojí doktor Blasius, je mým spolupracovníkem,“ odvětil Protiva co nejuctivěji.


    „To vím i bez vás, pane z Protivce. Doufám, že jeho přítomnost nepovede k nějakým nežádoucím komplikacím.“


    „To bych opravdu nerad,“ pokývl hlavou Jakub.


    „Takže se shodneme, pane z Protivce?“ Byla to otázka, ale zástupce královského sudího ji záměrně nechal bez odpovědi. Uchopil Blasia za rukáv a vyvedl ho z komnaty.


    Purkrabí Chval z Chmelné cupital za nimi a tvářil se tuze nevlídně. „Kam budete chtít zavést nejdříve?“ otázal se chladným a neúčastným tónem.


    „Jestli vás to, pane purkrabí, obtěžuje, otec Blasius mě do hradní kaple zavede sám,“ odsekl na to Protiva. Ale než mu stačil Chval odpovědět, ozval se sám františkán: „Já si myslím, že tady pana purkrabího potřebujeme. Třeba bude někde zamčeno a on má jistě u sebe klíče, že?“


    Chval cosi zamručel, což mohlo znamenat stejně tak souhlas jako podráždění a vydal se napřed ke kapli svaté Kateřiny a svatého Jiří. Před oltářem pod nevysokým klenutým stropem planuly svíce a kdosi sem položil čerstvé květiny. Jinak tu nic nepřipomínalo ono chmurné ráno, kdy vedle otevřené rakve s tělem Jindřicha III. z Rožmberka, oděném v černém sametovém kabátci a černých nohavicích, ležel na márách zavražděný kaplan Zachariáš.


    „Ty jsi mi říkal, že jsi ho našel mrtvého u rakve,“ začal Jakub.


    „Vypadalo to, jako by při modlení usnul,“ rozpomínal se Blasius. „Stejně mi stále nejde na rozum, proč kaplana někdo zabil? Jaký k tomu mohl mít motiv?“


    Purkrabí Chval poslouchal Blasia a zaraženě mlčel.


    „Vždyť Zachariáš nemohl nikomu překážet,“ dodal františkán.


    „Něco mě napadlo,“ ozval se zamyšleně Jakub. „Ty jsi mi říkal, že jsi ho měl v modlení vystřídat právě o půlnoci, ale zpozdil ses v kuchyni.“


    „Ano,“ souhlasil Blasius a čekal, co z jeho přítele vypadne.


    „Poslechni, jak vypadal ten Zachariáš?“


    „Byl vysoký asi jako já, viďte, pane purkrabí.“


    Chval přikývl a cosi zamumlal.


    „A stejně tak tlustý,“ dodal františkán.


    „Co měl na sobě?“


    „Nějakou kutnu, myslím, že šedou, už si přesně nevzpomínám.“


    „Ty nosíš jako františkán hnědou…“ řekl Jakub a zdálo se, že o něčem usilovně přemýšlí. „Nenapadá tě náhodu to, co mě?“ dodal po chvíli.


    „Že šedá může při světle svící za jistých okolností vypadat jako hnědá?“


    „Přesně tak,“ pokývl hlavou Jakub. „Vrah nechtěl zabít kaplana Zachariáše, ale tebe. Myslel si, že už jste se vystřídali. Bylo přece po půlnoci, jenže jsi to nebyl ty, nýbrž nešťastný Zachariáš. Vrah ho zabil omylem. Jaké pak asi muselo být jeho překvapení, když zjistil svou osudnou chybu? Však se tě také pokusil zabít znovu.“


    „Ano, pod záminkou, že mě chce zachránit z vězení, mě vylákal na můstek z věže do purkrabství, na němž nařízl některá prkna tak, abych propadl a zřítil se dolů na skálu. Naštěstí mu to nevyšlo,“ řekl zamyšleně Blasius.


    „Promiňte, pánové, musím ještě něco zařídit,“ vpadl jim nečekaně do debaty purkrabí Chval z Chmelné, a aniž čekal na svolení, zmizel v chodbě.


    „Divný pavouk, ten purkrabí,“ poznamenal Jakub a Blasius se tajemně usmál.


    Ten den ho čekala ještě jedna záležitost. Chtěl prozkoumat zbytky pergamenu s textem údajného dodatku poslední vůle jeho bratra Jindřicha, které hejtman Krchlebec zachránil z ohně v krbu. Pravda, nebyly to nijak velké kusy, spíše útržky, ale část písma byla ještě dobře patrná, takže by se možná dalo zjistit, kde a hlavně kým bylo napsáno. „Škoda, že písař Vratislav je už na pravdě boží,“ povzdechl si v duchu Blasius. Ale pak ho napadlo, že by mu mohl radou pomoci farář Hostislav z Bílska. V rožmberské zbrojnici vyhledal Maříka Polendu a zeptal se ho: „Nechceš se se mnou podívat do města?“


    „Rád,“ usmál se Mařík. „Stejně se tady trochu nudím. Do které krčmy zajdeme?“


    „Do žádné. Půjdeme na faru u svatého Víta na druhém břehu řeky. Ale mám takový neblahý pocit, že bych tam také nemusel dojít.“


    „Proč? Je vám snad špatně na umření, důstojnosti? Vypadáte docela zdravě.“


    „Nejsem nemocný, spíše se bojím, že by mě na ulicích mohl někdo přetáhnout přes hlavu nebo mi vrazit nůž pod žebra.“


    „Rozumím. Potřebujete ochránce. Však ať si někdo něco zkusí. Rozsekám ho nadrobno,“ zasmál se Mařík a pohladil hlavici svého meče.


    Vyšli z hradní brány a pokračovali kolem hostince U Svatého Huberta, kostela svatého Jošta a kolem městských lázní, které se tulily pod skálou, na níž stála kulatá věž Dolního hradu. Poté jim pod nohama zaduněl dřevěný most přes Vltavu a hned za ním se úzkou ulicí vydali na krumlovský rynek. Tady měli své stánky pekaři, perníkáři, uzenáři, kupci a řemeslníci, jeden přes druhého vychvalovali nabízené zboží, mezi tím se motal jakýsi venkovan se stádečkem malých prasátek a Blasius a Mařík museli dávat bedlivý pozor, aby nešlápli do páchnoucích výkalů. Před radnicí se rozhlíželi městští biřici, zda se někde neděje nějaká nekalost a zda drobní zlodějíčci nemají zálusk na něčí zboží nebo měšec s grošíky. Úzká ulička k farnímu kostelu svatého Víta byla už o poznání klidnější. Zde mohli potkat leda nějakého zbožného sedláčka, který se přišel pomodlit za zdraví své krávy a příští úrodu, nebo naopak za to, aby sousedovi kráva pošla.


    Hostislav z Bílska seděl u stolu zaplněného silnými folianty rukopisů, na jediném volném místě měl položen zatím čistý pergamen a cosi psal. „To jsou k nám hosti! Vítám tě, otče Blasie. Jsem rád, že ses zatoulal na mou faru.“


    „Nezatoulal jsem se. Přišel jsem zcela záměrně s žádostí o pomoc.“


    Hostislav se plaše usmál: „Pokud budou mé nedostatečné síly a chabé vědomosti na pomoc stačit, jsem ti k dispozici.“


    „Něco jsem ti přinesl,“ začal trochu rozpačitě Blasius. „Nevím si s tím rady. Jsou to zbytky jakéhosi rukopisu, který z větší části shořel. Ale část písma je dobře patrná. Potřeboval bych, bratře Hostislave, aby ses na to podíval, zda ti něco nepřipomíná.“ S tím začal na farářovy tlusté folianty rozkládat ohořelé kousky pergamenu.


    Farář trochu rozpačitě nakrčil nos. Františkánova žádost ho poněkud zaskočila. Uchopil jeden kousek ohořelého listu, přistoupil k oknu a začal si ho ve venkovním světle prohlížet. „Ta písmena ,a‘ a ,k‘ mi připomínají čísi rukopis, ale teď si nedokážu vzpomenout čí. Vydrž chvíli, prosím.“ S tím farář přistoupil k truhlici v rohu místnosti, nadzvedl víko a začal se uvnitř přehrabovat. Po chvíli hledání vytáhl pergamen popsaný poměrně velkým písmem.


    „Podívej se,“ vyzval Blasia, „vidíš tady to ,a‘ a tady to ,k‘?“


    „Ano.“


    „A teď je porovnej se stejnými písmeny na tom ohořelém zbytku. Nezdají se ti podobná, nemají stejný sklon?“


    „Ach, jsou téměř totožná,“ vydechl Blasius.


    „Ne téměř, jsou úplně totožná,“ opravil ho Hostislav. „Je jasné, že je napsala stejná ruka.“


    „Čí to byla ruka?“ netrpělivě dorážel františkán.


    „Ruka mého předchůdce, faráře Dětřicha.“


    „To znamená, že to on napsal dodatek poslední vůle mého bratra Jindřicha z Rožmberka. Myslíš, že by právě jemu můj bratr takový dodatek nadiktoval?“


    Hostivít zavrtěl hlavou: „Vyloučeno. Farář Dětřich neměl právě dobrou pověst, byl to opilec, ustavičně neměl peníze, a proto se dopouštěl kdejaké špatnosti.“


    „Jaké například?“


    „Falšoval doklady a listiny a používal k nim staré kradené pečeti. Za měšec grošů byl schopen čehokoliv. Mimochodem, co bylo na té listině, která z větší části shořela?“


    „Můj zemřelý bratr na ni odkazoval třetinu rožmberského majetku jakémusi Petrovi. Má to být nějaký další levoboček našeho otce Oldřicha.“


    „Slyšel jsem o tom,“ přikývl Hostivít. „Prý tu listinu objevili v zavazadlech mrtvého zemského sudího Adama z Říčan. Hned jsem si myslel, že ji tam někdo podstrčil. Teď, když kousek z ní vidím, jsem o tom zcela přesvědčen. Ten dodatek bylo falsum vyrobené farářem Dětřichem.“


    „Kde toho Dětřicha najdu?“


    „Nenajdeš ho. Před třemi lety odešel do cisterciáckého kláštera ve Vyšším Brodě a tam také před rokem zemřel. Zlí jazykové tvrdí, že prý se upil k smrti.“


    „Brrrr,“ otřásl se Blasius a rázem ho přešla chuť na pálenku i víno. Pak se náhle ťukl do čela a zeptal se Hostivíta: „Na faře se zpravidla shromažďují záznamy o pokřtěných dětech. Možná, že tady bychom nalezli také záznam o nějakém rožmberském levobočkovi pokřtěném jménem Petr.“


    Hostivít však odmítavě zavrtěl hlavou: „Pochybuji o tom, ale když si to přeješ, podívám se.“


    „Kdy se mohu přijít poptat?“


    „Když něco zjistím, sám za tebou zajdu do hradu.“


    „Díky, příteli.“ A s tím se Blasius rozloučil. Před farou na něj čekal Mařík Polenda, který zatím neztrácel čas a domlouval si dostaveníčko s asi sedmnáctiletou dcerou perníkáře Jireše.


    „Co jí říkáte, důstojnosti? Jmenuje se Růženka. Není to krásné jméno?“


    Hnědovlasá dívenka s malinko ohrnutým nosíkem a pihami ve tváři celá zčervenala jako skutečná růže.


    „Říkám, že máš vkus, Maříku, a tvůj výběr ti schvaluji.“ Už ale nedodal, že biřici závidí a že mu v Krumlově velice chybí blonďatá číšnice Bohunka, se kterou si užíval v dobříšském hostinci U Posledního groše.

  


  
    XXIX.


    Cela ve sklepení pod okrouhlou věží krumlovského Dolního hradu byla malá, tmavá a páchla plesnivinou. Ambrož ze Skočic už poznal horší vězení, ale tentokrát mu bylo jasné, že odtud vyjde jen pod šibenici. Vodové polévky a krajíce chleba, které dostal toho dne k večeři, se ani nedotkl. Neměl ani hlad, ani chuť k jídlu, jeho žaludek jako by svírala nějaká železná ruka, nedokázal by do sebe vpravit ani jediné sousto. V duchu rozjímal o svém osudu a vzpomínal na světlejší chvíle svého krátkého života. Nepochybně to bylo tenkrát, když spolu s Matějem z Dvorců, řečeným Vůdce, přepadali kupce, pobrali jim zboží, které pak prodali překupníkům a za stržené stříbrné groše i zlaté florény si žili jako bohatí páni. Často pak hostil pálenkou a pivem každého, kdo náhodou zavítal ke Zlatému soudku ve Vodňanech nebo do hostince U Krále Přemysla v Písku. Kdeže ty večery a noci jsou? Marnost nad marnost! Naloupené peníze se rozkutálely, jako by je rozfoukala vichřice.


    Jenže Matěje chytili a oběsili a celá rota se rozpadla. S jednookým Jankem a jeho bratrem Mikešem se pohádal, a tak mu nezbylo než se poohlédnout po něčem jiném. Příležitost se naskytla, když se jednou v budějovické krčmě U Plného měšce sešel s rakouským šlechticem Reinprechtem z Polheimu. „Potřebuji se zbavit svého souseda,“ stěžoval si pan Reinprecht nad číší vína. Ambrož se mu pochlubil, jakým je obratným střelcem z kuše. Šlechtic už měl sice silně upito, ale střelecké mistrovství nyní bývalého lapky ho zaujalo natolik, že mu předem vyplatil tučnou zálohu za to, že zabije jeho protivníka. Ambrož ze Skočic se chopil příležitosti a nastrojil to celé tak, že to vypadalo jako nehoda na lovu. Reinprecht z Polheimu byl navýsost spokojen a vyplatil mu zbytek značné částky. Věhlas nedostižného střelce se šířil dál a dál a Ambrož dosáhl

    v jistých kruzích na pomezí Čech, Rakous a Bavor velké proslulosti. Zakázkám v Čechách se pro jistotu vyhýbal, zato do Rakous a Bavor zajížděl rád, nechal si ukázat plánovanou oběť, vyplatit zálohu a pak stačilo si jen číhat na správný okamžik. Škoda, že se nedržel svého pravidla brát zakázky jen ze sousedních zemí i nadále. Jednou jedinkrát udělal výjimku a hořce na to doplatil. Teď už mu nic nepomůže. Čert aby to spral. Kdyby se alespoň ještě naposled mohl potěšit s nějakou nevěstkou! Ale pochyboval o tom, že by mu rožmberský hejtman přivedl do cely nějakou povětrnou ženštinu. Mizerný život! Půjde s lehkým srdcem pod šibenici. Už aby to měl za sebou!


    Nakonec ho zmohla únava a usnul, asi kolem půlnoci ho však probudilo zaskřípění dveří jeho cely. Co zase chtějí, pomyslel si a nahlas zavrčel: „Nechte mne spát!“ Jenže nikdo mu neodpověděl a to mu bylo podezřelé. Že by se ho někdo pokoušel dostat z vězení? Kdo asi? Že by jeho zákazník, kterého nedávno spatřil mihnout se ve dveřích hostince U Svatého Huberta? Ambrož se rázem probudil. Došlo mu, že pokud opravdu za ním přichází ten, kdo mu zaplatil za vraždu toho mladičkého zbrojnoše, pak to jistě nedělá proto, aby ho dostal z vězení, nýbrž aby ho umlčel. Rychle se odvalil z otepi slámy, na níž ležel a pokoušel se očima prohlédnout tmu. Ve slabém světle měsíce, pronikajícím malým zamřížovaným okénkem, spatřil stín a pak jakýsi záblesk a slyšel, jak železné ostří zavadilo o kámen. Asi se ten chlapík domníval, že tam Ambrož stále leží. Bývalý lapka se neslyšně stáhl až do nejzazšího kouta své cely a číhal, co nastane teď. Ze tmy se přímo nad ním vyloupl vysoký stín a Ambrož vykřikl. Zaslechl kroky, hluk na chodbě, tupé údery a po chvíli se cela rozzářila světlem planoucí pochodně.


    „Je tady? Neutekl?“ zeptal se kdosi.


    Ambrož hmatal kolem sebe v přesvědčení, že tomu, kdo se jej pokusil umlčet, tady někde musel upadnout nůž. Pokud by ho našel, mohl by s jeho pomocí uniknout přes stráže ze svého vězení. Zoufale se upnul k této naději, ale kdosi mu šlápl na ruku těžkou koženou škorní.


    „Hledáš snad tohle?“ zbrojnoš v kabátci s červenou pětilistou růží mu výsměšně ukazoval dlouhou dýku, kterou kdosi zapomněl v jeho cele.


    „Máš smůlu. Žádná záchrana se nekoná.“ Zbrojnoš ho hrubě kopl přímo do obličeje, až mu z nosu vytryskla krev, a přirazil dveře. Ambrož opět zůstal sám ve tmě zbavený veškeré naděje.


    „Co se stalo, Vaňku?“ ozval se hlas hejtmana Krchlebce.


    „Někdo se pokusil zabít našeho vězně,“ vysvětloval zbrojnoš.


    „To jste ho nehlídali?“


    „Omlouvám se, pane hejtmane, ale nechápu, jak se to mohlo stát. Byli jsme s Prokopem ve věži a kolem nás nemohl projít nikdo cizí.“


    „A přesto prošel a navíc měl klíče od vězení.“


    „Jediné klíče jsme přece měli my,“ bránil se zbrojnoš Vaněk.


    „Jak je vidět, má je ještě někdo jiný,“ povzdechl si hejtman. „Kam vám zmizel ten chlap?“


    „Porazil na chodbě Prokopa a utekl.“


    „To znamená, že musí být ještě někde na hradě. Okamžitě vyhlas poplach. Přes brány nesmí proniknout ani myš.“ Poslední větu pronesl Ondřej Krchlebec už v běhu. Ze všech sil pádil ke komnatě, kde se ubytoval zástupce královského sudího Jakub Protiva z Protivce.


    „Hej, pane z Protivce, probuďte se! Někdo se pokusil zabít našeho vězně. Jistě ho chtěl odstranit jako nebezpečného svědka.“


    Protiva si protíral oči a mžoural do planoucí pochodně. „Vodu!“ přikázal posléze, a když mu Mařík Polenda podal dřevěný džber, vychrstl si ho rovnou do obličeje. Celý mokrý se pak vyřítil na nádvoří. Mezitím se už všude shlukovali zbrojnoši, křičeli jeden přes druhého, tmou se míhaly pochodně.


    „Musel to být někdo ze stálých obyvatel hradu,“ usoudil Ondřej Krchlebec.


    „Souhlasím s vámi, hejtmane, ale to je tak všechno, co víme. Nemůžeme teď vběhnout ke každému, kdo bydlí na hradě, a zkontrolovat, co má sobě a zda není zadýchaný. Myslím, že o útěk z hradu se dnes v noci nikdo nepokusí. Vsadil bych se, že ten neznámý je onen levoboček Petr. Mimochodem, Blasius včera navštívil faráře Hostivíta a ten zjistil, že dodatek závěti ve prospěch onoho Petra je nepochybně padělek.“


    „Vím to, už mi to říkal sám otec Blasius. Prý to zřejmě sepsal bývalý farář Dětřich, který si takovými padělky přivydělával,“ odvětil Krchlebec. „Ale až já toho lumpa dopadnu…“ zahrozil do tmy.


    „Vaši chlapci měli lépe hlídat. Sám vězeň si ničeho nevšiml?“


    „Víte přece, že ani neví, jak se ten zadavatel vraždy jmenuje. Zná jen jeho tvář, a dokud ho znovu nepotká, nemůže ho usvědčit.“


    „Tak dobrou noc,“ povzdechl si Protiva. „Snad budeme příště šťastnější.“

  


  
    XXX.


    Druhý den vyrušil Blasia z rozjímání kostelník od svatého Víta: „Důstojný otče, vzkazuje vám pan farář Hostislav z Bílska, že máte za ním hned přijít na faru.“


    „Co se děje, milý synu?“


    Kostelník, už postarší, trochu nahrblý muž s červeným nosem opilce, jen pokrčil rameny. „Nevím, pan farář naléhal, ať určitě hned přijdete.“


    „Když jinak nedáš,“ povzdechl si františkán a vydal se s kostelníkem k bráně hradu, kterou se vycházelo na Latrán. Napadlo ho sice, zda by neměl požádat Maříka Polendu nebo Jaroslava Barbořina o doprovod, ale pak si řekl, že nesmí být zbytečně ustrašený. Copak se mu může stát dopoledne uprostřed rušného města?


    Farář ho uvítal s otevřenou náručí: „Drahý příteli, chtěl jsi na mne, abych vyhledal v záznamech nějaký křest rožmberského levobočka jménem Petr. Skutečně jsem jednoho Petra našel. Teď by mu mělo být dvacet devět let, takže by se skutečně mohl hlásit o dědictví po svém otci.“


    „Zkrať to, milý Hostislave, a raději mi ukaž nějaký záznam z té doby.“


    Farář před sebou rozložil mohutný foliant a začal převracet listy až do místa, které měl založené proužkem kůže: „Podívej, tady se dočteš, že na svatého Haštala, 26. března, porodila děvečka Bětuše syna, který byl pokřtěn jménem apoštola Petra…“


    „Ale o otci tady není žádná zmínka,“ namítl Blasius.


    „Neukvapuj se a čti dál. Dozvíš se, že Bětuše krátce po narození syna zemřela a dítěte se ujal rožmberský dvořan Hyacint z Chmelné.“


    „Počkej, ten přídomek mi něco říká.“


    „Jistě, Chval z Chmelné se přece jmenuje krumlovský purkrabí.“


    „Myslíš, že on by mohl být oním Petrem?“


    „Nevím,“ pokrčil Hostivít rameny. „Možné je leccos. Ale zeptat se ho asi jen tak nemůžeš.“


    „Dovol, ať se ještě na ty záznamy podívám. Třeba toho z nich vyčtu víc o té Bětuši a Hyacintovi.“


    „Klidně si posluž! Já zatím musím do našeho chrámu za svými povinnostmi duchovního správce.“


    „Kdybys měl kapku mešního vína, aby se mi lépe hledalo…“


    Hostivít mu zahrozil prstem: „Jen abys nedopadl jako můj předchůdce Dětřich! Ale abys neřekl, kostelník ti přinese džbánek a číši.“


    Blasius spokojeně přikývl a ponořil se do pátrání ve starých listinách. Když se vrátil farář Hostivít z Bílska, měl už pohromadě všechno, co potřeboval vědět. Nejpodivnější však bylo, že džbán s mešním vínem byl stále ještě plný a františkán si proti svým zvyklostem ani jednou nenalil.


    „Vidím, že jdeš do sebe,“ usmál se Hostivít. „Zdá se, že případ mého předchůdce Dětřicha na tebe silně zapůsobil.“


    „Ano, musím přiznat, že byl velmi přesvědčivý. Prosím tě, mohu si od tebe vypůjčit jednu stránku z tohoto foliantu?“


    „Když ji v pořádku vrátíš, proč ne.“


    „Díky. Musím teď rychle na hrad.“


    „Tak hodně štěstí, ať toho tajemného levobočka vypátráš.“


    Ale Blasius už ho neslyšel a na svou tloušťku nezvykle rychlými kroky opustil faru. Nevšiml si, že zpod průčelí kostela svatého Víta ho bedlivě pozoruje jakýsi muž, a sotva františkán vykročil směrem k rynku, vydal se za ním. Mnich se proplétal mezi prodejními stánky na rynku a neznámý ho se značným odstupem stále sledoval. Teprve když Blasius vstoupil na dřevěný most vedoucí přes Vltavu na Latrán, náhle ho kdosi, kdo měl hlavu zakrytou špičatou kuklou, doběhl, vyrval mu z ruky pergamen a vrazil do něj tak prudce, že přepadl přes zábradlí rovnou do řeky. Voda se nad nešťastníkem zavřela a nebýt mlynářského chasníka na břehu, nikdo by si té události nevšiml, jak rychle se seběhla.


    „Jste v pořádku, důstojnosti?“ zajímal se mladík z nedalekého mlýna, když mokrého františkána vytáhl na břeh.


    „Asi budu mít rýmu a taky jsem se při pádu uhodil do hlavy,“ mumlal rozčilený Blasius, z něhož kapala voda.


    „Kam vás mám odvést?“ zajímal se mlynářský chasník.


    „Stačí naproti k Svatému Hubertovi. Nutně potřebuji hlt pálenky.“


    „To vám schvaluji. Dobrá pálenka ze švestek je na leknutí a proti nastuzení ten nejlepší lék.“


    „Snad nejsi doktor?“ ušklíbl se Blasius.


    „Ne, jenom mlynářský čeledín. Jednou ale budu mít vlastní mlýn!“


    „Jak se jmenuješ?“


    „Rodiče mě dali pokřtít na Ctibora.“


    „Budu si tvé jméno pamatovat.“


    Mlynářský chasník dovedl mokrého Blasia do hostince U svatého Huberta a nedal jinak, než že mu zaplatí pálenku.


    „Kdepak,“ rozmluvil mu to hostinský. „O důstojného otce se postaráme na účet podniku. Hej, Miluško, nekoukej a přines suché šaty. A ne aby ses dívala, až se bude důstojný otec františkán převlékat. To víš, že i františkáni ho mají stejného jako já. Možná menšího, ale stejného. Na to se můžeš spolehnout.“


    Během krátké chvíle byl Blasius převlečený do světských šatů, šedý kabátec mu byl sice přes břicho trochu krátký, ale když si ještě oblékl plášť, docela se to schovalo. A po dvou kalíšcích švestkové pálenky se mu zdálo, že nebude mít ani rýmu. Pro jistotu si však poručil ještě další dva kalíšky a hostinský začínal litovat své velkorysosti. Asi po dvou hodinách, když měl františkán pocit, že si dostatečně odpočal, se v hostinci objevili Mařík Polenda a Jaroslav Barbořin.


    „Jak jste se nám to vymustroval, důstojnosti?“ podivovali se jeho převleku.


    „Ani se neptejte, chlapci, a hned mě odveďte na hrad. Chci, aby Jakub zneužil svého úřadu a oficiálně vyhlásil, kdo zdědí rožmberský majetek.“


    „Co že tak najednou?“ zajímal se Mařík Polenda.


    „Neptejte se a uvidíte!“


    Oba biřici, kteří se už těšili na pivo, a byli proto trochu otrávení, že se musí vrátit do hradu, nakonec Blasia poslechli, když jim povyprávěl, jak se ocitl ve vlnách Vltavy.


    „Viděl jste toho padoucha?“


    „Vždyť vám povídám, že měl na hlavě kuklu.“


    „Ale poznal byste ho, ne?“


    „Nevím,“ záhadně odpověděl Blasius. „A už neotálejte, stačí, když mne doprovodí jeden z vás. Druhý může běžet napřed za Jakubem.“

  


  
    XXXI.


    „Nepřeháníte to trochu, pane z Protivce?“ uštěpačně pronesla Alžběta z Rožmberka, rozená z Kravař, když se všichni Jakubem pozvaní shromáždili v jídelně Horního hradu.


    „Urozená paní, poznáte sama. Ostatně žádala jste, abych jako zástupce královského sudího konečně rozhodl ve věci rožmberského dědictví a já tak z pravomoci mě dané nejvyšším sudím Království českého urozeným pánem Ondřejem z Dubé učiním.“


    „Nezdržujte,“ netrpělivě Jakuba napomenul Jindřich z Kravař, kdežto druhý poručník, Čeněk z Vartemberka, se tvářil zcela nezúčastněně. Snad byla v jeho případě na vině vypitá pálenka, ale spolehlivě se to tvrdit nedalo. Vartemberk byl v tomto ohledu zcela nevypočitatelný. Nejmladší Rožmberk, osmiletý Oldřich II., se kupodivu choval na dítě svého věku docela klidně, snad byla důvodem obava, že by byl opět svěřen do péče jáhna Zbislava, který by ho zase otravoval se čtením bible. Oldřichova sestra Kateřina chyběla, byla příliš malá a na její přítomnosti tolik nezáleželo.


    Dále byli v jídelně Jan z Hradce, rožmberský hofmistr Hynek z Přídolí, rožmberský hejtman Ondřej Krchlebec, krumlovský purkrabí Chval z Chmelné a samozřejmě panoši a číšníci, kteří měli přinášet číše vína. Nesmíme zapomenout na Blasia, který postával v koutě a občas kýchnul, jako by se o něj pokoušela rýma, a faráře od svatého Víta, Hostislava z Bílska. Protivovi pomocníci, Mařík Polenda a Jaroslav Barbořin, zůstali před dveřmi. I to prý mělo svůj důvod, ale většina přítomných nechápala jaký.


    „Byl jsem napomenut urozeným panem Jindřichem z Kravař, abych nezdržoval, a beru si jeho připomínku k srdci,“ pokračoval ve svém výkladu Protiva. „Tedy mi dovolte, abych v přítomnosti vybraných svědků urozeného pana Jana z Hradce a ctihodného otce faráře Hostislava z Bílska přečetl poslední vůli Jeho Jasnosti Jindřicha III. z Rožmberka, vladaře domu rožmberského…“


    Vdova Alžběta vytřeštila oči a vyhrkla: „Ale poslední vůle mého manžela se přece ztratila. Někdo ji ukradl…“


    „Asi se ztratil nějaký jiný dokument,“ usmál se vlídně Jakub Protiva. „Vzácní páni svědci mi jistě potvrdí pravost této listiny…“


    „To není možné,“ zamumlal rozčileně Jindřich z Kravař, ale Protiva nevzrušeným hlasem pokračoval: „Jeho Jasnost pan Jindřich III. z Rožmberka ve věci své poslední vůle rozhodl takto. Univerzálním dědicem všech rožmberských panství, hradů a měst se stává jeho jediný syn Oldřich II. z Rožmberka, který se v rámci tohoto dědictví, až dosáhne dospělosti, vypořádá s nároky své sestry Kateřiny…“ Mezi přítomnými to vzrušeně zašumělo, paní Alžběta chtěla něco říci a najednou vykřikl purkrabí Chval z Chmelné a zamával jakýmsi pergamenem:


    „To není pravý testament Jindřicha z Rožmberka. Ten pravý mám já a píše se v něm, že Oldřich I. z Rožmberka, Jindřichův otec, odkázal třetinu rožmberského panství svému nevlastnímu synu Petrovi a sám Jindřich to nyní potvrzuje…“


    „A kde je ten Petr? Proč se sám nepřihlásí o své dědictví?“ Ozval se Jindřich z Kravař.


    Chval z Chmelné udělal krok dopředu, vypjal hruď a prohlásil: „Ten Petr jsem já!“


    „Pane purkrabí, můžete mi půjčit ten pergamen?“ zeptal se znenadání farář Hostislav z Bílska.


    Chval mu klidně listinu podal a zatvářil se přitom tak pyšně, jako by mu už patřil krumlovský hrad.


    „Tu listinu napsal můj předchůdce Dětřich, že?“ otázal se nevinně farář Hostislav s hlavou sklopenou k pergamenu. „Jeho písmo se pozná. Navíc pergamen už byl jednou použit a někdo si dal tu práci, že předcházející text vyškrábal. Také rožmberská pečeť je k této listně připojena dodatečně. Někdo ji odstřihl od jiné listiny a připojil k tomu padělku.“


    „K jakému padělku, co si to dovolujete, vy kněžoure,“ osopil se Chval na faráře.


    „Tak dost,“ tvrdě křikl Jakub Protiva z Protivce, „jako zástupce královského sudího vás, Chvale z Chmelné, zatýkám a obviňuji ze tří úkladných vražd a pokusu o čtvrtou vraždu, z padělání úředních listin a nezákonného přisvojení si šlechtického predikátu…“


    „Jen si něco zkuste,“ vykřikl Chval, přiskočil k hejtmanu Krchlebcovi, a než se nadál, vytrhl mu jeho meč a hnal se na Protivu. Jakub však neuhnul ani o píď, a jakmile se k němu purkrabí s napřaženou zbraní přiblížil, rozlétly se dveře sálu a útočník byl v mžiku odzbrojen Maříkem Polendou a Jaroslavem Barbořinem.


    „Odveďte ho do vězení, ale nedávejte ho do stejné cely k Ambrožovi,“ poručil jim Jakub.


    „Pane z Protivce, jak jste ho odhalil?“ zajímal se Čeněk z Vartemberk. „To bylo úžasné! Musím o vás vyprávět na královském dvoře.“


    „To není moje zásluha,“ skromně se zapýřil Jakub. „To je zásluha mého přítele Blasia a také faráře Hostislava. Jim patří všechen váš obdiv.“


    „Hej, číšníci, doneste víno, takovou událost je potřeba zapít,“ poroučela rozradostněná Alžběta a pak okřikla malého Oldřicha: „A ty moc nekoukej, už bys měl jít dávno spát.“


    „Ale máti, když ten pán z Protivce byl tak úžasný, ale bojím se, že se mi teď budou zdát ošklivé sny o panu purkrabím.“


    „Však až ho pověsí, ony tě zase přejdou,“ uklidňoval chlapce jeho poručník a strýc Jindřich z Kravař.


    Alžběta si však už syna nevšímala, zato měla oči jen pro Blasia: „Vy mě, švagře, musíte říci, jak jste na to všechno vlastně přišel?“


    „Vida, najednou jsem u vás, urozená paní, drahý švagr. Dříve jste mě nemohla ani vystát.“


    „To bylo tím, že jsem vás pořádně neznala. Teď už je všechno jinak a vy povídejte, nenechte se pobízet. Moc mě zajímá, jak se to odehrálo.“


    „Chval se původně skutečně jmenoval Petr a byl synem jakési děvečky posluhující na krumlovském hradě. Ale silně pochybuji, že jeho otcem byl Oldřich I. z Rožmberka. Myslím si, že když se klidně přiznal ke svému otcovství v mém případě, udělal by to jistě i tentokrát. Skutečný Chvalův otec zůstane však zřejmě navždy neznám.“


    „A jak získal ten predikát z Chmelné?“


    „Přivlastnil si ho, protože se ho po smrti matky ujal dvořan Hyacint z Chmelné. Díky němu začal dělat kariéru v rožmberských službách, a když jeho ochránce zemřel, klidně začal používat jeho predikát a vydávat se za jeho syna. Tajně však kul plány na to, jak by mohl dále povýšit a zbohatnout, a nechal si zdatným falzátorem, farářem Dětřichem, který si rád přivydělal, aby měl na pití, vyrobit různé listiny dokazující jeho majetkové nároky vůči Rožmberkům. Jednu z nich podstrčil do zavazadla zemského sudího Adama z Říčan, když mu zřejmě do vína nalil jed a v noci pak vyměnil kopii závěti mého nevlastního bratra za Dětřichův padělek. Jenže ten první jste vy, pane z Kravař, spálil. Naštěstí tady hejtman Krchlebec vyhrabal z popela jeho zbytky a já je ukázal faráři Hostivítovi. No, a zbytek už víte.“


    „Ale jak to bylo s těmi vraždami?“ naléhala vdova Alžběta.


    „Chval zabil kaplana Zachariáše omylem,“ vysvětloval tentokrát Jakub Protiva. „Myslel si, že je to můj přítel Blasius. V kapli špatně rozeznal barvu kutny a pak, Zachariáš a Blasius byli asi stejně tlustí.“


    „To je pravda,“ usmál se Hynek z Přídolí, „však já je v tomhle ohledu brzy doženu.“


    Protiva se zamračil, ale pak pokračoval ve svém vypravování: „Chval pak vražednou zbraň podstrčil Blasiovi do jeho truhly a chtěl, aby ji tam našli zbrojnoši. Jenže ji našel Blasius a s poctivostí sobě vlastní ukázal hejtmanu Krchlebcovi. Tomu to bylo podezřelé a raději našeho milého františkána zavřel do vězení.“


    „Tak moc se mu tam zase nedělo. Dokonce jsem se staral, aby netrpěl hlady,“ omlouval se Krchlebec.


    „To je pravda, až na to, že mi slíbil rýnské víno, ale nedonesl.“


    „Vida, málem jsem zapomněla,“ zvolala Alžběta. „Kde je to víno, které jsem poručila přinést?“


    Sotva to dořekla, otevřely se dveře a dovnitř vešli číšníci se džbány a podnosy s číšemi.


    „Tady si občas o všechno musím říkat dvakrát,“ postěžovala si vdova.


    „Drahá švagrová,“ ozval se Blasius. „Já to rýnské do vězení také nedostal.“


    „Ale dozvím se konečně, jak to bylo s těmi dalšími vraždami?“ protestoval Čeněk z Vartemberka.


    „To není složité,“ jal se vysvětlovat tentokrát františkán. „Když se Chvalovi napoprvé nepodařilo mě zabít, nepotřeboval totiž žádného druhého levobočka, který by mohl ohrozit jeho nároky na dědictví, v noci mi odemkl celu a vylákal mě na můstek spojující kulatou věž Dolního hradu s budovou purkrabství. Několik prken tam předem nařízl, abych v noci propadl a zabil se při pádu na skálu. Naštěstí mě můj spoluvězeň, písař Vratislav, zachránil.“


    „A co ten zbrojnoš?“


    „Přibíka jsem poslal na radu otce Blasia do Prahy já,“ ozval se hejtman Krchlebec. „Už tehdy sem měl přivést tady pana z Protivce. Zbrojnoš Přibík se zřejmě chlubil a purkrabí to náhodu zaslechl, zaplatil nájemného vraha Ambrože ze Skočic a ten odvedl své dílo.“


    „Ještě nám zbývá jedna vražda, a to vražda písaře Vratislava,“ připomněl Blasius. „Ten znal originály závětí a mohl Chvala usvědčit z podvodu, a tak musel zemřít.“


    „Takže máme všechno uzavřené a já nechám toho Chvala či Petra, nebo jak se doopravdy jmenuje, postavit před soud,“ pevně prohlásila Alžběta.


    „Zadržte, drahá švagrová,“ protestoval Blasius, „mám podezření, že Vratislava Chval nezabil. Nemohu to nijak dokázat, ale něco mi říká, že v jeho vraždě Chval prsty opravdu nemá, i když mu jistě vyhovovalo, že zemřel.“


    Alžběta zakroutila hlavou: „Dokud mi to nedokážete, trvám na tom, že bývalý purkrabí má na svědomí tři vraždy, objednání čtvrté vraždy a pokus o pátou.“


    „Kdyby pan hejtman dovolil,“ usmál se Blasius.


    „Proč ne?“


    „Ale povíme si to raději někde jinde, ano?“ ozval se Jakub Protiva.


    „Můžete jít a my zatím můžeme oslavovat,“ usmála se spokojeně Alžběta.

  


  
    XXXII.


    Do výčepu hostince U Města Vídně vstoupil ramenatý hromotluk, nejspíše nějaký kameník nebo zbrojnoš, a hlasitě, aby to všichni slyšeli, prohlásil: „Tak už mají toho vraha!“


    „Jakého vraha?“ podivil se hostinský Blažej.


    „No toho, co zabil hradního kaplana Zachariáše, písaře Vratislava a otrávil zemského sudího Adama z Hradce.“


    „A kdo to je?“


    „Představte si, sám purkrabí krumlovského hradu. Jmenuje se prý Chval.“


    „Chval z Chmelné?“ otázal se uzenář Spytihněv. „To je pěkný darebák.“


    „On se jim přiznal?“ zajímal se Blažej.


    „Ještě ne, ale když ho zítra natáhnou na skřipec nebo mu dají nohu do španělské boty, tak přizná třeba i to, že jeho máma byla čertova babička,“ cynicky se zasmál zase ten neznámý kameník.


    „Nepřeháněj. Odkud to víš?“


    „Přece z hradu. Dělám tam na opravě zdí. Takové věci se hned roznesou.“


    „Co ještě o tom víš?“ zajímal se pekař Marek, který vyprávění o různých mordech měl ze všeho nejraději, ačkoliv sám byl v podstatě bázlivá duše.


    „No, že ten královský soudce, nebo kdo to je, co to vyšetřoval, má podezření, že toho písaře zabil někdo jiný. Prý asi ten Ambrož, co ho sem přivezli odněkud od Vodňan.“


    „Hlouposti,“ namítl Blažej. „Vratislav byl můj bratranec a schovával se tady u mne, tak o tom něco vím.“


    „Raději nám přines kalíšek pálenky a nech si ty své řeči,“ okřikl ho podkovář Valentin, chlapík stejně ramenatý jako ten neznámý kameník, který se zprávou o zatčení Chvala přišel. „Takovou věc je třeba pořádně zapít.“


    „Moje řeč,“ přidal se uzenář Spytihněv.


    Zatímco U Města Vídně se začínalo slavit Chvalovo zatčení, on sám ležel bezmocně na slámě a hlavou se mu honily ty nejčernější myšlenky. Jak se to všechno mohlo tak zvrtnout? Kdyby býval toho Blasia zabil rovnou, nikdo by nikdy na nic nepřišel a on, Chval z Chmelné, by získal třetinu rožmberského majetku. Byl by pohádkově bohatý, patřil by k předním šlechticům země, možná by zasedl i v královské radě, a dokonce získal nějaký vysoký úřad. Zavřel oči a v duchu si představoval sám sebe na Pražském hradě nebo na Karlštejně, jak sedí po boku moravského markraběte Jošta, opavského vévody Hanuše a dalších předních mužů zemí Koruny české… Jenže nesnesitelný zápach zatuchlého vězení ho vrátil zpátky do reality. Až ho zítra natáhnou na skřipec, bude jeho osud zpečetěn. Obával se, že při výslechu útrpným právem na sebe vybreptá i to, co ještě ani ten mazaný Blasius neví, ba co horšího, že možná ten výslech ani nepřežije. Nemůže tady jen tak ležet. Musí něco udělat, jenže co?


    Vstal a začal chodit po cele. Tři kroky tam, tři kroky zpátky a pořád stejný zápach navzdory tomu, že zamřížovaným okénkem kdesi u klenutého stropu sem pronikal studený vzduch. Možná do rána zmrzne. Hloupost. Touhle dobou ještě nemrzne. V každém případě pořádně nastydne. Ach, proč se dnes odpoledne ten všetečný Blasius neutopil. Stejně se mu to povedlo. Ten tlusťoch spadl do Vltavy, ani nevěděl jak. Měl štěstí, že tam nebylo nijak hluboko, a on, Chval, zase smůlu. Možná neměl nechávat falšovat ty listiny. Už tehdy se bál, že ho ten věčně opilý farář prozradí. No, zemřel včas a díky jemu. Vyzkoušel si na něm jed, kterým se později zbavil zemského sudího. Faráře sice poslali do vyšebrodského kláštera, aby se tam kál ze svých hříchů, jenže jemu se tam jako krumlovskému purkrabímu podařilo za ním propašovat otrávené víno. Dětřich samozřejmě neodolal a všechno vypil sám. Nenapadlo ho, že v něm může být jed. Právě tehdy Chval zjistil, jak snadné je někoho zabít. Jen se na to musí jít šikovně, aby se člověk neprozradil.


    Zamračil se a zoufale zalomcoval dveřmi své cely. Jenže k jeho překvapení se jako by samy od sebe otevřely. Zázrak, nebo náhoda? Vždyť na vlastní uši slyšel, jak ho ten zbrojnoš zamykal. Ale třeba mu chce někdo pomoci? Co když se ten Ambrož, kterého najal na vraždu Přibíka, aby mu zabránil v cestě do Prahy, nějak dostal ven a teď pomohl i jemu? Je to bývalý lapka a už dříve seděl v žaláři, jistě má zkušenosti a umí si v takových případech poradit. A jistě neví, že se ho včera pokusil zabít, aby ho odstranil jako nepohodlného svědka. Utekl na poslední chvíli. Málem ho přitom chytili a užil si pořádný strach…


    Ale Chval už o tom nechtěl dál přemýšlet. Musel využít situace, která se mu sama od sebe nabídla. Ať už mu pomohl kdokoli, musí nyní uchopit příležitost za pačesy a co nejrychleji zmizet. Vyklouzl do tmavé chodby. Kdesi nahoře na schodišti nad ním hořela v železném držáku pochodeň, ale jinak nikoho neviděl. Rychle proklouzl po chodbě a hbitě vyběhl po schodech nahoru. Kdepak je stráž? Třeba popíjejí U Zlomeného dřevce. To je jim podobné, dobu služby si krátí někde u piva. Dříve by jim jako purkrabí hrubě vynadal a ještě by je potrestal, nyní mu to však přišlo vhod. Po dřevěném můstku, kde chtěl nechat propadnout Blasia, přešel do purkrabství a odtud malou brankou, o níž věděl snad jen on, na skálu pod kulatou věží. V lázních bude nejspíše otevřeno, a protože tam bývá dost lidí, snadno mezi nimi proklouzne na Latrán.


    Třebaže byla všude tma, šťastně našel branku a pak sešplhal po hvězdami slabě osvětlené skále. V lázních bylo rušno, jak předpokládal. „Odložte si šaty. Tady nemůžete chodit oblečený,“ volal na něj kdosi, ale Chval dělal, že ten hlas přeslechl. Když už byl skoro u vchodu, přitulila se k němu polonahá dívčina a laškovně mu zašeptala do ucha: „Udělám ti to pusou, chceš?“ Odstrčil ji a vypadl na ulici.


    Latrán byl tou večerní hodinou poloprázdný. Lidé byli dávno doma nebo dřepěli v některé krčmě nebo hospodě. Chval věděl, kde se bezpečně schová, a zítra ráno, až otevřou městské brány, zmizí někam daleko za pomezní hvozdy. Možná se vydá až do Benátek, škoda, že neumí italsky, teď by se mu to hodilo, ale možná mu chatrná znalost latiny postačí.


    „Hej, tady jsem přece,“ strčil do něj kdosi a Chval spatřil před sebou chlapíka s očima převázanýma špinavým hadrem. „Dejte něco ubohému slepci!“


    „Už jsi dostal dost,“ zavrčel nevlídně Chval, „sundej si ten hadr a nehloupni.“


    „Ale ty jsi nedostal dost!“ V rukou slepce, který zázračně prohlédl, se zableskla dýka. Jenže než mohl Chvala bodnout, uchopily ho čísi mocné paže a někdo hlasem Jakuba Protivy zvolal: „K další vraždě už nedojde!“


    Zatímco se purkrabí zmítal v rukách Maříka Polendy, slepce bezpečně držel zástupce královského sudího. Oba zadržení sebou zoufale cukali, ale nebylo jim to nic platné.


    „Dovolíš, Jakube? Rád bych si ověřil, zda jsem měl správný odhad.“ S těmito slovy přistoupil františkán Blasius k zadrženému slepci a strhl mu špinavý hadr z očí. Ze slepého žebráka se rázem stal hostinský Blažej. „Proč jste zabil svého bratrance?“ zeptal se ho.


    „Pro peníze, jak jinak, je to kurva prodejná!“ zvolal za něj Chval.


    „Odveď ho,“ znechuceným hlasem vyzval Jakub Jaroslava Barbořinu, který byl tím ramenatým kameníkem, co šířil zprávu, že byl Chval z Chmelné zatčen. Oba novoměstští biřici vlekli prskající a vzájemně si nadávající chlapíky k bráně krumlovského hradu.


    „Zítra bude mít kat práci při výslechu. Zdržíš se?“ zeptal se Blasius.


    „Ne, výslechy útrpným právem nemám rád. Ráno odjíždím zpátky do Prahy. A co ty? Pojedeš s námi?“


    „Musím si ještě promluvit se svou švagrovou,“ přiznal františkán.


    „Myslíš, že na tebe zbude něco z dědictví po bratrovi?“


    „Žertuješ?“


    „Ne, jenom bych tě chtěl pozvat někam na džbánek medoviny.“


    „Ale do hostince U Města Vídně nejdu,“ oznámil Blasius.


    „Tam teď stejně mají zavřeno, když zavřeli majitele.“


    Oba se rozesmáli.

  


  
    XXXIII.


    „Milá švagrová,“ oslovil Blasius paní Alžbětu z Rožmberka, rozenou z Kravař, „mám omluvit zástupce královského sudího, pana Jakuba Protivu z Protivce. Musel se bohužel ze závažných služebních důvodů vrátit do Prahy.“


    „Chápu,“ odvětila vdova, která už odložila vdovský bílý závoj. Nedaleko od křesla, v němž seděla, postával Čeněk z Vartemberka a tvářil se dosti rozpačitě. Františkán na něj překvapeně pohlédl, ale Alžběta ho s okouzlujícím úsměvem uklidnila:


    „Švagře, dělejte, jako by tady pan Čeněk nebyl.“


    „Jistě,“ souhlasil Blasius a také se co nejpřívětivěji na oba usmál.


    „Chtěla bych se vás na něco zeptat, drahý švagře. Nemáte poslední vůli mého manžela, kterou včera četl pán z Protivce?“


    „Samozřejmě mám. Slíbil jsem panu zástupci královského sudího, že vám ji osobně předám.“


    „To jsem ráda.“ Alžběta natáhla ruku a Blasius jí podal pergamen opatřený jakousi pečetí.


    Vdova si ho rozložila na kolenou a Čeněk z Vartemberka k ní přistoupil a zvědavě jí hleděl přes rameno.


    „Ale vždyť tam není nic napsáno,“ vydechla Alžběta úžasem a nechápavě zírala na zcela prázdný list.


    „Ne, není,“ souhlasil Blasius.


    „Kde tedy vzal pán z Protivce ten text, který četl?“


    „Prostě si ho vymyslel, a to tak, aby co nejvíce odpovídal očekávané skutečnosti.“


    „No to se mu tedy povedlo. Chvála Bohu za takovou závěť. A co ta pečeť?“


    „To je jen stará pečeť Nového Města pražského z doby, kdy můj přítel Jakub ještě nebyl zástupcem královského sudího, ale jen novoměstským rychtářem.“


    „Ach tak,“ pokývla hlavou Alžběta.


    „Chlapík je ten pán z Protivce. To se musí nechat. Vymyslí si závěť, proti níž nemůže nikdo z pozůstalých protestovat,“ prohlásil Vartemberk.


    „Takže nepodáte žádnou stížnost nejvyššímu sudímu nebo snad Jeho královské Milosti?“ zeptal se opatrně Blasius.


    „V žádném případě,“ culila se spokojeně Alžběta.


    „Možná je to tím, že by vás mohl nejvyšší sudí obvinit,“ prohlásil smrtelně vážným tónem mnich.


    Vdova zbledla a vyhrkla: „Proč? Z čeho?“


    „Protože jste, drahá švagrová, svévolně uloupila poslední vůli svého manžela a svého tchána. A tím to vlastně celé začalo, protože ten chtivý a všehoschopný Chval vycítil příležitost.“


    „To snad ne!“ zaprotestovala Alžběta.


    „Ale ano.“


    „Jaký bych k tomu měla důvod?“


    „Prostý. Můj nevlastní bratr Jindřich mi zapřel, že mi otec kdysi jakousi maličkost odkázal. Na smrtelné posteli se mu to rozleželo v hlavě a chtěl mi to vynahradit. Do své závěti zahrnul také jakýsi můj podíl na dědictví. Jistě ne nijak velký, ale vám to, milá švagrová, přesto vadilo. Proč by měl nějaký bastard něco dostávat, že?“


    „Tak jsem to nemyslela!“


    „Ale myslela,“ povzdechl si Blasius. „Sotva můj nevlastní bratr a váš manžel vydechl naposled a jeho duše odletěla k Pánu, vloupala jste se do truhlice písaře Vratislava a odcizila obě listiny.“


    „To je nebetyčná drzost,“ zvolal rozhořčeně Vartemberk, ale Alžběta ho pohybem ruky zadržela:


    „Má pravdu, milý Čeňku. Bylo to tak.“ Pohlédla Blasiovi zpříma do očí a zeptala se ho: „Co ode mne chcete?“


    „Nic. Jen občas zajet do Krumlova a pomoci s výchovou a vzděláváním malého Oldřicha, jak si to přál můj nevlastní bratr.“


    „Ale to je samozřejmé,“ zvolala Alžběta. „Sama jsem vám to chtěla navrhnout. Jste tady, nebo bych měla možná říci, jsi tady přece také doma.“


    Blasius v té chvíli pocítil jakési vnitřní dojetí a musel to honem zamluvit, aby to snad na něm nebylo poznat, a také začal Alžbětě tykat jako ona jemu: „Dobře, švagrová. Nech přinést víno, mám hroznou žízeň.“


    „A nic víc nechceš?“ starala se.


    Františkán se zamyslel a vzpomněl si na chlapíka, který ho včera vytáhl z Vltavy. „Mohla bys mi koupit mlýn?“


    „Ty chceš být mlynářem?“ vydechla Rožmberkovna překvapeně.


    „To ne, ale znám jednoho mlynářského chasníka, který by rád byl vlastním pánem.“


    Alžběta se obrátila na Vartemberka a zeptala se ho: „Není ten můj švagr blázen?“


    „To dělá ta františkánská kutna,“ odpověděl Čeněk. „Svatý František prý rozdal, co mohl, a ještě se bavil s ptáčky a náš Blasius zase rozdává cizí mlýny.“


    Všichni tři se rozesmáli.


    


    Konec
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